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Originalbetriebsanleitung

Translation of the original
instructions

Traduccion del manual original
traduction de la notice originale
Traduzione delle istruzioni originali
traducdo do manual original

vertaling van de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Oversattning av bruksanvisning
i original

overseettelse af den originale
brugsanvisning

alkuperaisten ohjeiden
kaannds
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pfeklad puvodniho navodu

k pouzivani

Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
preklad pévodného navodu

na pouzitie

prevod izvirnih navodil

alguparase kasutusjuhendi tdlge

Instrukciju tulkojumam no
originalvalodas

Originalios instrukcijos vertimas

npeBod Ha opurMHanHara
WHCTPYKLMSA

traducere a instructiunilor
originale

Prijevod originalnih uputa
OpurmHanbHoe pykoBOACTBO NO
akcnnyataumm



Lieferumfang
Included in delivery
Piezas suministradas
Fourniture

Dotazione
Fornecimento
Omvang van de levering
Leveransomfattning
Leveringsomfang
Toimitussisaltd

YAikd rapddoong
Teslimat kapsami

Rozsah dodavky
Zakres dostawy
Szallitasi terjedelem
Rozsah dodavky
Obseg posiljke
Tarne sisu

Piegades komplekts
Komplektas

Ob6em Ha gocTaBkarta
Pachetul de livrare
Popratna oprema
KomnnekT noctasku
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Rot/Gelb/Griin Filteranzeige
Red/yellow/green filter display
Indicador del filtro
Rojo/Amarillo/Verde
Affichage de I'état du filtre
rouge/jaune/vert

Indicatore del filtro
rossol/giallo/verde

Indicagao de filtro
vermelha/amarela/verde
Rood/geel/groen-filterindicatie
Rod/gul/gron filterdisplay
Rad/gul/grgn-filtervisning
Punainen/keltainen/vihreasuo-
datinnayttod

RS232-Schnittstelle
RS232 port

Puerto RS232
Interface RS232
Interfaccia RS232
Interface RS232
RS232-interface
RS232-granssnitt

USB-Schnittstelle
USB port

Interfaz USB
Interface USB
Interfaccia USB
Interface USB
USB-poort
USB-port
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‘Evdeign @iAtpou Kokkivn/
Kitpivn/Mpdaivn
Kirmizi/Sari/Yesil filtre
gostergesi

Indikace filtru
Cervena/zluta/zelena
Czerwony/zotty/zielony
wskaznik filtra
piros/sarga/zold sziré kijelzé
Indikacia filtra
Cervena/zlta/zelena
Rdeé/rumen/zelen
indikator za filter
Punane/kollane/roheline
filtri nait

RS232-port
RS232-liittyma

Oupa- dieTagng: RS232-
RS232 arabirimi
Rozhrani RS232

Ztacze RS232
RS232-interfész
Rozhranie RS232

USB-port
USB-liitanta

OuUpa dieTraeng USB
USB arabirim
Rozhrani USB
Ztacze USB

USB csatlakozd
Rozhranie USB
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filtra radijums

Raudonas / geltonas / Zalias
filtro indikatorius
YepBeHa/xbnTa/zeneHa
hunNTbpHA MHANKaLMS
Indicator de filtru
rosu/galben/verde
Crveno/zuto/zeleno
pokaznik za filtar
KpacHbin/xenTblii/3eneHbin
- UHAMKaUWSA cTenexHn
3arpsi3HeHHOCTU ounbTpa

Vmesnik RS232
RS232-lides
RS232 pieslégvieta
RS232 sasaja
RS232-nHTepderic
Interfatd RS232
Sucelje RS232
MHTepderic RS232

Vmesnik USB
USB-liides

USB pieslégvieta
USB sasaja
USB-unHTepgeric
Interfata USB
Sucelje USB
MHTepderic USB
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Akustisches Signal
Audible signal
Sefal acustica
Signal sonore
Segnale acustico
Sinal acustico
Akoestisch signaal
Akustisk signal

Meniitaste
Menu key
Tecla de menu
Touche menu
Tasto del menu
Tecla de menu
Menutoets
Menyknapp

UP/DOWN Tasten
UP/DOWN keys
Teclas subir/bajar
(I_UP/DOWN

ouches UP/DOWN
Tasti UP/DOWN
Teclas UP/DOWN
UP/DOWN-toetsen
Uppat-/nedatknappar
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Akustisk signal
Merkkiaani
Hxntiké: onfpa
Akustik sinyal
Akusticky signal
Sygnat dzwigkowy
hangjelzés
Akusticky signal

Menutast
Valikkonappain
[MARKTPO- pevou
Meni tusu
Tlacitko Menu
Przycisk menu
menubillenty(
Tlacidlo menu

OP/NED-taster

UP/DOWN-nappaimet

MARkTpa- UP/DOWN

YUKARI/ASAGI tuslari

Tlac¢itka UP/DOWN
Przyciski UP/DOWN
FEL/LE billentyiik
Tlacidla UP/DOWN
Tipki GOR/DOL
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Zvocni signal
Akustiline signaal
Akustiskais signals
Garsinis signalas
AKyCTUYEH curHan
Semnal acustic
Akusti¢ni signal
AKycTUYeCKuiA curHan

Menijska tipka
Menuuklahv
Izvélnes taustins
Meniu mygtukas
ByTOH 3a MeHoTO
Tasta de meniu
Tipka izbornika
KHonka meHio

UP/DOWN klahvid
UP/DOWN taustini
Mygtukai
AUKSTYN / ZEMYN
UP/DOWN 6yTOHM
Taste UP/DOWN
Tipke GORE/DOLJE
KHonkn UP/DOWN
(BBepx/BHM3)



Inbetriebnahme

Starting up the device

Puesta en servicio del aparato
Mise en service de I'appareil
Messa in funzione dell'apparecchio
Colocagao do aparelho em servigo
Toestel in gebruik nemen

Ta lodstationen i drift

Ibrugtagning af apparatet

Laitteen kayttéonotto

©¢0on TNG OUOKEUNG O€ AglToupyia
Cihazi isletime alma

Zero Smog 4V / 6V
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Uvedeni zafizeni do provozu
Uruchamianie urzadzenia

A késziilék Gzembe helyezése
Uvedenie zariadenia do prevadzky
Zacetek dela z napravo

Seadme kasutuselevott

lekartas lietoSanas sakSana
Prietaiso paruoSimas eksploatuoti
BkniouBaHe Ha ypeaa

Punerea in functiune a aparatului
Uredaj pustiti u rad

BBog ycTponcTea B aKcnnyartauuo
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Inbetriebnahme

Starting up the device

Puesta en servicio del aparato
Mise en service de I'appareil
Messa in funzione dell'apparecchio
Colocacéo do aparelho em servigo
Toestel in gebruik nemen

Ta lodstationen i drift

Ibrugtagning af apparatet

Laitteen kayttéonotto

©¢0on TNG OUOKEUNG O€ AglToupyia
Cihazi isletime alma
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Uvedeni zafizeni do provozu
Uruchamianie urzgdzenia

A késziilék Gzembe helyezése
Uvedenie zariadenia do prevadzky
Zacetek dela z napravo

Seadme kasutuselevott

lekartas lietoSanas sakSana
Prietaiso paruoSimas eksploatuoti
BkniouBaHe Ha ypeaa

Punerea in functiune a aparatului
Uredaj pustiti u rad

BBop ycTpoicTBa B aKkcnnyarauuo
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DE Betrieb CZ Provoz
GB Operation PL  Operacja
ES Operacéo HU Uzemeltetés
FR  Fonctionnement SK Prevadzka
IT Esercizio SL  Delovanje
PT Operacgéao EE Operatsioon
NL  Gebruik LV  Darbiba
SV Drift LT  Operacija
DK  Funktion BG Pab6ota
FI  Kaytto RO Functionarea
GR  Aermoupyia HR  Operativni rad
TR  Operasyon RU Okcnnyatauus
START
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Filterwechsel

Filter change
Cambio de filtro
Remplacement du filtre
Sostituzione del filtro
Troca do filtro
Wissel van de filter
Byte av filter
Filterskift
Suodattimen vaihto
AAAayn @iATpou
Filtre degisimi

Vymeéna filtru
Wymiana filtra
Szilrécsere
Vymena filtra
Menjava filtra

Filtri vahetamine
Filtra nomaina
Filtry keitimas
CwmsHa Ha puntbpa
Schimbarea filtrului
Mjenjanje filtra
OkcnnyaTayus
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Zu lhrer Sicherheit

Wir danken lhnen fiir das mit dem Kauf dieses Gerats erwiesene

kesle'rt‘ Sie dieds:_ Vertrauen.

A b:il?;;:ngdg: e Bei der Fertigung wurden strengste Qualitatsanforderungen zugrunde
Sicherheitshinweise vor gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Geréates sicherstellen.
Inbetriebnahme und bevor Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um das Gerat sicher
Sie mit dem Gerit arbeiten und sachgerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und
vollsténdig durch. einfache Storungen selbst zu beseitigen.

Bewahren Sie diese Anleitung Geben Sie das Gerat an Dritte stets zusammen mit der Betriebsanlei-
so auf, dass sie fr alle Benut- tung weiter.

zer zuganglich ist. Das Gerat wurde entsprechend dem heutigen Stand der Technik und

den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt.

Trotzdem besteht die Gefahr von Personen- und Sachschaden, wenn
Sie die Sicherheitshinweise im beiliegenden Sicherheitsheft sowie die
Warnhinweise in dieser Anleitung nicht beachten.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber, sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

Warnung! Stromschlag
A Bei defektem Gerat kdnnen aktive Leiter frei liegen oder der Schutzleiter ohne Funktion sein.
Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschéadigt, muss sie durch eine speziell
vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden, die Uber die Kundendienstorganisation
erhéltlich ist.

Warnung! Verletzungsgefahr
A Beim Transport kdnnen das Gerat oder Teile herabfallen.

Halten Sie das Gerat nur an den dafiir vorgesehenen Griffen.
Verwenden Sie das Gerat niemals als Transportmittel.

Fehlerhafte Installation kann zu erhohten Arbeitsplatzkonzentrationen fiihren
nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen

Fehlerhafte Auslegung der Wartungszyklen bei Gasmedien kann zu erhéhten Konzentration
am Arbeitsplatz flihren

Wartungszyklus festlegen
Beim Reinigen des Rohrsystems/Absaugraums verstarkte Schadstoffbelastung der Umge-
bungsluft

Bei Beeintrachtigung der Saugleistung durch Ablagerungen im Rohrleitungssystem
verschmutzte Teile ersetzen

2 Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
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BestimmungsgeméaRe Verwendung

Beriicksichtigte Richtlinien

Die Weller Létrauchabsau-
gung Zero Smog entspricht
der EG Konformitatserklarung
geman den grundlegenden
Sicherheitsanforderungen der
Richtlinien 2004/108/EG,
2006/95/EG und 2011/65/EU
(RoHS).

Fir eigenméachtig vorgenom-
mene Veranderungen am
Gerat wird vom Hersteller keine
Haftung ibernommen.

Wirksamkeitspriifung

Dieses Filtersystem ist zum Absaugen und Filtern von Partikeln und
Gasen geeignet - abhangig vom jeweiligen Filtermedium.

Unsachgemafer Gebrauch kann zu Atembeschwerden,
Ersticken, Vergiftung oder Krebs fiihren
Partikel und Gase, die dem eingesetzten Filtermedium
nicht entsprechen, durfen nicht abgesaugt werden.
Flussigkeiten sowie brennbare Gase diirfen nicht
abgesaugt werden
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter oder mit
vollem Filter.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Abdeckung des
Ventilators

2 Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innenrdumen
verwendet werden.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Das Gerat wurde fir den Einsatz
als Flachenabsaugung konzipiert und ist nicht geeignet fir Direktab-
saugungen am Lo6tkolben.

Zero Smog 20T: Das Gerat wurde fir den Einsatz als Direktabsau-
gung am Létkolben konzipiert und ist fiir Flachenabsaugungen nicht
geeignet.

Der bestimmungsgeméafRe Gebrauch schlieBt auch ein, dass
Sie diese Anleitung beachten,
Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,
Sie die nationalen Unfallverhltungsvorschriften am Einsatzort
beachten.

Entsprechend den allgemeinen Vorgaben der Berufsgenossenschaften miissen Absauganlagen regel-
maRig, mindestens jahrlich auf lhre ausreichende Funktion und Wirksamkeit Gberprift werden (TRGS
528 BGETF). Anhand der Wirksamkeitspriifung wird die ordnungsgemafe Funktion der Létrauchabsau-
gungen WFE 2S / WFE 4S und Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T Uberpruft.

Verwenden Sie die mitgelieferte Software CD.

Benutzergruppen

Aufgrund unterschiedlich hoher Risiken und Gefahrenpotentiale diirfen einige Arbeitsschritte nur von ge-
schulten Fachkraften ausgefiihrt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Fachpersonal mit technischer Ausbildung
Anschluss von mehreren Absaugarmen

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen Elektrofachkraft

Festlegung von Wartungsintervallen Sicherheitsfachkraft

Bedienen Laien

Filterwechsel

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Technische Auszubildende unter Anleitung und Auf-
Anschluss von mehreren Absaugarmen sicht einer ausgebildeten Fachkraft

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen




Technische Daten

Lotrauchabsaugung Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Abmessungen L x B x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Gewicht 19 kg 40 kg 45 kg

Netzspannung T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektr. Leistung 275 VA 460 VA 530 VA

Sicherung T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. Vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. Férdermenge 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

Gerauschpegel 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Vorfilter Stufe 1 Feinstaubfilter Klasse F7

Schwebstofffilter Klasse E12 (99,95 % Partikel bis ca. 0,12 ym)
kombiniert mit einem Breitbandgasfilter (50 % AKF, 50 % Puratex)

Kompaktfilter
Stufe 2; 3

RS232-Schnittstelle

Mit Hilfe der RS232-Schnittstelle kann die Anlage in vollem Funktionsum-
fang bedient bzw. fernliberwacht werden.

USB-Schnittstelle Uber die USB-Schnittstelle kénnen Firmwareupdates, ein Efficiency Test

und eine Daten Log Funktion durchgefiihrt werden.
Das USB-Medium darf maximal 2 Minuten eingesteckt sein! Danach wird
das USB Modul automatisch abgeschaltet.

Die Mangelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fur
Ruckgriffsanspriiche des Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie
von uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie” abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgemafem Gebrauch und wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorge-
nommen wurden.

Technische Anderungen vorbehalten!
Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com
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Meniifiihrung

ZERO SMOG Anzeige nach dem Emlschalten
LER EL.Fl- BL = Bootloaderversion
FW = Firmwareversion
(5) 5 sec
OFF kOLUE
OFF MODUS
Die Turbine und die Hintergrundbe-
leuchtung sind aus geschaltet. Zur
Zero Smog | Zero Smog Aktivierung/Deaktivierung UP/DOWN
4v/ev 20T Tasten gleichzeitig betatigen.
>l LREEHEAHL 18 n UHTEREREUCE =200 I Standardbe-
FAMUELLAAUTOMATIK triebsmodus

Untermenii Funktionen

Zum Auswéhlen eines Menii
Punktes, die Menii Taste
betétigen.

Jede weitere Betétigung
wéhlt den jeweils nédchsten
Mendiipunkt aus.

Nach fiinf Sekunden springt
die Anzeige automatisch in
den Standard Betriebsmo-

dus zuriick.
\ 4
FILTERZEIT
AKTUELL
{7)) 5 sec
FILTERZEIT
UORGAREE
{7)) 5 sec

=

STD

AUS TR Vorgabe

Zero Smog 4V / 6V

Die Eingabe der Drehzahl
(30-100%) erfolgt Giber die
UP/DOWN-Tasten.

Zero Smog 20T

Die Eingabe des geregelten
Unterdrucks (60%-100%)
entspricht ca. 6.000-10.000
Pa) erfolgt Gber die UP/
DOWN-Tasten.

Filter Zeit Anzeige —

Anzeige der nach dem letzten ,Reset”
abgelaufen Filter Zeit. (Filter Betriebs-
stunden).

Vorgabe einer festen Filter-
Soll-Standzeit/Filter-Soll-
Betriebsstunden

Einstellbar von einer Stunde bis zu 999
Tage

Standardeinstellung im Auslieferzu-
stand 200 Tage

Nach dieser Zeit schaltet das Gerat
auf ,rot”

Zusatzlich ertdnt ein akustisches
Signal




Meniifiihrung

dickseEN
- g Filter Zeit zuriicksetzen A 1
RUCESETZEN
-3

§J 5 sec Reset der abgelaufenen Filter
Betriebsstunden auf Null

LDRUCE EIM .. er:ck thlg(jelung | Drehzahl I .
REGELUHG utomati
) o

5 sec
A4 nur Zero Bei einem gedffnetem Absaug-
Smog arm wird die geforderte Absaug-
4v/ev leistung / Durchflussmenge, tiber

die entsprechende Drehzahl der Turbine
im Standard Betriebsmodus, manuell ein-
gestellt. Bei aktivierter Druckregelung wird
\ nun die Drehzahl der Turbine automatisch A
angepasst, sobald weitere Absaugarme
gedffnet werden. Somit wird die Durch-
flussmenge bei wechselnder Anzahl geoff-
neter Absaugarme, konstant gehalten.

\ 4

e
.y AUTOMATISCH o Automatische Abschaltung

\ 5 sec Wenn diese Funktion aktiviert
ist schaltet das Gerat nach der
eingestellten Zeit automatisch in
den OFF-Modus (Turbine und Hintergrund-
beleuchtung aus)

. SPRACHE O Sprache fiir Meniifiihrung et
£ EHLEH auswahlen

5 sec
§/ Auswahl der Bediensprache.

D,FEIGB

\ J

S R Cericnummer I
RN HERERERE

§/ 5 sec Jedem Gerét ist eine interene Geratenum-
mer zugeordnet.




Pflege und Wartung

Warnung!

Vor allen Arbeiten am Gerét
Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Nur original WELLER-
Ersatzteile verwenden.

Verschmutzte Filter miissen
als Sondermlill behandelt
werden.

Entsorgen Sie ausgetausch-
te Geréteteile, Filter oder alte
Geréte gemal den Vorschrif-
ten Ihres Landes.

Hinweis

Verschiedene Flussmittel,
Flussmittelanteile sowie un-
terschiedliche Staubanteile
der abgesaugten Luft kbnnen
die Lebensdauer des Filters
wesentlich reduzieren. Beim
Absaugen von Kleberddmp-
fen ist ein Breitband- Gasfil-
ter (ohne Schwebstofffilter)
zu verwenden.

Zur ordnungsgemafen Funktion des Filtersystems muss der Filter wie
folgt gewechselt werden

mindestens 1 mal pro Jahr oder

nach Anzeige oder

bei Uberschreiten der zuldssigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration
oder

nach Wartungsplan

Mittels einer Differenzdruckmessung wird der Verschmutzungsgrad
des Filters erfasst. Die Filteranzeige zeigt den aktuellen Filterstand an

@® Rot = Filter voll
O  Gelb = Filterstand > 80%
@ Grin = Filterstand < 80%.

Bei verbrauchtem Filter ertont ein akustisches Signal:

Signalton jede Stunde

nach 36 Stunden jede halbe Stunde
nach 54 Stunden alle 10 min

nach 72 Stunden immer.

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander
abgestimmt, so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht
werden. Um eine einwandfreie Filterfunktion zu gewahrleisten, muss
der Kompaktfilter einmal im Jahr gewechselt werden. Der Fein-
staubfilter (Filtermatte), ist die Vorfilterstufe des Kompaktfilters und
ist daher haufiger zu wechseln.Der Austausch der Vorfiltermatte ist
ausreichend, wenn nach der Wiederinbetriebnahme des Gerates die
rote LED nicht mehr aufleuchtet.

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Meldung/Symptom Méogliche Ursache MaRBnahmen zur Abhilfe
Fehlende Absaugleistung Rohrsystem undicht Rohrsystem abdichten
Filter verschmutzt Filter wechseln
Turbinendrehzahl zu gering Solldrehzahl erhéhen
Hohe Absauggerdusche Luftgeschwindigkeit durch Solldrehzahl senken (weniger

Absaugarm zu grof}

Luftmenge)

Zero Smog lauft nicht an

Thermische Abschaltung

Zero Smog abkihlen lassen.
Nach ca. 3H wieder einschalten.

Filteranzeige funktioniert
nicht

Unterdruckschlauch wurde nach
Filterwechsel nicht aufgesteckt

Schlauch am Filter nicht richtig
aufgesteckt

Schwebstofffilter zu
schnell verschmutzt

kein Vorfilter eingesetzt

Vorfilter einsetzten F7 Filter
einsetzen. Bei hohem Feststoff-
anteil Vorabschneider einsetzen

USB Medium wird nicht
erkannt

USB Medium zu lange
eingesteckt

USB Medium max. 2 Minuten
eingesteckt lassen. USB Medium
entfernen und Gerat aus und
wieder einschalten

Gerate-Reset

falsches USB Medium (>100
mA)

USB Medium entfernen!



Original Konformitétserklarung

Létrauchabsauggerat Zero Smog 4V

Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Wir erklaren, dass die bezeichneten Produkte die Bestimmungen folgender Richtlinien erfiillen:

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Technischer Leiter

Bevollm&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

Geschéaftsfihrer

Symbole

Achtung!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
= - am Gerat immer den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

ESD gerechtes Design und ESD

gerechter Arbeitsplatz

c € CE-Zeichen
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@ Betriebsanleitung lesen!
AD

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmll! Gemaf Europa-
ischer Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Verschmutzte Filter missen als Son-
dermull behandelt werden.
Entsorgen Sie ausgetauschte Gera-
teteile, Filter oder alte Gerate gemaR
den Vorschriften lhres Landes.



For your safety

Read these
A instructions and the
accompanying safety
information carefully before
starting up the device and
starting work with the
device.
Keep these instructions in a

place that is accessible to all
users.

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.

The device has been manufactured in accordance with the most rigo-
rous quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to
start up, operate and service the device safely and correctly as well as
to eliminate simple faults and malfunctions yourselves.

Always pass on the device to third parties together with these opera-
ting instructions.

The device has been manufactured in accordance with state-of-the-art
technology and acknowledged regulations concerning safety.

There is nevertheless the risk of personal injury and damage to property
if you fail to observe the safety information set out in the accompanying
booklet and the warnings given in these instructions.

Safety information

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the

appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children wit-

hout supervision.

A

be functional.

Warning! Electrical shock
If the device is faulty, active electrical conductors may be bare or the PE conductor may not

Repairs must always be referred to a Weller-trained specialist.

If the electrical tool's power supply cord is damaged, this must be replaced with a specially
prefabricated power supply cord available through the customer service organisation.

A

Warning! Danger of injury
The device or parts of the device may fall off during transportation.
Hold the device by the intended handles only.

Never use the device as a means of transportation.

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning
Improper installation can result in above-normal workplace concentrations
Measure the workplace concentration upon completion of installation work

Inappropriate maintenance cycles for gas media may result in above-normal workplace

concentrations

Specify maintenance cycle
Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning work on the pipe

system/extraction area

If suction capacity is impaired by build-up within the pipe system, replace the contaminated

parts




Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and filtration of partic-

Applied directives les and gases, depending on the filter medium used.

The Weller Zero Smog volume
fume extraction system 2 Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poiso-

extraction unit corresponds to ning

the EC Declaration of ; :
o . Improper use may result in respiratory problems, asphy-
Conformity in accordance with xiation, poisoning or cancer

the basic safety requirements

of Directives 2004/108/EC Particles and gases which are unsuitable for the filter
2006/95/EC and 2011/65/EU medium in use may not be extracted.
(RoHS). Liquids and flammable gases may not be extracted

Never use the device without a filter or with a full filter.

The manufacturer will not be Never use the device without the fan cover

liable for unauthorised modifica-
tions to the device.

This device may only be used at room temperature and indoors.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: The unit is designed for use as a
surface extraction unit and is not suitable for extracting fumes direct-
ly from the soldering gun.

Zero Smog 20T: The unit is designed for extracting fumes directly
from the soldering gun and is not suitable for use as a surface
extraction unit.

Intended use of the soldering station/ desoldering station also inclu-
des the requirement that you

adhere to these instructions,
observe all other accompanying documents,

comply with national accident prevention guidelines applicable at the
place of use.

Efficiency test

In accordance with the general guidelines of the trade association, fume extractor systems must be
checked regularly, at a minimum annually, in order to ensure that they are fully functional (TRGS 528
BGETF). The efficiency test also serves to check for proper functioning of the WFE 2S / WFE 4S and
Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T solder fume extractor systems.

Use the supplied software CD.

Due to differing degrees of risk and potential hazards, several work steps may only be performed by trained
experts.

Work step User groups

Installation of complex pipe systems with multiple Specialist personnel with technical training
extractor arms connected

Replacing electrical replacement parts Electricians
Specification of maintenance intervals Safety expert
Operation Non-specialists

Filter change

Installation of complex pipe systems with multiple Technical trainees under the guidance and supervision
extractor arms connected of a trained expert

Replacing electrical replacement parts
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Technical Data

Solder fume extraction

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Dimensions L x W x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Weight 19 kg 40 kg 45 kg

Mains supply voltage T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Electrical power rating 275 VA 460 VA 530 VA

Fuse T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maximum vacuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maximum quantity 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

supplied

Noise emission level 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Pre filter Stage 1

pre filter mat class F7

Combined filter

Combined E12 high efficiency submicron filter (99.95 % particle separati-

Stage 2; 3 on upto 0.12 ym)
and wide band gas filter (50 % activated carbon, 50 % Puratex)

RS232 port All system functions can be operated and remotely monitored via the
RS232 port.

USB port The USB port can be used to load firmware updates, run efficiency tests

and log data.

Do not leave the USB medium inserted for longer than 2 minutes. After
this time expires, the USB module will switch off automatically.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one year from delivery to the
buyer. This does not apply to claims by the buyer for indemnification in accordance with §§ 478, 479

BGB (German Federal Law Gazette).
We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the quality or durability warranty
has been furnished by use in writing and using the term ,Warranty“.

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device has been tampered with by

unauthorised persons.

Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit www.weller-tools.com

21



Menu navigation

Display after power-on
ZERO SMOG £ay aTerp ,
LUER EL.Fl- BL = bootloader version
FW = firmware version
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
The turbine and the backlit display
are off.To activate/deactivate, press
Zero Smog | Zero Smog the UP/DOWN keys simultaneously.
4V | 6V 20T
>l SFEED 18 n UACLILIR =2 Default opera-  [_—_—
MANUALAAUTOMATIC ting mode
I |
. Zero Smog 4V / 6V
Submenu functions The speed (30-100%) can be
To select a menu item, entered using the UP/DOWN
press the Menu key. Each keys.
time the. ) Zero Smog 20T
Menu key is pressed, the The controlled vacuum (60%-
next menu item is selected. 100% = approx. 6000-10000
The display automatically Pa) is entered using the UP/
returns to the default DOWN buttons.
operating mode after five
seconds.
\
e o
— e Filter time displa
= CURREMT HOURS pay
\ 5 sec Displays filter time (filter operating
hours) elapsed since last Reset.
FILTER TIME OFF .. Specified filter time
N LDEFAULT
5 sec ifi ] ;
N\ Specifies the fixed nominal

22

filter life ominal filter operating
hours

Adjustable from one hour to 999 days
Default setting as-delivered 200 days

After this time expires, the unit
switches to ,red”
and an audible signal also sounds




Menu navigation

;LL;:-:-Q THHE ... Reset filter time R 1
o\

& ) 5sec Resets the elapsed filter opera-
ting hours to zero

FRESSURE u['N Pressure control / automatic  [EEG—_—- .
fj\\ COHTROL speed control

5 sec
N\ only Zero When the extractor arm is open,
Smog the required suction capacity
4V/6V / flow rate is set manually in

the default operating mode by adjusting

the turbine speed. If the pressure control
function is activated, the turbine speed is
\ adjusted automatically as soon as further A
extractor arms are opened. This allows a

constant flow rate to be maintained under
changing numbers of open extractor arms.

_ Automatlc OFF — 1
AUTORATIC HOURS
)

&J 5sec If this function is activated, the
unit switches automatically to
OFF mode on expiration of the
set time (the turbine and backlit display are
turned off)

\

. LAHGUAGE - Selecting menu navigation - .
£ SELECT language

5 sec
§/ Select from the following user
languages:
D,FE, I GB
\/
— e T

RN HERRERRR

§/ 5 sec An internal unit number is assigned to

each unit.




Care and maintenance

Warning!

Before doing any work on
the machine, pull the plug
out of the socket.

Use original replacement
parts only.

Contaminated filters must be
treated as special waste.
Dispose of replaced equip-
ment parts, filters or old
devices in accordance with
the rules and regulations
applicable in your country.

Note

Different fluxes and flux
constituents and the amount
of and size of dust particles
in the extracted air will signifi
cantly effect the filters wor-
king life. Submicron particles
in the extracted air increase
when soldering or welding to
varnish insulated wire.

To ensure that the filtration system functions properly, the filter must
be replaced as follows

at least once a year or

when indicated or

if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or
as per maintenance schedule

The degree of clogging of the filter is determined by differential pres-
sure measurement. The filter display indicates the current filter status

@® Red = filter full
O  Yellow = filter status > 80%

@ Green = filter status < 80%.

When the filter is used up, an audible signal sounds

once an hour

every half hour after 36 hours
every 10 min after 54 hours
continuously after 72 hours.

The suspended matter filter and the broadband gas filter are comple-
mentary to one another and can be replaced together as a compact
filter. The compact filter must be changed once a year in order to
ensure it is fully functional. The fine dust filter (filter mat) is the pre-
liminary stage of the compact filter and therefore must be replaced
more frequently.lt is sufficient to replace the prefilter mat if the red
LED does not come on after restarting the unit.

Error messages and error clearance

Message/symptom
Extraction power missing

Possible cause

Remedial measures

Pipe system leaking Reseal the pipe system

Filter is dirty change the filter

Turbine speed too low Increase the speed setting

Loud extraction noises

Reduce the air speed (reduce air
quanitity)

Air speed through extractionarm
is too high speed

Zero Smog is not running

Leave the Zero Smog to cool
down Switch on again afterap-
prox. 3 hours

Thermally switched off

Filter display is not
working

Minimum pressure hose was not Reconnect the hose to the filter

replaced after the filter change

Sub-micron paricle
becoming dirty to quickly

Pre-filter has not been used Use a pre-filter Fit an F7 filter
Use a preliminary seperator if the

proportion of solid matter is high.
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Unable to detect USB USB medium inserted too long Do not leave USB medium
medium inserted for longer than 2
minutes. Remove USB medium
and switch unit off and on again
Reset unit Wrong USB medium > 100 mA Remove USB medium!



Original declaration of conformity

Solder fume extractorZero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

We hereby declare that the products described herein comply with the following guidelines:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Applied harmonised standards:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Technical director Managing director

Authorised to compile technical documentation.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symbols

Disposal

Do not dispose of electric tools
together with household waste

Caution!

trical and electronic equipment and
its implementation in accordance
with national law, electric tools that
have reached the end of their life
must be collected separately and
returned to an environmentally
compatible recycling facility.
Contaminated filters must be treated

Before performing work of any kind
= - on the unit, always disconnect the
power plug from the socket.

ESD-compatible design and
ESD-compatible workstation

material! In observance of European
Read the operating instructions! | Directive 2012/19/EU on waste elec-
A

as special waste.

c € CE mark of conformity Dispose of replaced equipment
parts, filters or old devices in ac-
cordance with the rules and regulati-
ons applicable in your country.
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Por su propia seguridad

A

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de

Antes de poner en este aparato.
funcionamiento el
aparato y de
comenzar a trabajar con él

La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos cont-
roles de calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.

leer completamente las Estas instrucciones contienen informacién importante para poder poner
presentes instrucciones y manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
las normas de seguridad. mantenimiento e incluso realizar pequefias reparaciones.

Conservar las presentes inst- Entregar el aparato a terceras personas siempre acompariado del
rucciones en un lugar accesib- presente manual de uso.

le para todos los usuarios. Este aparato ha sido disefiado y fabricado segun los Ultimos avances

técnicos y normas de seguridad homologadas.

No obstante, existe riesgo de que se produzcan dafios personales o
materiales si no se respetan las instrucciones de seguridad que figuran
en el folleto de seguridad adjunto, asi como las advertencias de este
manual de uso.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os y por
personas que presenten limitaciones de las facultades f sicas, senso-
riales 0 psquicas o0 que carezcan de la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta de forma segura y ha-
yan comprendido los peligros que supone. Los ni os no deben jugar
con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al usua-
rio no deben ser realizadas por ni 0s sin supervisi n.

A

jAdvertencia! Descarga eléctrica

Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos desnudos o no funcionar
el conductor protector.

Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas formados por Weller.

Si el cable de conexién de la herramienta eléctrica estuviera dafiado debera sustituirlo por un
cable de conexion especial que podra adquirir a través del servicio técnico.

A

jAdvertencia! Riesgo de sufrir lesiones

Durante el transporte podria caerse el aparado o componentes de éste.
Sujetar el aparato Unicamente por los puntos previstos para tal fin.
No usar nunca el aparato como medio de transporte.

A

jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion
La instalacion incorrecta podria causar un incremento del limite de exposicion profesional
Medir el limite de exposicion profesional tras la instalacion

La planificacién incorrecta de los intervalos de mantenimiento podria causar un incremento
del limite de exposicion profesional en los gases

Determinar los intervalos de mantenimiento

Al limpiar las tuberias/cavidad de aspiracion se produce un incremento de los productos
nocivos liberados al entorno

Si la potencia de aspiracién se viera mermada debido a los sedimentos en las tuberias,
debera sustituir los componentes afectados
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Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Directivas aplicables

El aspirador de humos de
humos de soldadura Zero
Smog de Weller cumple la
declaracion de conformidad
de la CE de acuerdo con los
requisitos de seguridad
basicos de las Directivas
comunitarias 2004/108/CE,
2006/95/CE y 2011/65/EU
(RoHS).

El fabricante no asume ninguna
responsabilidad en caso de re-
alizacién de modificaciones por
cuenta propia en el aparato.

Este sistema de filtracion es apto para aspirar y filtrar particulas y gases
- dependiendo del tipo de filtro.

A

jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxi-
cacion

El uso inapropiado puede provocar molestias respirato-
rias, asfixia, intoxicacion o cancer

No esta permitido aspirar particulas y gases que no
sean adecuadas para el filtro utilizado.

No esta permitido aspirar liquidos ni gases inflamables
No usar nunca el aparato sin filtro o con el filtro lleno.
No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventilador

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambiente y en
interiores.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Este aparato ha sido disefiado

para un aplicaciones como extractor de superficie y no es apto para
extraccion directa junto al soldador.

Zero Smog 20T: Este aparato ha sido disefiado para extraccion
directa junto al soldador y no es apto para aplicaciones como extrac-
tor de superficie.

El uso conforme a lo previsto incluye también:
siga las instrucciones de este manual,
siga las instrucciones de todos los documentos que acompafan al
aparato,
cumpla las normas de prevencién de accidentes laborales vigentes
en el pais de uso.

Comprobacién del funcionamiento

Siguiendo las normativas de las asociaciones de profesionales los equipos de aspiracién deben ser
revisados periédicamente, como minimo una vez al afio, para comprobar su correcto funcionamiento

y efectividad (TRGS 528 BGETF). En base a la prueba de efectividad, se puede comprobar el buen
funcionamiento de las unidades de extraccién de humos WFE 2S / 4S 'y 4 V Zero Smog / niebla 6V Cero

/ Zero Smog 20T WFE.
Utilice el CD adjunto.

Grupo de usuarios

Debido a los diferentes tipos de riesgo y el potencial de riesgo algunas operaciones deberan ser realizadas

exclusivamente por especialistas.

Operacion

Grupo de usuarios

Instalacion de sistemas de tuberias complejos
para la conexion de varios brazos aspiradores

Especialista con formacion técnica

Sustitucién de piezas de recambio eléctricas

Electricista

Determinacion de los intervalos de mantenimiento

Especialista en seguridad

Manejo
Cambio de filtro

Usuarios normales

Instalacion de sistemas de tuberias complejos
para la conexion de varios brazos aspiradores

Sustitucién de piezas de recambio eléctricas

Personas en periodo de formacién bajo la supervision
y direccién de una persona experimentada




Datos Técnicos

Extractor de gases de Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

soldadura

Dimensiones L x An x Al 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Peso aproximadamente 19 kg 40 kg 45 kg

Tension de red T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Potencia eléctrica 275 VA 460 VA 530 VA

Proteccion T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vacio max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Caudal max. 230 m?h 615 m*h 100 m¥h

Nivel sonoro 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Filtro previo Nivel 1 Filtro de polvo fino clase F7

Filtro compacto Filtro de cuerpos en suspension clase E12 (99,95 % particulas de hasta

Niveles 2; 3 aprox. 0,12um)
combinado con un filtro de gas de banda ancha (50 % AKF, 50 % Puratex)

Puerto RS232 Através del puerto RS232 se puede manejar y controlar completamente
el aparato.

Interfaz USB A través del puerto USB se puede ejecutar la actualizacién del firmware,
una prueba de eficiencia y la funcién Log de datos.
jLa memoria USB puede estar conectada como maximo 2 minutos!
Después el médulo USB se desconecta automaticamente.

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio después de la compra. Sélo
vélido para los derechos del comprador segun el art. §§ 478, 479 BGB (cédigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la garantia de compra y vida Util del
aparato haya sido entregada por nosotros por escrito y utilizando el término ,Garantia"“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacion inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por
operarios no cualificados.

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!
Para mas informacion visite nuestra web: www.weller-tools.com
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Guia de menu

ZERD SMOG
UER EL.Fl

Indicacion tras la conexion

fl\ 5 sec
A\

BL = versién ,Bootloader*”
FW = version ,Firmware*

OFF kO00

A

Zero Smog | Zero Smog
4v/ eV 20T

v

v

OFF MODO

La turbina y la iluminacién de fondo
estan desconectadas. Para activarla/
desactivarla pulsar la tecla UP/
DOWN al mismo tiempo.

H® DE REVOLUCIONES 188 &
MAHUALAMODO AUTOMATICO

LaCio

RS lModo de servicio
estandar

I

Subment Funciones

Para seleccionar un punto
del ment pulsar la tecla de
mend.

Cada vez que pulse la tecla
seleccionara el siguiente
punto del mend.

A los cinco segundos la
pantalla regresara
automaticamente al modo
de servicio estandar.

\4

fj\\ ACTUAL
&ﬂ 5 sec

fj\\ 5 sec
A\ 4

FILTEOTIEMPO

HORAS

FILTROTIEMPO DESEDNEXI&NWWN
UALOR PRECEFIMIDO

Zero Smog 4V / 6V

El nimero de revoluciones
(30-100%) se introduce me-
diante las teclas subir/bajar
(UP/DOWN).

Zero Smog 20T

La introduccién de un caudal
de aspiracion regulado (60%-
100%) equivale a aprox.
6.000-10.000 Pa) y se realiza
mediante las teclas de Subir/
Bajar.

Indicacién del tiempo del filtro

Indicacion del tiempo transcurrido
desde que se realizo el ultimo ,reset".
(Filtro Horas de servicio).

2Configuracion de la vida util del filtro E——

Establecimiento de un tiempo

de referencia fijo o de un

ndmero de horas de servicio

de referencia para la vida util
del filtro

Se puede ajustar desde 1 hora hasta
999 dias

Configuracion estandar en la entrega
Transcurrido este espacio de tiempo
el aparato cambia a rojo

Ademas se emite una sefial acustica




Guia de menu

;IEL; I}:'EE-EF:E it - - Resetear el tiempo del filtro . 1
o\

§J 5 sec Sirve para poner a 0 las horas
de servicio transcurridas

N TS G Regulacion de presion / N° de I ]
=N REGULACION revoluciones automatico

5 sec
A4 Solo Zero La potencia extractora / cau-
Smog dal necesario con un brazo
4V/eV aspirador abierto se regula

manualmente mediante el correspondien-
te ndmero de revoluciones de la turbina
en el modo de servicio estandar. Con

\ el regulador manométrico activado, el A
ndmero de revoluciones de la turbina se
ajusta automaticamente en cuanto que se
abra otro brazo aspirador. De esta forma
se mantiene constante el caudal aunque
cambie el numero de brazos aspiradores

abiertos.
\ J
N TR occonein i
f7\\ AUTOMATICAMENTE HORRAS
&J 5 sec Si esta conectada esta funcion,

el aparato se desconecta (modo

OFF) automaticamente una vez
transcurrido el tiempo ajustado (desconexi-
6n de la turbina y la iluminacion de fondo)

. IPIOMA NI Seleccion de idioma parala [ .
RN SELECCIOHAR guia del menu

5 sec
§/ Seleccion de idioma

D,FEIGB

\ J

HOMERO DE APARATD Nimero de aparato o
£ MMM NHNNN

() 5sec Cada aparato tiene asignado un nimero
interno.
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Cuidado y mantenimiento

jAdvertencia!

Antes de realizar cualquier
trabajo en la maquina, desen-
chufarla de la alimentacion
eléctrica.

Use sdélo piezas de recambio
originales.

Desechar los filtros sucios
como residuos especiales.
Elimine los componentes y
filtros cambiados en el apa-
rato, asi como aparatos en
desuso, siguiendo la norma-
tiva vigente en su pais.

Nota

Los distintos fundentes,
contenidos de fundentes asi
como distintos contenidos
de polvo en el aire aspirado
pueden reducir considerable-
mente la vida util del filtro. Al
realizar soldaduras directas
o indirectas en alambres
recubiertos aumenta la canti-
dad de cuerpos suspendidos
en el aire.

Para garantizar el correcto funcionamiento del sistema de filtracion es
imprescindible sustituir el filtro como se describe a continuacién

como minimo 1 vez al afio o

tras indicarlo el aparato o

al superarse el limite medio permitido de exposicion profesional
segun calendario de mantenimiento

El grado de suciedad del filtro se registra mediante la medicion de la
diferencia de presion. El indicador del filtro muestra el estado actual
del filtro

@® Rojo =filtro lleno
O  Amarillo = nivel de saturacién > 80%

@ Verde = nivel de saturacion < 80%.

Cuando el filtro esta saturado se emite una seial acustica:

La sefal acustica se emite cada hora
a las 36 horas cada media hora

a las 54 horas cada 10 minutos

a las 72 horas permanentemente.

El filtro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda ancha
estan perfectamente compaginados entre si de tal forma que se
pueden cambiar juntos como si de un filtro compacto se tratara.
Para poder garantizar el correcto funcionamiento del filtro es im-
prescindible cambiarlo una vez al afio. El filtro de polvo fino (estera
filtrante) es la fase de filtrado previo del filtro compacto y por tanto
debera cambiarse con mayor frecuencia.Si tras la puesta en funci-
onamiento del aparato ya no se enciende el LED, es suficiente con
cambiar la estera prefiltrante.

Mensajes de error y su reparacion

Mensaje/Sintoma
Falta de potencia de

Causa posible

Reparacion

Sistema de tubos inestanco Estanqueizar sistema de tubos

aspiracion

Filtro sucio

Cambiar filtro

Régimen de turbina insuficiente

Aumentar régimen nominal

Mucho ruido de
aspiracion

Excesiva velocidad de aire por
brazo de aspiracion

Reducir régimen nominal (menor
volumen de aire)

Zero Smog no arranca

Desconexion térmica

Dejar enfriar el Zero Smog Volver
a conectar después de unas 3
horas

Indicador de filtro no
funciona

Tubo de depresion no colocado
tras cambio de filtro

Colocar tubo flexible correcta-
mente en el filtro.

Filtro de particulas en
suspensioén se
ensuciacon mucha
rapidez

No hay filtro previo

Colocar filtro previo Colocar filtro
F7 Con alto contenido de
sustancias solidas Colocar
separador previo

No se reconoce la
memoria USB

La memoria USB ha estado
demasiado tiempo conectada
(introducida)

Dejar introducida la memoria
USB como maximo 2 minutos.
Retirar la memoria USB,
desconectar el aparato y volverlo
a conectar de nuevo

Reset del aparato

Memoris USB inadecuada > 100
mA

iRetire la memoria USB!
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Declaracion de conformidad original

Extractor de gases de soldadura Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Declaramos que los productos mencionados cumplen las disposiciones de las siguientes Directivas:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Normas armonizadas aplicadas:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Director técnico Director general

Autoriza la recopilacion de la documentacion técnica.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos
junto con los residuos domésticos!

jAtencion!

de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacién de acuerdo con la
legislacién nacional, las herrami-
entas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una
Puesto de trabajo y producto planta de reciclaje que cumpla con
fabricado de conformidad con las las exigencias ecoldgicas.

normas ESD Design

Antes de realizar cualquier trabajo
con el aparado retirar el enchufe de

>D conexion de la toma de corriente
eléctrica.

De conformidad con la Directiva
iLeer el manual de instrucciones! I Europea 2012/19/EU sobre residuos
A

Desechar los filtros sucios como re-
siduos especiales.

c € Marcado CE Elimine los componentes vy filtros
cambiados en el aparato, asi como
aparatos en desuso, siguiendo la
normativa vigente en su pais.
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Pour votre sécurité

i . Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec
f Lire entiérement ce I'achat de cet appareil.

EE B3 1E Sa fabrication a fait I'objet d‘exigences les plus strictes en termes de

consignes de o . . 8 L 7 N
SEETRE ci-jtlJ?nts ARl E qualité, ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I‘appareil.

mise en service et avant de Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-
travailler avec I‘appareil. vice, utiliser et entretenir I'appareil en toute sécurité et en bonne et due
Conserver le présent manuel forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.

de telle maniére qu'‘il soit ac- Toujours remettre I'appareil a un tiers accompagné du manuel

cessible a tous les utilisateurs. d‘utilisation.

L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique
et aux regles de sécurité techniques reconnues.

Malgré tout, il en résulte un risque pour les personnes et le matériel si
vous ne respectez pas les consignes de sécurité contenues dans le
livret de sécurité joint ainsi que les indications d‘avertissement figurant
dans cette notice.

Consignes de sécurité

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience et / ou de connaissan-

ces s'ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulati-

on sdre de |‘appareil et ont compris les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Avertissement ! Choc électrique
Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis a nu ou le conducteur de
protection est sans fonction.
Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a effectuer les réparations.

Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est endommagé, il doit &tre remplacé par
un cable de raccordement spécialement congu et disponible via I‘'organisation du service
aprés-vente.

Avertissement ! Risque de blessures
A Pendant le transport, I'appareil ou des piéces peuvent tomber.
Tenir I'appareil uniquement par les poignées prévues a cet effet.
Ne jamais utiliser I'appareil comme moyen de transport.

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication
Une installation défectueuse peut entrainer des concentrations élevées sur le lieu de travail
Apreés linstallation mesurer la concentration sur le lieu de travail

Une analyse défectueuse des cycles de maintenance des fluides gazeux peut entrainer une
concentration élevée sur le lieu de travail

Définir le cycle de maintenance
En nettoyant le systeme de conduites/l'espace d'aspiration, augmentation du degré de
pollution de I‘air ambiant
En cas d‘altération de la capacité d‘aspiration due a des dépbts dans le systémes de
conduites, remplacer les piéces encrassées

>
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Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Ce systeme de filtre convient pour aspirer et filtrer des particules et des

Directives prises en compte gaz, indépendamment du média filtrant.

Le systeme d’aspiration des

fumées de brasage Weller Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque
Zero Smog correspond a la d‘intoxication

déclaration de conformite Une utilisation incorrecte peut entrainer des difficultés

européenne en application des

. P respiratoires, l'intoxication, I'empoisonnement ou un
exigences de sécurité

R cancer
fondamentales de la directive )
2004/108/CE, 2006/95/CE et Des particules et des gaz ne correspondant pas au
2011/65/EU (RoHS). média filtrant utilisé ne doivent pas étre aspirés.

Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas
. L étre aspirés
Le fabricant décline toute . L , ) )
Ne jamais utiliser I'appareil sans filtre ou avec un filtre

responsabilité quant aux mo-

difications effectuées de fagon plein. .
arbitraire sur I'appareil. Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle du
ventilateur

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température ambiante
et dans des pieces fermées.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: L'appareil a été congu pour étre
utilisé comme aspiration de surface et ne convient pas pour les
aspirations directes sur le fer a souder.

Zero Smog 20T: L‘appareil a été congu pour étre utilisé comme
aspiration directe sur le fer a souder et ne convient pas pour les
aspirations de surface.

L utilisation conforme inclut également le respect
vous respectiez le présent mode d‘emploi,
vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,
vous respectiez les directives nationales en matiére de prévention
des accidents, en vigueur sur le lieu dutilisation.

Controle d‘efficacité

Conformément aux directives générales émises par les caisses professionnelles d‘assurances socia-
les, les aspirateurs sont soumis a un contréle de fonctionnement et defficacité régulier (1 fois par an
minimum) (directive allemande TRGS 528 BGETF). Le contrdle d'efficacité permet de vérifier le bon
fonctionnement des aspirateurs de fumées de soudure WFE 2S / WFE 4S et Zero Smog 4V / Zero Smog
6V / Zero Smog 20T. Utiliser le CD logiciel livré.

Groupes d‘utilisateurs

En raison des risques et dangers d'importance différente, seuls des spécialistes formés sont autorisés a
exécuter certaines étapes de travail.

Etape de travail Groupes d‘utilisateurs

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Spécialiste avec formation technique
du raccordement de différents bras d‘aspiration

Remplacement de piéces de rechange électriques | Electricien

Définition d‘intervalles de maintenance Spécialiste de la sécurité

Commande Non-spécialistes
Remplacement du filtre

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Apprentis techniques sous I'égide et la surveillance
du raccordement de différents bras d‘aspiration d‘un spécialiste qualifié

34 Remplacement de pieces de rechange électriques




Caractéristiques Techniques

L‘aspirateur de fumées
de soudure

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Dimensions L x | x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Poids Env. 19 kg 40 kg 45 kg

Tension de réseau T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Puissance électrique 275 VA 460 VA 530 VA

Protection T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vide max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Volume refoulé max. 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

Niveau sonore 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Premier filtre Niveau 1

Filtre pour poussiéres fines classe F7

Filtre compact
Niveau 2; 3

filtre pour matiéres suspendues dans l'air de la classe E12 (99,95 %
particules jusqu’env. 0,12 ym)
combiné a un filtre & gaz a large bande (50 % AKF, 50 % Puratex)

Interface RS232

L'interface RS232 permet de commander et de télésurveiller la totalité des

fonctions de l'installation.

Interface USB

L'interface USB permet de procéder a des mises a jour de micro-logiciels,
a un test d‘efficacité et a I'enregistrement de données

Le support USB ne doit pas étre branché plus de 2 minutes ! Aprés deux
minutes, le module USB est automatiquement déconnecté.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison. Ceci ne s‘applique pas
aux droits de recours de I'acquéreur d'apres le §§ 478, 479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait

I'objet d‘une confirmation écrite par nos soins et moyennant I'emploi du terme ,Garantie”.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de manipulations quelconques de la part

d‘un personnel non qualifié.

Sous réserve de modifications techniques !
Pour plus d‘informations, consulter www.weller-tools.com
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Menu

Affichage aprés mise sous tension

ZERD SMMOG -
LUER EL.Fl- BL = version du bootloader
FW = version du micro-logiciel
-\
5 sec
A\
< OFF MHORE <
OFF MODE
La turbine et le rétroéclairage sont
éteints. Pour les activer/désactiver,
Zero Smog | Zero Smog appuyer en méme temps sur les
4V |6V 20T touches UP/DOWN.

v

v

UITESSE DE ROTATION 188 &
FMANUELLE ARUTOMATIOQUE

DEFRESSION

=12 Mode de fonction- s

nement standard

Fonctions du sous-menu

Appuyer sur la touche menu
pour sélectionner une
fonction du menu.

Chaque pression de touche
sélectionne la fonction du
menu suivante.

A preés cinq secondes, le
menu revient automatique-
ment en mode de
fonctionnement standard.

\4

ACTUELLE
{7)) 5 sec

SPECIFICATIONS

fj\\ 5 sec
A\ 4

36

DUREE DE VIE DU FILTRE 8
HEURES

DUREE DE UIE DU FILTRE OFfF

Zero Smog 4V / 6V

La vitesse de rotation
(30-100%) se régle via les
touches UP/DOWN

Zero Smog 20T

La dépression (60%-100%,
soit env. 6 000-10 000 Pa)
se régle via les touches UP/
DOWN. A

geAffichage de la durée de vie du filtre g

Affiche le temps écoulé depuis le
dernier ,, Reset “. (heures de service du
filtre).

MSpécifications de la durée de vie du filtre [—"

Spécifications qui indiquent

la durée de vie nominale du
filtre par rapport aux heures de
service nominales du filtre

Réglable entre une heure et 999 jours

Parametre standard conforme a la
livraison 200 jours

Une fois cette durée écoulée,
I‘appareil passe au ,, rouge “

En outre, un signal sonore retentit




Menu

DUREE DE VIE DU FILTRE MO N q . . T 1
REMISE & ZERD Remise a zéro de la durée de vie du filtre
A

§J 5 sec Remise a zéro du nombre
d‘heures de service du filtre
écoulées

FRESSION SRR églage de la pression / systéme T ]
f7\\ REGLAGE automatique de la vitesse de rotation

5 sec
S/ uniquement Lorsque le bras d‘aspiration
Zero Smog est ouvert, le réglage de la
4v/ev puissance d‘aspiration / du débit
souhaités est manuel et s'effectue en
mode standard en fonction de la vitesse de
rotation de la turbine. Quand la régulation
\ de pression est activée, la vitesse de rotati- 4
on de la turbine s‘adapte automatiquement
dés que d‘autres bras d‘aspiration sont
ouverts. Le débit est donc constant quel
que soit le nombre de bras d‘aspiration

ouverts.
\ J
e - . Arrét automatique R 1
f%\ AUTOMATIQUE HEURES q
\ 5sec Quand cette fonction est activée,

I'appareil se met automati-

quement en mode OFF aprés
I'écoulement du temps réglé (turbine et
rétroéclairage sont éteints)

LANGLE I Sélection de la langue du T ,
SELECTION menu
-\

5 sec
&j Permet de choisir la langue de
l'interface.
D,FE, I GB

\ J

NUMERD DE L'APPAREIL SN o
B pp

3o

§/ 5 sec Chaque appareil a un numéro.




Entretien et maintenance

Avertissement !

Toujours extraire la fiche
hors de la prise de courant
avant d'intervenir sur
I'appareil.

N'utiliser que des pieces de
rechange d’origine.

Des filtres colmatés doivent
étre traités comme déchets
spéciaux.

Eliminez les piéces de
I'appareil remplacées, les
filtres ou les vieux appareils
selon les consignes en vigueur
dans votre pays.

Remarque

Certains fondants, ingré-
dients de fondants ainsi que
des proportions différentes
de la poussiere dans l'air
aspiré peuvent réduire la
durée de vie du filtre de
maniere essentielle. Lors de
I'aspiration de vapeurs de
colle, il y aura lieu d’utiliser
un filtre a gaz a large bande
sans filtre pour matieres en
suspension.

Pour obtenir un fonctionnement correct du systéme de filtres, rempla-
cer le filtre comme suit

au moins 1 fois par an ou
selon I'affichage ou

en cas de dépassement de la concentration moyenne autorisée sur
le lieu de travail ou

selon le plan de maintenance
Un systéme de mesure de pression différentielle saisit le niveau de

colmatage du filtre. L'affichage de I‘état du filtre indique I‘état actuel
du filtre

@® Rouge = filtre plein
O  Jaune = état du filtre > 80%
@ Vert = état du filtre < 80%.

Un signal sonore retentit quand le filtre doit étre changé :

Signal sonore retentit toutes les 60 mn
aprés 36 heures toutes les 30 mn

aprées 54 heures toutes les 10 mn

aprés 72 heures signal sonore constant.

Le filtre pour matieres en suspension et le filtre a gaz a large bande
sont adaptés I'un a I‘autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au
méme moment en tant que filtre compact. Afin de garantir le bon fon-
ctionnement du filtre, le filtre compact doit étre remplacé une fois par
an. Le filtre pour les poussieres fines (natte filtrante) est le premier
filtre du filtre compact et doit étre de ce fait remplacé plus souvent.

Il suffit de remplacer la natte du premier filtre quand, apres la remise
en service de I'appareil, la LED rouge ne s’allume plus.

Messages d‘erreur et élimination des défauts

Message / symptéome

Manque de puissance
d’aspiration

Cause possible

Remeéde

Systéme de tuyauterie pas
étanche

Etancher le systeme de de
tuyauterie

Filtre encrassé

Remplacer le filtre

Régime de la turbine trop faible

Augmenter le régime de
consigne

Bruits d’ aspiration élevés

Vitesse de l'air trop élevée dans
le bras d’aspiration

Réduire le régime de consigne
(volume d’air moins important)

Zero Smog ne démarre
pas

Mise hors service thermique

Laisser Zero Smog refroidir
Remettre en service aprés env. 3
h.

Affichage du filtre ne
fonctionne pas

Tuyau sous vide pas enfiché
apres remplacement du filtre

Enficher le tuyau correctement
sur le filtre.

Filtre pour les matiéres
en suspension encrassé

Premier filtre pas en place

Mettre premier filtre en place
Mettre filtre F7 en placeEn cas
de haute teneur en matiéres
solides Utiliser un préséparateur.

Pas de reconnaissance
du support USB

Support USB branché trop
longtemps

Ne pas laisser le support USB
branché plus de 2 minutes.
Retirer le support USB, éteindre
I'appareil et le rallumer
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Réinitialisation de I‘outil

Mauvais support USB (> 100
mA)

Retirer le support USB !



Déclaration de conformité d‘origine

Appareil d'aspiration des fumées de soudage Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Nous déclarons que les produits désignés répondent aux conditions des directives suivantes :
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Normes harmonisées appliquées :

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Directeur technique Directeur

autorise a réunir les documentations techniques.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symboles

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils élec-
triques dans les ordures ménageéres

Attention !

déchets d‘équipements électriques
ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation
nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Des filtres colmatés doivent étre trai-
tés comme déchets spéciaux.

c € Signe CE Eliminez les piéces de
I'appareil remplacées, les filtres ou
les vieux appareils selon les consig-
nes en vigueur dans votre pays.

Avant de réaliser tous travaux sur
= - l‘appareil, débrancher toujours la
prise.

Design et poste de travail con-
formes ESD

Conformément a la directive
Lire la notice d'utilisation ! [ | européenne 2012/19/EU relative aux
A
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Per la sicurezza dell‘utente

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente

Prlm_a di mettere in apparecchio.

funzione . L . . o e .

I'apparecchio e di L‘apparecchio € stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi,
utilizzarlo, si prega di che ne assicurano il perfetto funzionamento.

’ . . . ‘ . i . .
leggere attentamente le Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti informazioni che
presenti istruzioni per l‘uso permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione
e le avvertenze sulla in modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare auto-
sicurezza allegate. nomamente semplici anomalie.

Conservare le presenti Se l'apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo
istruzioni in modo che siano stesso le relative istruzioni per l‘uso.
accessibili a tutti gli utenti. L'apparecchio & stato prodotto in conformita agli attuali livelli tecnologici

e secondo le regole tecniche di sicurezza riconosciute.

Ciononostante, nel caso in cui non vengano rispettate le avvertenze
per la sicurezza riportate nella comunicazione sulla sicurezza allegata,
nonché i segnali di avvertimento presenti in questo manuale, sussiste il
rischio di danni personali e materiali.

Avvertenze per la sicurezza

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali o0 mentali
non-ché da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscen-

za dello stesso se sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell'appa-recchio e consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un
utilizzo Improprio. | bambini non devono giocare con L‘apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

A

Avviso! Rischio di folgorazione

Se I'apparecchio e difettoso, € possibile che vi siano conduttori attivi scoperti, o che il con-
duttore di protezione non funzioni.

Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da Weller.

Se la linea di collegamento dell'elettroutensile & danneggiata, essa andra sostituita da
un‘apposita linea di collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

A

Avviso! Pericolo di lesioni

Durante il trasporto, vi & rischio di caduta dell‘apparecchio o di sue parti.
Reggere I'apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature.
Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio come ausilio di trasporto.

A

Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione
Un'installazione errata pud comportare maggiori concentrazioni sul posto di lavoro
Dopo l'installazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro

In presenza di fluidi gassosi, cicli di manutenzione concepiti in modo errato possono com-
portare una maggiore concentrazione sul posto di lavoro

Stabilire il ciclo di manutenzione

Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la pulizia del sistema di
tubazioni/del vano di aspirazione

Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di tubazioni, sostituire
le parti contaminate
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Utilizzo Conforme

Il presente sistema di filtraggio € idoneo all‘aspirazione ed al filtraggio di

Direttive considerate particelle e di gas, in base al mezzo filtrante del caso.

L‘aspiratore per gas di

brasatura Zero Smog Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossica-
corrisponde alla Dichiarazione zione

di conformita CE, ai sensi dei Un utilizzo improprio pud causare problemi respiratori,

requisiti fondamentali per la

- A soffocamento, intossicazione o cancro
sicurezza delle direttive

2004/108/CE. 2006/95/CE e Non & consentito aspirare particelle e gas non
2011/65/EU (hoHS). corrispondenti al mezzo filtrante utilizzato
Non ¢ consentito aspirare liquidi o gas infiammabili
Il produttore non si assume Non utilizzare in alcun caso |‘apparecchio senza filtro, o
alcuna responsabilita nel caso con il filtro intasato
in cui vengano arbitrariamente Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza
apportate eventuali modifiche copertura del ventilatore

all‘apparecchio.

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a tempera-
tura ambiente ed in ambienti interni.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: L'apparecchio & stato concepi-

to per I'impiego come aspiratore di superfici e non & adatto per
I'aspirazione diretta sul saldatoio.

Zero Smog 20T: L‘apparecchio & stato concepito per I'impiego come
aspiratore diretto sul saldatore e non & adatto per I'aspirazione di
superfici.

L‘utilizzo conforme esclude altresi che:
vengano osservate le presenti istruzioni,
vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnato-
rie,
vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo
di impiego.

Controllo di validita

Gli impianti di aspirazione devono essere controllati regolarmente, almeno una volta I'anno, per verificar-
ne la corretta funzionalita e validita, in conformita con le normative delle Associazione di tutela contro

gli infortuni sul lavoro (TRGS 528 BGETF). Sulla base del controllo di validita & possibile controllare la
corretta funzionalita degli aspiratori fumi di saldatura nei modelli WFE 2S / WFE 4S e Zero Smog 4V /
Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. Utilizzare il CD del software fornito in dotazione.

Gruppi utenti

Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi operative sono riservate a personale specializzato
ed appositamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Personale specializzato in possesso di formazione
caso di collegamento di piu bracci aspiranti tecnica

Sostituzione di parti elettriche di ricambio Elettricista

Definizione degli intervalli di manutenzione Addetto alla sicurezza

Utilizzo Non occorre preparazione specifica

Sostituzione del filtro

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Tecnici apprendisti, sotto la guida e la supervisione di
caso di collegamento di pit bracci aspiranti un tecnico specializzato in possesso di preparazione
Sostituzione di parti elettriche di ricambio specifica



Dati Tecnici

L‘aspiratore del fumo di
saldatura

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Dimensioni L x P x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm
Peso 19 kg 40 kg 45 kg
Tensione di rete T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz
Potenza elettrica 275 VA 460 VA 530 VA
Protezione T1, 6A T3, 15A T3, 15A
Vuoto max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa
Portata max. 230 m3h 615 m3h 100 m¥h
Livello del rumore 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

filtro primario stadio 1

microfiltro polvere della classe F7

filtro compatto
stadio 2; 3

filtro per sostanze in sospensione classe E12 (99,95 % particelle fino a ca.

0,12 ym)

combinato con un filtro per gas a banda larga (50 % AKF, 50 % Puratex)

Interfaccia RS232

Mediante linterfaccia RS232 il sistema pud essere azionato e/o controlla-
to a distanza nella sua completa funzionalita

Interfaccia USB

L'interfaccia USB consente di effettuare aggiornamenti del firmware, test

di efficienza e log di dati.

Il dispositivo USB deve restare inserito per un massimo di 2 minuti. In
seguito il modulo USB verra disattivato automaticamente.

| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un anno dalla consegna. Tale condi-
zione non si applica ai diritti di recesso dell'acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e di durata & stata fornita dal produt-

tore per iscritto e con l'impiego del termine ,Garanzia"“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non qualificate abbiano effettuato
interventi.

Con riserva di modifiche tecniche.
Per ulteriori informazioni: www.weller-tools.com
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Guida a menu

Visualizzazione dopo |‘attivazione

ZERO SMOG -
LUER EL.Fl- BL = versione Bootloader
FW = versione firmware
o)
5 sec
A\ -
_ OFF MOLALITA <
OFF MODALITA
La turbina e la retroilluminazione
sono disattivate. Per attivare/ disatti-
Zero Smog | Zero Smog vare premere contemporaneamente i
4v/ev 20T tasti UP/DOWN.
) B =SS G i Vodalita di
R
standard
I |
Sottomenu funzioni me 3"‘99 aviev .
. . Limmissione del numero di
Per selezionare una voce di giri (30-100%) viene effettuata
menu utilizzare gli appositi tramite i tasti UP/DOWN.
tasti. Zero Smog 20T
Continuando ad utilizzare i L‘immissione del valore di
tasti si selezionano IpUntI di depressione rego|ata (600/0_
menu successivi. 100%, corrispondente a ca.
Dopo cinque secondi la 6.000-10.000 Pa) avviene
visualizzazione torna mediante i tasti UP/DOWN.
automaticamente alla
modalita standard.
\
TEMPOFILTRD SRR Visualizzazione tempo filtro S
= ATTUALE ORE P
\ 5 sec Visualizzazione del tempo trascorso
dall‘'ultimo “reset” per filtro esaurito. (ore
di esercizio del filtro).
TEMFOFILTEO OFF

IMDICAZIONE
{7)) 5 sec

Indicazione tempo filtro

Indicazione di una durata no-
minale fissa del filtro/delle ore
di esercizio nominali del filtro

Impostabile a partire da 1 ora fino a 999
giorni

Impostazione standard secondo
regolazione di fabbrica 200 giorni

Dopo tale periodo I'apparecchio
segnala “rosso*

Viene inoltre emesso un segnale
acustico




Guida a menu

-;:ib; E_? RIS - - Reset tempo filtro . 1
o\

§J 5 sec Azzeramento delle ore di eser-
cizio filtro passate

FRESSIOHE UGN Regolazione pressione umero [ .
P=N REGOLAZIONE di giri automatico

5 sec
A4 solo Zero Quando un braccio di aspira-
Smog zione ¢ aperto la potenza di aspi-
4V/eV razione e la portata necessaria

sono impostate manualmente attraverso il
numero di giri corrispondente della turbina
nella modalita di esercizio standard. Quan-
\ do la regolazione della pressione ¢ attiva il A
numero di giri della turbina viene impostato
automaticamente all‘apertura degli altri
bracci di aspirazione. Cid consente di man-
tenere costante la portata con un numero
variabile di bracci di aspirazione aperti.

\ 4

_ Bl Disattivazione automatica o i
=N AUTORATICA ORE

\ 5 sec Quando questa funzione ¢ attiva
I'apparecchio passa automatica-
mente in modalita OFF alla fine

del periodo di tempo impostato (turbina e

retroilluminazione spenti)

. LIHGUA NI Selezione della lingua perla [ .
RN SELEZIOHE guida a menu

5 sec
§/ Selezione della lingua operativa.
D,FE, I GB
HUMERD DI SERIE
————— DELL"AFFARECCHIO semNumero di serie dell‘apparecchio g g
) R R _ o
&/ 5sec Ad ogni apparecchio viene assegnato un

numero di serie interno.
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Cura e manutenzione

Avviso!

Prima di effettuare qualsiasi la-
voro sull’apparecchio, estrarre
la spina dalla presa di corrente

Utilizzare soltanto pezzi di
ricambio originall.

I filtri sporchi devono essere
trattati come rifiuti speciali.
Provvedere allo smaltimento
della parti dell’apparecchio so-
stituite, dei filtri o delle

vecchie apparecchiature nel
rispetto delle normative vigenti
nel proprio Paese.

Avvertenza

Diversi flussanti, parti di
flussanti, nonché diverse
parti di polvere dell’aria
aspirata, possono ridurre la
durata del filtro. Quando si
aspirano i vapori di adesivi,
utilizzare un filtro gas a
nastro largo (senza filtro per
sostanze in sospensione).

Affinché il sistema filtrante possa funzionare correttamente, il filtro andra
sostituito come segue:

almeno una volta all‘anno, oppure

a seguito di indicazione, oppure

in caso di superamento della concentrazione media consentita sul posto di
lavoro, oppure

come da piano di manutenzione

Il grado di contaminazione del filtro & rilevato mediante misurazione della
pressione differenziale. L'indicatore del filtro mostra lo stato attuale del filtro

@® Rosso = filtro pieno
O  Giallo = stato del filtro > 80%
@ Verde = stato del filtro < 80%.

Quando il filtro & esaurito viene emesso un segnale acustico:

tono di avviso ad ogni ora
dopo 36 ore ogni mezz‘ora
dopo 54 ore ogni 10 min

dopo 72 ore senza interruzioni.

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga possono
essere opportunamente combinati in modo tale da permettere un‘unica
sostituzione come filtro compatto. Al fine di garantire la corretta funzionalita
del filtro compatto, & necessaria la sostituzione una volta I‘anno. Il filtro

per polveri fini (supporto filtrante), rappresenta il livello di prefiltro del filtro
compatto e richiede quindi una sostituzione piu frequente.Lo scambio del
supporto prefiltrante e sufficiente in caso di mancata accensione del LED
rosso in seguito alla rimessa in funzione dell'apparecchio.

Messaggi d‘errore e problemi

Messaggio/Sintomo Possibile causa Misure correttive
Manca la capacita d’ Tubi non a tenuta Chiudere a tenuta i tubi
aspirazione ) .
Filtro sporco Sostituire il filtro
Velocita della turbina insufficien- Aumentare la velocita nominale
te
Elevati rumori La velocita dell’aria attraverso il Ridurre la velocita (meno
d’aspirazione nominale braccio d’aspirazione € quantita d’aria)
eccessiva
L'aspiratore Zero Smog Disinserimento termico Lasciar raffreddare Riavviare

non si avvia I'aspiratore
Zero Smog

dopo ca. 3 ore

L'indicatore del filtro non
funziona

I tubo flessibile a depressione Inserire correttamente il tubo sul
non é stato inserito dopo la filtro
sostituzione del filtro

Il filtro per sostanze in
sospensione si sporca
troppo rapidamente

Prefiltro non inserito Inserire il prefiltro Inserire il filtro
F7 Se la parte di sostanze solide
¢ elevata, inserire il preseparato-

re
Il dispositivo USB non Il dispositivo USB non viene Lasciare il dispositivo USB
viene riconosciuto riconosciuto inserito per un massimo di 2

minuti. Rimuovere il dispositivo
USB, spegnere e riaccendere
I‘apparecchio

Reset apparecchio

Dispositivo USB non idoneo > Rimuovere dispositivo USB! 45
100 mA




Dichiarazione di Conformita originale

Aspiratore per fumi di saldatura Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adempiano alle seguenti Direttive:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Normative armonizzate applicate:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Il Direttore Tecnico

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

S. Hofmann
Il Direttore Amministrativo

Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Attenzione!

Prima di effettuare qualsiasi
= - intervento sull‘apparecchio, estrarre
sempre il connettore dalla presa.

Concezione e postazione di lavoro

anorma ESD

c € Contrassegno CE
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Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elet-
triche tra i rifiuti domestici. Secondo
la Direttiva Europea 2012/19/EU sui

elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separata-
mente, al fine di essere reimpiegate
in modo eco-compatibile.

| filtri sporchi devono essere trattati
come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della
parti dell'apparecchio sostituite, dei
filtri o delle vecchie apparecchiature
nel rispetto delle normative vigenti
nel proprio Paese.

@ Leggere le Istruzioni d‘uso. [ ] rifiuti di pparecchiature elettriche ed
A



Para a sua seguranca

Antes da colocagao
A em funcionamento e

antes de trabalhar
com o aparelho, leia o

Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisicédo deste
aparelho.

O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estan-
do assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.

presente manual de O presente manual contém informagdes importantes para a colocagdo
instrugdes e as indicagdes em funcionamento, operagdo, manutengéo e eliminagdo de falhas

de seguranga em anexo na simples do aparelho, de maneira segura e correcta.

integra. Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de
Guarde este manual de modo instrugdes.

a estar acessivel para todos 0 aparelho foi fabricado de acordo com o nivel técnico actual e as

os utilizadores. normas de seguranca técnica reconhecidas.

Né&o obstante, existe o perigo de danos pessoais e materiais caso ndo
observe as indicagdes de seguranga contidas no caderno de seguranga
anexo, assim como os avisos contidos no presente manual.

Indicac6es de seguranga

Este aparelho n&o pode ser utilizado por cri-ancas a partir dos 8
anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi ncia suficiente, excepto
sob vigilancia ou sob instru¢des espec -ficas de utilizagao segura do
aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes da mesma.
Nao deixe que criangas brinquem com o Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutengéo do aparel-ho pelo utilizador a
criangas sem Vigilancia.

A

Aviso! Choque eléctrico

Em caso de um aparelho defeituoso, os fios condutores podem ficar sem protecgao ou o
condutor de prote¢do pode nao funcionar.

As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.

Caso o cabo de ligagao da ferramenta eléctrica estiver danificada, tem de ser substituido por

um cabo de ligagédo especialmente confeccionado, disponivel através da organizagéo de
assisténcia técnica.

A

Aviso! Perigo de ferimento

O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.
Segure o0 aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito.
Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

>

Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento
Uma instalagéo defeituosa pode provocar concentragdes mais altas no local de trabalho
Apos a instalagdo, medir as concentragbes no local de trabalho

Uma concepgao defeituosa dos ciclos de manutengéo nos substancias gasosas pode provo-
car concentragdes mais altas no local de trabalho

Definir o ciclo de manutengao

Durante limpeza do sistema de tubagem/compartimento de exaustédo ocorre uma carga de
substancias nocivas mais alta no ar ambiente
Se a capacidade de aspiragdo fica prejudicada, devido a sedimenta¢des no sistema de
tubagens, substituir componentes sujos
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Utilizagao Autorizada

Este sistema de filtragem esta adequado para a exaustao e filtragem de

Directivas aplicadas particulas e gases, dependendo da respectiva substancia de filtragem.

O aspiragao de fumo de solda

Zero Smog dg WELLER~ Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento

gg;rfisrﬁﬁgggeaggcgﬁfﬁ%ge O uso indevido pode provocar problemas respiratérios,
: asfixia, envenenamento ou cranco

as exigéncias fundamentais

de seguranca das directivas Particulas e gases que n&o correspondem a substéancia
2004/108/CE, 2006/95/CE e de filtragem usada, ndo podem ser aspirados.
2011/65/EU (RoHS). N&o podem ser aspirados liquidos, nem gases
inflamaveis
O fabricante ndo assume qual- Nunca utilize o aparelho sem filtro ou com o filtro cheio.
quer responsabilidade relativa- Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventilador

mente a altera¢des do aparelho
realizadas por conta propria.

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura
ambiente e em espagos interiores.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: O aparelho foi concebido para a
utilizagdo como exaustdo em superficies e ndo é adequado para a
exaustdes directas no ferro de soldar.

Zero Smog 20T: O aparelho foi concebido para a utilizagdo como
exaustao directa no ferro de soldar e ndo esta adequado para
exaustao em superficies.

A utilizagdo segundo o fim a que se destina inclui também que
observe este manual,
observe todos os outros documentos que o acompanham,
observe os regulamentos nacionais de prevencgao de acidentes em
vigor no local de utilizagdo.

Verificagao de eficacia

De acordo com as normas gerais das associagdes profissionais da industria, as instalagées de aspi-
ragado devem ser verificadas regularmente, no minimo, uma vez por ano quanto ao funcionamento e
eficacia suficientes (TRGS 528 BGETF). Com base na verificagéo da eficacia, pode verificar o funciona-
mento correcto da aspiragéo do fumo de soldagem WFE 2S / WFE 4S e Zero Smog 4V / Zero Smog 6V
/ Zero Smog 20T.

Utilize o Cd de software fornecido.

Grupos de utilizadores

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente, alguns passos de trabalho podem ser executa-
dos exclusivamente por profissionais formados.

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

Instalagdo de sistemas de tubagem complexas em | Pessoal epsecializado com formagao técnica
caso da ligagéo de varios bragos de exaustao

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos Professional de electrotecnia
Defini¢ao de intervalos de manutencéo Professional de seguranca
Operar Pessoas leigas

Troca do filtro

Instalagdo de sistemas de tubagem complexas em | Formandos de cursos técnicos sob instrugéo e super-
caso da ligagdo de varios bragos de exaustdo visdo por parte de um professional especializado

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos
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Caracteristicas Técnicas

Exaustao de fumo de
solda

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Dimensdes C x L x A 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Peso 19 kg 40 kg 45 kg

Tensao de rede T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120 V /60 Hz

Poténcia eléctrica 275 VA 460 VA 530 VA

Fusivel T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Véacuo max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Quantidade de transporte | 230 m%h 615 m3h 100 m¥h

max.ora

Nivel de ruido 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Pré-filtro Estagio 1

Filtro de pé fino classe F7

Filtro compacto
Estagio 2; 3

Filtro de matéria em suspenséo classe E12 (99,95 % particula até aprox.

0,12um)

combinado com um filtro de amplo espectro (50 % AKF, 50 % Puratex)

Interface RS232

Com a ajuda da interface RS232, podem ser operadas ou monitorizadas

a distancia todas as fungdes da instalacéo.

Interface USB

Através da interface USB, podem ser efectuadas actualizagdes de firmwa-

re, um teste de eficacia e uma funcéo de registo de dados.

A memoria USB pode estar inserida, no max., durante 2 minutos! Depois

disso, o médulo USB é automaticamente desligado.

Os direitos do comprador de reivindicagao por falhas vencem um ano apéds a entrega. Isto ndo se aplica

aos direitos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do cddigo civil alem&o.

Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a responsabilidade se a garantia de qualidade ou du-
ragao tiver sido fornecida por nés por escrito e com utilizagdo do termo ,Garantia”“.

A garantia expira em caso de utilizagao inadequada e se tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo

qualificado.

Reservado o direito a alteragdes técnicas!
Informe-se em www.weller-tools.com
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Menu de navegacao

Indicacdo apds a ligagdo

ZERD SMMOG
LUER EL.Fl- BL = Verséao do bootloader
FW = Versdo de firmware
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Aturbina e a iluminagdo de fundo
estdo desligadas. Para a activagao/
Zero Smog | Zero Smog desactivagao, pressionar simultanea-
4V |6V 20T mente as teclas UP/DOWN.
>l SFEED 18 n VACUO PARCIAL &8 % B Modo de ope-
FAMUALSAUTORMATIC ragao padrao
I |
- Zero Smog 4V / 6V
Fungdes do s~ubmenu A introdugdo do nimero de
Para a selecgdo de uma rotagdes (30-100%) é efec-
opgéo de menu, premir a tuada através das teclas UP/
tecla de menu. DOWN.
Cada nova activagédo Zero Smog 20T
selecciona, respectivamen- A introdugéo do vacuo parcial
te, a préxima opgéo do regulado (60%-100%) corre-
menu. sponde a cerca de 6.000-
Apbs cinco segundos, a 10.000 Pa)) é efectuada atra-
indicag&o volta automatica- vés das teclas UP/DOWN.
mente para o modo de
operagao padréo. v
g Indicacdo do tempo do filtro s
= CURREMT HOURS § P
\ 5 sec Indicagdo do tempo do filtro decorrido
desde o Ultimo Reset. (Horas de ope-
ragao do filtro).
FILTER TIME OFF =P ré-definicido do tempo do filtro [
LDEFAULT

fj\\ 5 sec
A\ 4
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Pré-definigdo de um tempo
fixo definido de vida util nomi-
nal do filtro/horas de servigo
nominais do filtro
Ajustavel de uma hora a 999 dias
Ajuste padrao no estado do forneci-
mento 200 dias
Apos este tempo, o aparelho comuta
para ,vermelho*
Adicionalmente, soa um sinal
acustico




Menu de navegacao

;IEL;:_:_Q 1212 - - Repor o tempo do filtro . 1
o\

§J 5 sec Reset das horas de operagao
decorridas do filtro a zeros

FRESSURE L NRegulacdo da pressdo / nimero - .
£ COMTROL de rotag6es do modo automatico

5 sec
N\ apenas Em caso de brago de exaus-
Zero Smog téo aberto, a capacidade de
4v/ev aspiragao / quantidade de fluxo

necessaria € manualmente ajustada atra-
vés do respectivo numero de rotagdes da
turbina no modo de operagao padréo. Com
\ a regulacgdo da presséao activa, o nimero A
de rotagdes da turbina é automaticamente
adaptado, assim que forem abertos outros
bracos de exaustado. Assim, a quantidade
de fluxo, em caso de numero variavel de
bracos de exaustao abertos, € mantida

constante.
\ J
OFF 18 . "y
. QUTOMATIC uoups Desligamento automatico R 1
-
&J 5 sec Depois de decorrido o tempo

definido, se esta fungao estiver

activa, o aparelho comuta auto-
maticamente para o modo OFF (turbina e
iluminagao de fundo deslig.)

\

. LAHGURGE F-R Seleccionar o idiomaparao [ .
P=N SELECT menu de navegagao

5 sec
§/ Seleccéo do idioma de operagéo.

D,FEIGB

\ J

L &= Numero do aparelho R :
2 W

§/ 5 sec E atribuido um numero de aparelho inter-
no a cada aparelho.




Conservagao e manutengao

Aviso!

Antes de efectuar qualquer
intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Filtros obstruidos devem ser
tratados como lixo especial.
Elimine as pecas do apa-
relho substituidas, o filtro

ou os aparelhos antigos
segundo os regulamentos
em vigor no pais.

Nota

Diferentes meios de fluxo,
cotas de meio de fluxo bem
como diferentes cotas de
po6 no ar aspirado podem
reduzir sensivelmente a
vida util do filtro. Ao aspirar
vapores de adesivos deve
ser utilizado um filtro de gas
de amplo espectro sem filtro
de matéria em suspensao.

Para o devido funcionamento do sistema de filtragem, o filtro deve ser

substituido como segue

no minimo, uma vez por ano, ou

conforme a indicagao, ou

ao ultrapassar a concentragao no local de trabalho média admissivel
conforme plano de manutengéo

O grau de sujidade do filtro é detectado através da medic&o da pres-
sao diferencial. A indicacéo de filtro indica o estado actual do filtro

@® Vermelho = Filtro cheio
O  Amarelo = Estado do filtro > 80%
@ Verde = Estado do filtro < 80%.

Em caso de filtro gasto, soa um sinal acustico:

Som de aviso a cada hora

apos 36 horas, a cada meia-hora

apods 54 horas, a cada 10 min

apods 72 horas, continuo.

O filtro de particulas em suspenséo e o filtro de gas de banda larga
sao compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente,
como filtro compacto. Para garantir um funcionamento perfeito do
filtro, o filtro compacto deve ser substituido uma vez por ano. O
filtro de poeiras finas (esteira filtrante), representa a etapa de pré-
filtragem do filtro compacto, devendo ser mudado por isso com mais
frequéncia.A substituicdo da esteira de pré-filtragem é o suficiente,
se, apos a nova colocagao do aparelho em funcionamento, o LED

vermelho deixar de acender.

Avisos de erro e eliminacao de falhas

Aviso/Sintoma

Rendimento de
aspiragao ausente

Causa possivel

Sistema de tubulagdes com
vazamento

Medidas para a solugao
Vedar o sistema de tubulagdes

Filtro obstruido

Trocar o filtro

Rotagéo da turbina demasiado
baixa

Aumentar a rotagao teodrica

Ruidos de aspiracédo
elevados

Velocidade do vento brago de
aspiragao muito grande

Reduzir a rotagéo teérica (pouca
quantidade de ar)

A méquina Zero Smog
n&o arranca

Desligag&o térmica

Deixar a Zero Smog arrefecer
Ligar novamente apos aprox. 3
horas

Indicador do filtro ndo
funciona

Mangueira de vacuo nao foi
encaixada trocado filtro

Encaixar a mangueira correcta-
mente no filtro apds a

Filtro de matéria em
suspensao sujo
demasiado cedo

Néo esta’instalado nenhum
pré-filtro

Colocar um pré-filtro Colocar um
filtro F7 No caso de alta
concentragéo de matéria solida
colocar um separador prévio.

Memoéria USB nédo
detectada

Memoria USB inserida durante
demasiado tempo

Deixar a memoria USB inserida
durante, no max., 2 minutos.
Remover a memoria USB e
desligar e voltar a ligar o
aparelho
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Reset do aparelho

Memoria USB errada

Remover a memoria USB!



Original da declaragao de conformidade

Dispositivo de exaustao de fumo de solda Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Declaramos que, os produtos designados cumprem os regulamentos das directivas seguintes:

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Director técnico

Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

Atengéo!

Antes de efectuar quaisquer trabal-
= - hos no aparelho, retire sempre a

ficha da tomada.

Design adequado EPA e local de
trabalho adequado EPA

c € Marca CE

@ Leia o manual de instrugdes!
AD

Eliminagao

Nao deite ferramentas eléctricas no
lixo doméstico! De acordo com a
directiva europeia 2012/19/EU sobre
ferramentas eléctricas e electronicas
usadas e a transposicao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas em
separado e encaminhadas a uma
instalagdo de reciclagem dos materi-
ais ecoldgica.

Filtros obstruidos devem ser trata-
dos como lixo especial.

Elimine as pegas do aparelho
substituidas, o filtro ou os aparelhos
antigos segundo os regulamentos
em vigor no pais.
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Voor uw veiligheid

. We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde
f Neem deze handlei- vertrouwen in ons product.

T e llgsletey Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die

- Chriﬂet:‘ev\;e(;l:%l;eldsvoor- een perfecte werking van het toestel garanderen.

ingebruikneming en voor u Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een
met het toestel begint te veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te
werken, volledig door. onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.
Bewaar deze handleiding Geef het toestel samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden.
zodat ze voor alle gebruikers Het toestel werd conform de modernste technieken en de erkende
toegankelijk is. veiligheidstechnische regels geconstrueerd.

Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en materiéle schade als u
de veiligheidsvoorschriften in de bijgeleverde veiligheidsbrochure alsook
de waarschuwingen in deze handleiding niet in acht neemt.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wan-
neer zij onder toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik
volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinde-
ren mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinde-
ren als zij niet onder toezicht

Waarschuwing! Elektrische schok
A Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de aarddraad buiten werking

zijn.
Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn opgeleid.

Is de aansluitleiding van het elekirische gereedschap beschadigd, dan moet deze door een
speciaal voorbereide aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstorganisatie
verkrijgbaar is.

Waarschuwing! Verwondingsgevaar
A Bij het transport kunnen het toestel of onderdelen vallen.
Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast.
Gebruik het toestel nooit als transportmiddel.

Foute installatie kan tot verhoogde werkplekconcentraties leiden
Na installatie werkplekconcentratie meten

Foute onderhoudscycli bij gasmedia kunnen tot verhoogde concentratie op de werkplek
leiden

Onderhoudscyclus vastleggen
Bij het reinigen van het buissysteem/de afzuigruimte versterkte belasting door schadelijke
stoffen in de omgevingslucht
Bij vermindering van het zuigvermogen door afzettingen in het buisleidingsysteem vervuilde
delen vervangen

2 Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar

54



Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Dit filtersysteem is geschikt voor het afzuigen en filteren van partikels en

Toegepaste richtlijnen gassen - afhankelijk van het betreffende filtermedium.

De Weller Zero Smog

soldeerdamp afzuiging voor Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigings-
soldeerrook is ponform de A gevaar

EG-conformiteitsverklaring Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen,

volgens de fundamentele

veiligheidsvereisten van de verstikken, vergiftiging of kanker leiden

richtliinen 2004/108/EG Partikels en gassen die niet met het ingezette
2006/95/EG en 2011/65/EU filtermedium overeenkomen, mogen niet afgezogen
(RoHS). worden.
Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet
Voor eigenmachtig uitgevoerde afgezogen worden
veranderingen aan het toestel Gebruik het toestel nooit zonder filter of met volle filter.
kan de fabrikant niet aansprake- Gebruik het toestel nooit zonder afdekking van de
lijk gesteld worden. ventilator

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes
gebruikt worden.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Het toestel werd voor het gebruik
als oppervlakteafzuiging ontworpen en is niet geschikt voor directe
afzuiging aan de soldeerbout.

Zero Smog 20T: Het toestel werd voor het gebruik als directe
afzuiging aan de soldeerbout ontworpen en is niet geschikt voor
oppervlakteafzuigingen.

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat
u deze handleiding in acht neemt,
u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,
u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van
gebruik in acht neemt.

Doeltreffendheidscontrole

Volgens de algemene gegevens van de beroepsverenigingen moeten afzuiginstallaties regelmatig, mins-
tens jaarlijks op hun goede werking en doeltreffendheid gecontroleerd worden (TRGS 528 BGETF). Aan
de hand van de doeltreffenheidscontrole kunt u de goede werking van de soldeerrookafzuigingen WFE
2S / WFE 4S en Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T controleren.

Gebruik de meegeleverde software-cd.

Gebruikersgroepen

Wegens verschillend hoge risico‘s en gevaren mogen sommige handelingen alleen door geschoolde vaklui
uitgevoerd worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Vakpersoneel met technische opleiding
ting van meerdere afzuigarmen

Vervangen van elektrische reserveonderdelen Elektrotechnicus
Vastleggen van onderhoudsintervallen Veiligheidskracht
Bedienen Leek

Wissel van de filter

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Technische leerling onder leiding en toezicht van een
ting van meerdere afzuigarmen opgeleide vakman

Vervangen van elektrische reserveonderdelen




Technische Gegevens

Soldeerrookafzuiging

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Afmetingen Lx b x h 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm
Gewicht 19 kg 40 kg 45 kg
Netspanning T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz
Elektr. vermogen 275 VA 460 VA 530 VA
Zekering T1, 6A T3, 15A T3, 15A
Max. vaculim 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa
Max. afvoerhoeveelheid 230 m¥h 615 m¥h 100 m¥h
Geluidsemissie 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Voorfilter trap 1

Fijnstoffilter klasse F7

Compactfilter
trap 2; 3

zweefstof-filter klasse E12 (99,95 % partikel tot ca. 0,12 pm)
gecombineerd met een breedbandgasfilter (50 % AKF, 50% Puratex)

RS232-interface

Met behulp van de RS232-interface kan de installatie met alle functies
bediend en op afstand bewaakt worden.

USB-poort

Via de USB-interface kunnen firmware-updates, een efficiéntietest en een
datalogfunctie uitgevoerd worden.

Het USB-medium mag maximaal 2 minuten aangesloten zijn! Daarna

wordt de USB-module automatisch uitgeschakeld.

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor

regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie

door ons schriftelijk en met vermelding van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd

werden.

Technische wijzigingen voorbehouden!
Gelieve u te informeren op www.weller-tools.com
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Menunavigatie

Indicatie na het inschakelen
ZERD SMMOG -
LUER EL.Fl- BL = bootloaderversie
FW = firmwareversie
-\
5 sec
S/
< OFF MHORE <
OFF MODE
De turbine en de achtergrondver-
lichting zijn uitgeschakeld. Voor de
Zero Smog | Zero Smog activering/deactivering de UP/DOWN-
4v/ev 20T toetsen tegelijk indrukken.

v v

SFEED

1888 OHDERDELR =12 I Standaard
FMAMUALSAUTORMATIC bedrijfsmodus

Submenu functies

Voor het selecteren van een (30-100%) gebeurt met de
menupunt de menutoets UP/DOWN-toetsen.
indrukken. Zero Smog 20T
Elke verdere toetsdruk zorgt Het invoeren van de geregel-
ervoor dat het volgende de onderdruk (60%-100%)
menupunt gekozen wordt. (komt overeen met ca. 6.000-
Na vijf seconden springt de 10.000 Pa) gebeurt met de
indicatie automatisch naar UP/DOWN-toetsen.
de standaars bedrijffsmodus
terug.
\ 4
T e
gaae Filtertijdindicatie
£ CURRENT HOURS !
\ 5 sec Weergave van de na de laatste ,reset"
verstreken filtertijd. (filterbedrijfsuren).
fy\\ LDEFAULT
5 sec
N\ Opgave van vaste gewenste

Zero Smog 4V / 6V
Het invoeren van het toerental

filterstandtijd/gewenste filterbe-
drijfsuren
Instelbaar van een uur tot 999 dagen
Standaardinstelling in toestand bij
levering 200 dagen
Na deze tijd schakelt het toestel op
Jrood”
Bijkomend weerklinkt een akoestisch
\/ signaal
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Menunavigatie

;IEL; :$ 1212 - - Filtertijd resetten . 1
o\

& ) 5sec Reset van de verstreken filter-
bedrijfsuren op nul

FRESSURE IR Drukregeling/toerental e |
=N COMTROL automatisch bedrijf

5 sec
A4 alleen Bij een geopende afzuigarm
Zero Smog wordt het vereiste afzuigvermo-
4V/eV gen/ debiet via het betreffende

toerental van de turbine in de standaard
bedrijffsmodus handmatig ingesteld. Bij
geactiveerde drukregeling wordt nu het
\ toerental van de turbine automatisch A
aangepast zodra bijkomende afzuigarmen
geopend worden. Hierdoor wordt het
debiet bij een wisselend aantal geopende
afzuigarmen constant gehouden.

alm =
Py AUTOMATIC HOURS Automatische uitschakeling

\/ 5 sec Als deze functie geactiveerd
is, schakelt het toestel na de
ingestelde tijd automatisch in de
OFF-modus (turbine en achtergrondver-
lichting uit)

\

. LAHGUAGE GBE Talal vtoor menunavigatie - ]
SELECT selecteren
-\

5 sec
§/ Keuze van de bedieningstaal.

D,FEIGB

\ J

— G Tocsteinummer B
RN HERERERE

§/ 5 sec Aan elk toestel is een intern toestelnum-
mer toegewezen.




onderhouden

Waarschuwing!

Voor alle werkzaamheden aan
het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Gebruik alléén origineel toebe-
horen en originele onderdelen.

Vervuilde filters moeten

als gevaarlijk afval worden
behandeld.

Voer vervangen toestelon-
derdelen, filters of oude toe-
stel conform de voorschriften
van uw land af.

Aanwijzing

Verschillende vioeimidde-
len, vioeimiddelaandelen

en diverse stofdelen in de
afgezuigde lucht kunnen

de levensduur van de filters
aanzienlijk reduceren. Bij
het afzuigen van lijmdampen
is een breedbandgasfilter
zonder zweefstoffilter.

Voor de correcte werking van het filtersysteem moet de filter als volgt
vervangen worden
Minstens 1 keer per jaar of
na weergave of
bij O\f/erschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentra-
tie of
volgen onderhoudsschema

Met een verschildrukmeting wordt de vervuilingsgraad van de filter
gemeten. De filterindicatie geeft het actuele filterpeil weer

@® Rood = filter vol
O  Geel = filterpeil > 80%
@ Groen = filterpeil < 80%.

Bij een verbruikte filter weerklinkt een akoestisch signaal:

Signaaltoon om het uur
na 36 uur om het half uur
na 54 uur om de 10 min.
na 72 uur constant.

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd
zodat ze als compacte filter samen vervangen worden. Om een
perfecte filterfunctie te garanderen, moet de compacte filter een keer
per jaar vervangen worden. De fijnstoffilter (filtermat) is de voor-
filtertrap van de compacte filter en moet daarom vaker vervangen
worden.Het vervangen van de voorfiltermat is voldoende als na de
heringebruikneming van het toestel de rode LED niet meer oplicht.

Foutmeldingen en verhelpen van fouten

Melding/symptoom Mogelijke oorzaak Maatregelen om het probleem te
verhelpen
Geen afzuig vermogen Pijpsysteem ondicht Pijpsysteem afdichten
Filter vervuild Filter wisselen
Toerental turbinevermogen Ingesteld toerental verhogen
Hoog afzuiggeluid Luchtsnelheid via de Afzuigarm Ingesteld toerental verlagen
(lawaai) te groot (minder hoeveelheid lucht)
Zero Smog loopt niet aan Thermische uitschakeling Zero Smog laten afkoelen Na ca.

3 uur weer inschakelen

Filterindicatie werkt niet onderdrukslang werd na Slang weer goed op de filter
Filterwissel niet weer opgezet plaatsen
Zweefstof-filter is te snel Geen voorfilter geplaatst Voorfilter plaatsen F7 Filter

vervuild

plaatsen Bij een hoog aandeel
van vaste stoffen een vooraf-
scheider gebruiken

USB-medium wordt niet
herkend

USB-medium te lang ingestoken USB-medium max. 2 minuten
ingestoken laten. USB-medium
verwijderen en toestel uit- en
opnieuw inschakelen.

Toestelreset

Verkeerd USB-medium (> 100 USB-medium verwijderen!
mA)
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Origineel conformiteitsverklaring

Soldeerrookafzuigtoestel Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

We verklaren dat de beschreven producten de bepalingen van volgende richtlijnen vervullen:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Technisch hoofd Zaakvoerder

Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symbolen

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet
met het huisvuil mee! Volgens de

Attentie!

apparaten en de toepassing daarvan
binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

Vervuilde filters moeten als gevaarli-

Voor het uitvoeren van alle werk-
=D~ zaamheden aan het toestel altijd de
stekker uit het stopcontact trekken.

ESD-conform design en ESD-con-
forme werkplek

Europese richtlijn 2012/19/EU inza-
Bedieningshandleiding lezen! | ke oude elektrische en lektronische
A

jk afval worden behandeld.
c € CE-teken Voer vervangen toestelonderdelen,

filters of oude toestel conform de
voorschriften van uw land af.
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For din sakerhet

Las bruksanvisnin-
A gen och bifogade

sakerhetsanvisningar
fore igangsattning och
innan du boérjar arbeta med
verktyget.

Férvara bruksanvisningen sa
att den alltid finns till hands for
alla anvandare.

Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kdp av detta verktyg.

Tillverkningen lyder under héga kvalitetskrav som sakerstéller problemfri
funktion for verktyget.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du startar
verktyget sékert och fackméssigt, hur du anvander och underhaller det
samt hur du sjalv atgardar enkla fel.

Om verktyget ldamnas vidare till tredje part maste bruksanvisningen
bifogas.

Verktyget har tillverkats i enlighet med den senaste tekniken och géllan-
de sakerhetstekniska regler.

Det finns dock risk for person- och materiella skador om man inte foljer
sakerhetsanvisningarna i det medféljande sakerhetshaftet och varnings-
anvisningarna i denna bruksanvisning.

Sékerhetsanvisningar

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under éverinseende av nagon eller om de far lara
sig hur man anvander enheten sakert och vilka risker som finns. Lat
inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengoring och skotsel under uppsikt.

Varning! Elstot

A

Om enheten ar defekt finns det risk for att stromférande ledningar ligger blottade eller att
skyddsledaren inte fungerar.

Reparationer maste utféras av personer som har utbildats av Weller.

Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste den erséttas med en specialledning
som du bestaller via kundservice.

A

Varning! Risk for skada
Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.
Darfor ar det viktigt att du bara haller enheten i transporthandtagen.

Anvand aldrig enheten for att forflytta dig.

Varning! Risk for kvéavning, Risk for forgiftning
Felaktig installation kan leda till férhdjd arbetsplatskoncentration
Mat arbetsplatskoncentrationen nar du ar fardig med installationen

Felaktigt planerade underhallsintervall vad galler gasmedier kan leda till férhojd koncentrati-

on pa arbetsplatsen

Faststalla underhallsintervall
Nar rérsystemet/utsugsutrymmet rengors 6kar mangden skadliga @mnen i den omgivande

luften

Om sugeffekten forsamras pa grund av avlagringar i rorledningssystemet maste de
nedsmutsade delarna bytas

61



Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Filtersystemet ar avsett for utsugning och filtrering av partiklar och gaser

Att tanka pa — beroende pa vilket filtermedium som anvéands.

WELLER l6dgasutsug Zero

Smog motsvarar EG- f6rsa- Varning! Risk fér kvévning, Risk fér forgiftning
kran om overensstammelse A Felaktig anvandning kan medfdra andningsbesvar,
enligt de grundiaggande kvavning, forgiftning eller cancer

sakerhetskraven i direktiv ) )

2004/108/EG, 2006/95/EG, Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det
2011/65/EU (RoHS). filtermedium som anvénds far inte sugas ut.

Vatskor och brandfarliga gaser far inte sugas ut
Anvand aldrig enheten utan filter eller nar filtret ar fullt.
Tillverkaren tar inget ansvar Anvand aldrig enheten utan flaktkapor
for eventuella férandringar av
verktyget som anvandaren utfor
pa eget bevag.

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstemperatur.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Enheten har konstruerats fér an-
vandning som ytuppsugning och ér inte avsedd for direkt uppsug-
ning pa I6dkolven.

Zero Smog 20T: Enheten har konstruerats fér anvandning som
direktuppsugning pa lédkolven och ar inte avsedd fér ytuppsugning.

Avsedd anvandning innebar att
denna bruksanvisning beaktas,
alla medféljande dokument beaktas,
de nationella skyddsforeskrifter som géller pa anvandningsplatsen
foljs.

Effektivitetsprovning

| enlighet med de allmanna arbetsskyddskraven maste funktionen och effektiviteten hos utsugssystem
kontrolleras regelbundet, minst en gang om aret (TRGS 528 BGETF). Med hjélp av effektivitetsprovnin-
gen kan du kontrollera att I6droksutsugarna WFE 2S / WFE 4S och Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero
Smog 20T fungerar som de ska.

Anvand medféljande programvaru-cd.

Anvandarkategorier

Vissa arbetsmoment innebar en stdrre olycksrisk och far darfor endast utforas av utbildad fackpersonal.

Arbetsmoment Anvandarkategorier

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Fackpersonal med teknisk utbildning
av flera utsugsarmar

Byte av elektriska reservdelar Elektriker
Bestamning av underhallsintervall Sakerhetsexpert
Operator Lekman

Byte av filter

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Tekniklarlingar under 6verinseende av utbildad
av flera utsugsarmar fackman

Byte av elektriska reservdelar

62



Tekniska Data

Lodroksutsug Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

MattLx B x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Vikt 19 kg 40 kg 45 kg

Nétspanning T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Effekt 275 VA 460 VA 530 VA

Sékring T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max sugkapacitet 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

Ljudtrycksniva 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Forfilter Steg 1

Finfilter klass F7

Kompaktfilter
Steg 2; 3

dammfilter klass E12 (99,95 % partiklar till ca 0,12 pm)
kombinerat med ett bredbandsgasfilter (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-granssnitt

Med hjalp av RS232-grénssnittet kan anordningen med alla funktioner
anvandas resp. Fjarrévervakas.

USB-port

Via USB-granssnittet gar det att genomfora uppdateringar av fast pro-
gramvara, effektivitetstest och en dataloggningsfunktion.

USB-minnet far bara vara insatt hogst 2 minuter! Darefter kopplas USB-
modulen automatiskt ifran.

Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats. Detta géller inte kbparens
angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbarhetsgaranti skriftligen har angi-
vits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvants felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér garantin att

galla.

Med reservation for tekniska @ndringar.

Mer information hittar du pa www.weller-tools.com
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Menyer

ZERD SMOG Display efter mkoppllng
LUER EL.Fl- BL = Bootloaderversion
FW = Firmwareversion
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbinen och bakgrundsbelysningen
ar frankopplade. Anvand uppat- edat-
Zero Smog | Zero Smog knapparna samtidigt for att aktivera/
4v/ eV 20T avaktivera.
>l SFEED 18 n UHDERTREYCH =2 Standardlage
FMAMUALA AUTOMATIC for drift

Undermeny Funktioner

Anvénd menyknappen fér
att vélja eft menyalternativ.
Trycker du pa en gang till
kommer du till nésta
menyalternativ.

Efter fem sekunder gar
displayen automatiskt
tillbaka till standardlége for
drift.

\4

FILTER TIME
f{\ CURREHMT
&ﬂ 5 sec

FILTER TIME

LDEFAULT
A
&J 5 sec
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2]
HOURS

OFF

Zero Smog 4V / 6V
Varvtalet (30-100 %) anges
med uppat- edatknapparna.

Zero Smog 20T
Undertrycket matas in med
uppat- edatpilarna (60 % -
100 %) (motsvarar ca 6 000
- 10 000 Pa).

S Display for filtertid e —

Display med den filtertid som har gatt
efter senaste aterstallning. (driftimmar
for filter).

S Uppgift med filtertid

Uppgift om en fast borvilotid
for filter/bordrifttimmar for filter

Kan stallas in fran
en timme till 999 dagar

Standardinstalining i leveransstatus 200
dagar

Efter denna tid kopplas enheten till
’rod”

Dessutom hors en akustisk signal




Menyer

;LL;:-:-Q THHE - = Aterstilla filtertid S 1
o\

§J 5 sec Nollstall filtrets utidpta drifttim-
mar

FRESSURE oW Try{;llzreglering/varvtalsauto- I .
COMTREOL mati
) o

5 sec
N\ Endast Ar utsugsarmen éppen stélls
Zero Smog utsugseffekt/flcdesmangd in
4Vv/6eV manuellt med motsvarande

varvtal for turbinen i standardlage for drift.
Vid aktiverad tryckreglering anpassas nu
varvtalet for turbinen automatiskt nar fler
\ utsugsarmar éppnas. Pa sa satt halls ge- A
nomflédesméangden konstant vid olika antal
Oppnade utsugsarmar.

alm =
Py AUTOMATIC HOURS Automatisk frankoppling

\ 5 sec Nar funktionen ar aktiverad
kopplas enheten automatiskt till
frankopplat lage (turbin och bak-

grundsbelysning stédngda) efter angiven tid

\

LAMGUAGE GE N s
. SELECT e Vilj sprak for menyerna —_— ,
A

& J) Ssec
Val av mandéversprak.

D,FEIGB

\ J

— G Erietsnummer B
RN HERERERE

(W) 5sec Varje enhet har tilldelats ett internt enhets-
nummer.




skotsel och underhall

Varning!

Tag ut kontakten ur vaggut-
taget, om maskinen skall
atgérdas.

Anvénd endast originalreser-
vdelar.

Smutsiga filter maste be-
handlas som riskavfall.
Ldmna utbytta apparat-
delar, filter och gamla ap-
parater till atervinning enligt
géllande regler.

Obs!

Olika flussmedel, fluss-
medelsrester liksom vissa
dammpartiklar fran den
utsugna luften kan vésentligt
reducera filtrets livsldngd.
N&r man suger ut limangor
ska ett kompaktfiltret fyllt
med Bredbands-gasfilter
(utan dammifilter).

For att filtersystemet ska fungera problemfritt maste filtret bytas ut
enligt foljande

minst en gang per ar eller

enligt indikering eller

om den tillatna koncentrationen pa arbetsplatsen éverskrids
enligt underhallsplan

Med hjalp av tryckskillnadsmétning registreras filtrets féroreningsniva.
Pa filterdisplayen visas aktuell filterstatus

@ ROod = filtret fullt
O  Gul = filterniva > 80 %
@ Gron = filterniva < 80 %.

Ar filtret forbrukat hors en akustisk signal:

Signalton varje timme

efter 36 timmar varje halvtimme
efter 54 timmar var 10:e min

efter 72 timmar en kontinuerlig ton.

Partikelfiltret och bredbandsgasfiltret &r avstdmda mot varandra sa
att de kan bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. For att en full-
god filterfunktion ska kunna sakerstéllas maste kompaktfiltret bytas
en gang om aret. Finfiltret (filtermatta) ar kompakftfiltrets forfiltersteg
och ska darfor bytas ut oftare.Det racker med att byta ut forfiltermat-

tan om den réda lysdioden pa enheten inte langre borjar lysa nar

den anvands igen.

Felmeddelanden och atgérder

Meddelande/Symtom
Dalig sugkapacitet

Majlig orsak Atgird
Rorsystemet otatt Tata rorsystemet
Filtret smutsigt Byt filter

For Iagt varvtal pa turbinen

Hoj borvardet for varvtalet

Hogt sugbuller

Lufthastigheten genom
utsugnings armen for hog

Sank lufthastigheten genom att
sanka varvtalet (mindre
borvardet for luftmangd)

Zero Smog startar inte

Overhettningsskydd utlst

Lat Zero Smog svalna Starta
igen efter cirka 3 timmar

Filterindikatorn fungerar
inte

Undertrycksslangen sattes inte
vid pa efter filterbyte

Satt dit slangen filtret ordentligt

Dammfiltret blir smutsigt
for fort

Inget forfilter insatt

Sétt in forfilter F7 Satt in filter Vid
hdg andel fasta @mnen satt in
foravskiljare

USB-mediet kan inte
identifieras

USB-mediet har varit insatt for
lange

Lat USB-mediet sitta inne hogst
2 minuter. Ta ut USB-mediet,
koppla fran enheten och koppla
in den igen.
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Aterstalining av enhet

Felaktigt USB-medium > 100 mA

Ta ut USB-mediet!



Ursprunglig forsakran om 6verensstammelse

Lodroksug Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller bestdmmelserna i féljande riktlinjer:

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann

Teknisk chef VD

Bemyndigar sammanstélining av tekniskt underlag.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

Symboler

A Varning!
@ Las bruksanvisningen!

Dra alltid ut kontakten ur uttaget
A Q- innan arbete utfors pa verktyget.

ESD-korrekt design och ESD-kor-
A rekt arbetsplats

c € CE-market

Avfallshantering

Elektriska verktyg far inte kastas

i hushallssoporna! Enligt direkti-

vet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och [amnas
till miljiévanlig atervinning.

Smutsiga filter maste behandlas
som riskavfall.

Lamna utbytta apparatdelar, filter
och gamla apparater till atervin-
ning enligt géllande regler.
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For din sikkerheds skyld

Vi takker for din tillid.

ﬁ Fesneednlndenied Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en

de medfelgende v .
sikkerhedsanvisnin- fejlfri funktion af apparatet.

ger grundigt igennem, for du Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt

tager apparatet i brug og ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afh-

arbejder med apparatet. jeelpning af simple fejl.

Opbevar denne vejledning, Apparatet bgr kun videregives til tredjepart i falge med betjeningsvej-

sa alle brugere har adgang ledningen.

til den. Apparatet er konstrueret i henhold til de nyeste standarder inden for
teknik og sikkerhed.

Alligevel er der risiko for person- og tingskade, safremt De ikke overhol-
der de sikkerhedsanvisninger, som findes i det vedlagte sikkerhedshzef-
te samt i advarselsanvisningerne i denne vejledning.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og derover, samt af per-
soner med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt eller er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vaere forbundet med brugen af apparatet. Bern ma ikke
bruge apparatet som Legetg;j.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, uden at de er
under Opsigt.

Advarsel! Elektrisk sted
A Pa et defekt apparat kan aktive ledere vaere blotlagte eller beskyttelseslederen kan veere
ude af funktion.

Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af Weller.

Hvis elveerktgjets netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet
netledning, som kan fas vi kundeservice.

Advarsel! Fare for personskader
A Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.
Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb.
Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

Forkert installation kan medfgre forhgjede arbejdspladskoncentrationer
Mal arbejdspladskoncentrationen efter installation

Forkert planlaegning af serviceintervallerne kan i forbindelse med gasmedier medfgre en
forhajet koncentration pa arbejdspladsen

Fastlaeg serviceinterval
Ved renggring af rgrsystemet/udsugningsrummet forhgjet belastning af den omgivende luft
pa grund af skadelige stoffer
Udskift tilsmudsede dele ved forringelse af sugeeffekten som falge af aflejringer i rerlednings-
systemet

2 Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning
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Tiltaenkt Formal

Dette filtersystem egner sig ti ludsugning og filtrering af partikler og
gasser - afhaengigt af det pagaeldende filtermedium.

A

Anvendte direktiver

Weller loddedampsudsugeren
Zero Smog overholder EU’s
overensstemmelseserkleering i
henhold til de grundlzeggende
sikkerhedskrav i direktiverne
2004/108/EU, 2006/95/EU og
2011/65/EU (RoHS).

Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning

Ukorrekt brug kan medfere andedreetsbesveer, kveel-
ning, forgiftning eller kraeft

Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det
anvendte filtermedium, ma ikke udsuges.

Vaesker og braendbare gasser ma ikke udsuges
Anvend aldrig apparatet uden filter eller hvis filtret er
fyldt op.

Anvend aldrig apparatet uden tildeekning af ventilatoren

Producenten fraskriver sig
ethvert ansvar for selvudferte
forandringer pa apparatet.

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og indendars.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Apparatet er udviklet til fladeudsug-
ning og er ikke egnet til udsugning direkte ved loddekolben.

Zero Smog 20T: Apparatet er udviklet til brug som udsugning direkte
ved loddekolben og er ikke egnet til fladeudsugning.

Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at
Man fglger denne vejledning,
Man overholder al supplerende dokumentation,
Man overholder nationale arbejdsmiljgforskrifter geeldende pa
anvendelsesstedet.

Effektivitetskontrol

| overensstemmelse med de generelle forskrifter fra arbejdstilsynet skal udsugningsanlaeg kontrolleres
regelmaessigt, mindst én gang om aret, for tilstraekkelig funktion og effektivitet (TRGS 528 BGETF). Pa
grundlag af effektivitetskontrollen kan du kontrollere den korrekte funktion af lodderggsudsugningsan-

leeggene WFE 2S / WFE 4S og Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T.

Anvend den medfglgende software-cd.

Brugergrupper

Pa grund af varierende hgije risici og potentielle farer ma visse arbejdstrin kun udferes af uddannede fagfolk.

Arbejdstrin

Brugergrupper

Installation af komplekse rarsystemer ved tilslut-
ning af flere sugearme

Fagpersonale med teknisk uddannelse

Udskiftning af elektriske af reservedele

Elektriker

Fastlaeggelse af serviceintervaller

Sikkerhedsrepraesentant

Betjening
Filterskift

Laegmeend

Installation af komplekse rarsystemer ved tilslut-
ning af flere sugearme

Udskiftning af elektriske af reservedele

Tekniske leerlinge under vejledning og opsyn af en
uddannet fagmand



Tekniske Data

Lodderggsudsugnin- Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

gen

Dimensioner L x B x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Veegt 19 kg 40 kg 45 kg

Netspaending T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektr. Ydelse 275 VA 460 VA 530 VA

Sikring T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. Vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. Ydelse 230 m?h 615 m*h 100 m¥h

Stgjniveau 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Forfilter Trin 1 Finstevfilter klasse F7

Kompaktfilter SveevestoVfilter Klasse E12 (99,95 % Partikel til ca. 0,12 pym)

Trin 2; 3 kombinere med en Bredtfavnende gasfilter (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-port Ved hjeelp af RS232-porten er det muligt at fiernbetjene og fiernovervage
samtlige anlaegsfunktioner.

USB-port Via USB-porten er det muligt at indlaese firmwareopdateringer, udfgre
effektivitetstest og anvende en datalogfunktion.
USB-mediet ma maks. sidde to minutter i apparatet! Derefter deaktiveres
USB-modulet automatisk.

Kgbers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes besiddelse. Dette geelder ikke
for kabers regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (tysk ret).

Vi heefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af
os under anvendelse af begrebet ,Garanti”.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af ukvalificerede personer.
Forbehold for tekniske a@ndringer!
Mere information fas pa www.weller-tools.com
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Menustruktur

Visning nar apparatet teendes

ZERD SROG -
LUER EL.Fld BL = bootloaderversion
FW = firmwareversion
o)
5sec
&/
< OFF HODE <
OFF MODE
Turbinen og baggrundslyset er
slukket. Aktivering/genaktivering sker
Zero Smog | Zero Smog ved at trykke pa OP ED-tasterne
4v/ev 20T samtidigt.

v v

SFEED

FMAMUALSAUTORMATIC

1888

UHDERTREY K

Sl Bl Standarddrift- [N
stilstand

Undermenufunktioner

Tryk pa menutasten for at
veelge et menupunkt.

For hvert ekstra tryk
springes der videre til naeste

menupunkt.

Efter fem sekunder vender
visningen automatisk tilbage
til standarddriftstilstanden.

) s
&J sec

fj\\ 5 sec
A\ 4

\4
FILTER TIME 2]
CUEREMT

FILTER TIME OFF
DEFAULT

HOURS

Zero Smog 4V / 6V
Omdrejningstallet (30-100 %)
styres via OP ED-tasterne.

Zero Smog 20T

Angivelsen af det regulere-

de undertryk (60 %-100 %)
svarer til ca. 6.000-10.000 Pa)
sker med UP/DOWN-tasterne.

g Filtertidsvisning o

Visningen af filtertid siden sidste ,Re-
set”. (filterets driftstimer).

== Filtertidsstyring —

Indtastning af en fast filterdrift-
stid/filterdriftstimer

Kan indstilles fra én time til 999 dage

Standardindstilling ved levering 200
dage

Nar denne tid er udlgbet, skifter
apparatet til ,rgd”

Der udsendes desuden et akustisk
signal
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Menustruktur

;IE"ST:f THHE HO . —
)

§J 5 sec Nulstilling af de brugte filterdrift-
stimer

FRESSURE oW ;I'rykstt_xringIomdrejningsau- I .
COMTREOL omati
) o

5 sec
A4 kun Zero Nar udsugningsarmen er
Smog aben, indstilles den kraevede
4v/ev udsugningsydelse/luftmaengde

manuelt via omdrejningstallet for turbinen
i standarddriftstilstand. Ved aktiveret tryk-
styring tilpasses turbinens omdrejningstal
\ automatisk, sa snart der abnes for yder- A
ligere udsugningsarme. P4 denne made
holdes udsugningsvolumen konstant ved et
skiftende antal &bne udsugningsarme.

_ Automatlsk sluk — 1
AUTORATIC HOURS
)

&J 5sec Nar denne funktion er aktiveret,
skifter apparatet automatisk til
OFF-tilstand (turbinen og bag-

grundslyset slukker) efter den indstillede tid

\

LAMGUAGE GE
. SELECT = Valg af menusprog o .
A

& J) Ssec
Veelg mellem menusprogene:

D,FEIGB

\ J

L S Apparatnummer o :
2 W

§/ 5 sec Hvert apparat har et internt apparatnum-
mer.




Pleje og vedligeholdelse

Advarsel!

Treek stik ud af stikdasen for
alle arbejder p4 maskinen.

Anvend kun originale reser-
vedele.

Tilsmudsede filtre skal be-
handles som specialaffald.
Bortskaffelse af udskifte-

de dele, filtre eller eeldre
apparater skal ske i henhold
til reglerne om affaldshandte-
ring i det pageeldende land.

Bemaerk

Forskellige flusmidler,
flusmiddelandele savel
forskellige stgvandele i den
udsugede luft kan redu-
cere levetiden for filteret
veesentligt. Ved udsugning
af kleebemiddeldampe skal
et bredbandsgasfilter uden
sveevepartikelfilter

Af hensyn til en korrekt funktion af filtersystem skal filteret udskiftes

som falger

mindst 1 gang om éaret eller

efter meddelelse eller

ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration

eller
ifalge serviceplan

Filterets tilsmudsningsgrad registreres ved hjeelp af en differenstryk-
maling. Filtervisningen viser den aktuelle filterstatus

@® Rad = filter stoppet
O  Gul =filterstatus > 80 %
@ Grgn = filterstatus < 80 %.

Nar filteret er brugt op, lyder et akustisk signal:

Signal hver time

efter 36 timer hver halve time
efter 54 timer hvert 10. minut

efter 72 timer permanent.

Sveevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt,
saledes at det er muligt at udskifte dem samlet som kompaktfil-

ter. For at sikre en fejlfri filterfunktion skal kompaktfiltret udskiftes
én gang om aret. Finstevfilteret (filtermatte) virker som forfilter til
kompaktfilteret og skal derfor udskiftes oftere.Det er tilstraekkeligt
at udskifte forfiltermatten, hvis den rede LED slukker, nar apparatet

startes op igen.

Fejimeldinger og fejlafhjaelpning

Melding/symptom
Ingen udsugningevne

Mulig arsag
Rarsystem utaet

Mulig afhjeaelpning
Roarsystem teetnes

Filter snavset

Filter udskiftes

Turbineomdr.tal for lav

Forgg omdr.tal

Hgj udsugningslarm

Lufthastighed gennem
udsugningsarm for stor

Normomdr. tal seenkes (mindre
luftmaengde)

Zero Smog starter ikke
op

Termisk afbrydelse

Lad Zero Smog afkele Efter ca. 3
t start igen

Filtervisning fungerer
ikke

Undertryksslange efter filterskift
ikke sat pa

Seet slange rigtig pa filter igen

Sveevestoffilter for hurtig
tilsmudset

Ingen forfilter indsat

Forfilter indseettes F7 filter
indseettes Ved hgj faststoffandel
Indszet forudledningsrer

USB-mediet kan ikke
findes

USB-mediet har siddet i for
leenge

USB-mediet ma maks. sidde i to
minutter. Fjern USB-mediet og
sluk/taenk for apparatet

Nulstilling af apparatet

Forkert USB-medie > 100 mA

Fjern USB-medie!
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Original overensstemmelseserklzring

Lodderggsudsugning Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Vi erkleerer, at de naevnte produkter opfylder bestemmelserne i fglgende direktiver:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Anvendte harmoniserede standarder:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Teknisk chef Direktar

Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symboler

Bortskaffelse

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det

Bemeerk!

elektroniske produkter og geeldende
national lovgivning skal brugt Iveaerk-
tej indsamles separat og bortskaffes
pa en made, der skaner miljget mest

For gennemfgrelse af arbejder pa
= - apparat skal stikket altid treekkes ud

europeeiske direktiv 2012/19/EU
Lees betjeningsvejledningen! [ | om bortskaffelse af elektriske og
A

af stikkontakten. muligt.
ESD-korrekt design og ESD-korrekt Tilsmudsede filtre skal behandles
arbejdsplads som specialaffald.
Bortskaffelse af udskiftede dele,
filtre eller eeldre apparater skal ske i
c € CE-maerke henhold til reglerne om affaldshand-

tering i det pageeldende land.
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Turvallisuutesi takaamiseksi

A

Lue tama ohjekirja ja
oheiset turvallisuu-
sohjeet taydellisesti

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla tdman laitteen.

Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka
takaavat laitteen moitteettoman toiminnan.

1api ennen kayttéonottoa ja Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvalli-
laitteen kanssa tyéskente- sen ja asianmukaisen kayttéonoton, kayton, huollon ja yksinkertaisten
lya. héirididen itse tehtavan korjaamisen.

Sailyta tata ohjekirjaa sellai- Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, anna aina kayttéohjekirja
sessa paikassa, jossa se on sen mukana.

kaikkien laitteella tyskentele- Laite on valmistettu tekniikan nykyisen tason ja hyvaksyttyjen turvallisu-
vien kaytettavissa. usteknisten sadnndsten mukaan.

Siité huolimatta on vaara syntya henkilo- ja esinevahinkoja, jos et
noudata oheisen turvallisuusvihkon turvallisuusohjeita etka tassa ohje-
kirjassa annettuja varo-ohjeita.

Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden fyy-
siset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/
tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

A

Varoitus! Sahkoisku

Jos laite on vioittunut, jannitteisia johtoja voi olla paljaina tai maadoitusjohto saattaa olla
toimimaton.

Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkil6t.

Jos sahkotydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata erikoisvalmisteisella
virtajohdolla, joka voidaan tilata huoltoedustajalta.

A

Varoitus! Loukkaantumisvaara

Kuljetuksen yhteydessa laite tai sen osia voi pudota maahan.
Pida laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista.
Ala missaan tapauksessa kayta laitetta kuljetusvalineena.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara

Virheellinen asennus voi lisata tydpisteen kaasupitoisuuksia
mittaa asennuksen jalkeen tyOpisteen kaasupitoisuus

Kaasulaitteistojen virheelliset huoltovalit voivat lisata tyopisteen kaasupitoisuutta
Huoltovalien maaritys

Putkiston/imutilan puhdistuksen yhteydessa ymparistéilman saastekuormitus kasvaa
Jos imuteho laskee putkiston likakertymien takia, vaihda likaiset osat
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Tarkoituksenmukainen Kaytto

Tama suodatusjarjestelma soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja
suodattamiseen - riippuen kulloisestakin suodatusvalineesta.

A

Noudatetut direktiivit

WELLER juotto savunpoistoi-
muri Zero Smog vastaa EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus ta turvallisuusdirektiivii
2004/108/EU, 2006/95/EU ja
2011/65/EU (RoHS) mukaan.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara

Epaasianmukainen kayttd voi aiheuttaa hengitysvaikeu-
ksia, tukehtumisvaaran, myrkytysvaaran tai syépaa

Kaytettavalle suodatusvalineelle sopimattomia
hiukkasia ja kaasuja ei saa imuroida.

Nesteita ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida
Ala missaan tapauksessa kéyta laitetta ilman
suodatinta tai tdyden suodattimen kanssa.

Ala missaan tapauksessa kéyta laitetta ilman
tuulettimen suojusta

Valmistaja ei ota mitéan
vastuuta laitteeseen ominpain
tehdyistéd muutoksista.

Tata laitetta saa kayttaa vain huonelampdétilassa ja sisatiloissa.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja
siksi se sopii suoraan juotoskolvista tehtavaan imurointiin.

Zero Smog 20T: Laite on suunniteltu suoraan juotoskolvista tehta-
vaan imurointiin ja ei sovellu pintaimuriksi.

Maaraystenmukainen kaytto sisaltdéad myos sen, etta
noudatat tata ohjekirjaa,
noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,
noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaaréyksia kayttopaikalla.

Tehokkuustarkastus

Ammattijarjestdjen vastaavia ohjeita vastaavasti imulaitteistojen riittdvan luotettava toiminta ja tehokkuus
taytyy tarkastaa sdanndllisesti vahintaan kerran vuodessa (TRGS 528 BGETF). Tehokkuustarkastuksen
avulla voit testata juotossavuimulaitteistojen WFE 2S / WFE 4S ja Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero
Smog 20T asianmukaisen toiminnan.

Kayta oheista ohjelmisto-CD-levya.

Kayttajaryhmat

Suuremman onnettomuusvaaran takia joitakin tydvaiheita saavat tehda vain koulutetut ammattihenkil6t.

Tyovaihe

Kayttajaryhmat

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdessa
useampia imuvarsia

Teknisen koulutuksen omaava ammattihenkilosto

Sahkoisten varaosien vaihto

Sahkodasentajat

Huoltovalien maaritys

Turvallisuusammattilaiset

Laitteen kayttd
Suodattimen vaihto

Tyontekijat

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdessa
useampia imuvarsia

Sahkoisten varaosien vaihto
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Tekniset Arvot

Juotossavuimuri

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Mitat P x L x K 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Paino 19 kg 40 kg 45 kg

Verkkojannite T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Sahkdéteho 275 VA 460 VA 530 VA

Sulake T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. alipaine 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. syo6ttéteho 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

Melutaso 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Esisuodatin Vaihe 1

Hienopdlysuodatin, luokka F7

Yhdistelmasuodatin
Vaihe 2, 3

Luokan E12 pdlynsuodatin (99,95 % hiukkasia aina n. 0,12 pymiin asti)
yhdistetty laajakaistakaasusuodattimella (50 % AKF, 50 % Puratex)

RS232-littyma

RS232-littyméan avulla jarjestelmaa voidaan kayttaa tdydessa toimintalaa-
juudessaan ja valvoa etakayttoisesti.

USB-liitanta

USB-liitannan kautta voidaan suorittaa kiintean ohjelmiston paivitykset,
tehokkuustesti ja tietojen lokitoiminto.
USB-tietovaline saa olla kytkettyna enintdan 2 minuuttia! Sen jalkeen
USB-moduulin toiminta katkaistaan automaattisesti.

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden sisalla laitteen toimitusajankoh-
dasta lukien. Tdma ei pade §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti

ja ,takuu“-sanaa kayttamalla.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai epapatevat henkilot tekevat siihen liittyvia tehta-

via.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Liséatietoja saat osoitteesta www.weller-tools.com
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Valikko-ohjaus

Nayttd paallekytkennan jélkeen
ZERD SMOG S0 PRgTeRy .
LUER EL.Fl- BL = kdynnistyslataimen versio
FW = kiintean ohjelmiston versio
(5) 5sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbiini ja taustavalaistus on kytketty
pois paalta. Aktivointia/deaktivointia
Zero Smog | Zero Smog varten paina UP/DOWN-n&ppaimia
4v/ev 20T samanaikaisesti.
>l SFEED 18 n ALIFAIHE =2 Vakiokaytto-
FAMUALSAUTORMATIC muoto
I |
Lo L Zero Smog 4V / 6V
Alivalikon toiminnot Kierrosluvun (30-100%)
Paina valikkokohdan syéttd tehdaan UP/DOWN-
valitsemiseksi valikkon&ppa- nappaimilla.
inta. o Zero Smog 20T
Jokainen lisépainallus Saadetyn alipaineen syottd
valitsee kulloinkin seuraavan (60%-100%) (vastaa noin
valikkokohdan. 6000-10.000 Pa) tehdéén
Viiden sekunnin kuluttua UP-/DOWN-néppaimilla.
ndytté palaa automaattisesti
takaisin vakiokayttémuo-
toon.
\ 4
SRR
— ma Suodatusajan nédyttod
£ CURRENT HOURS ey
\ 5 sec Viimeksi tehdyn ,nollauksen jalkeen
kuluneen suodatusajan nayttd. (Suodat-
timen kayttétunnit).
PULTE 2 TS - . Suodatusajan esiasetus
LDEFAULT
A 5 cec T
\% Suodattimen kiintean ohje-
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kayttéajan/ohjekayttétuntien
esiasetus

Séaadettavissa yhdesta tunnista 999
vuorokauteen asti

Vakioasetus toimitustilassa 200 vrk
Taman ajan kuluttua laite kytkeytyy
automaattisesti ,punaiselle”

Lisaksi kuulet merkkidanen




Valikko-ohjaus

e s e Suodatusajan palautus alkutilaan S 1
£ RESET

§J 5 sec Nollaa loppuun kaytetyn suo-
dattimen kayttétunnit

FRESSURE [N Paineensaidon / kierrosluvun [ .
fj\\ COMTROL automatiikka

5 sec
N\ vain Zero Kun imuvarsi on avattu, tarvit-
Smog tava imuteho / virtausmaara
4V/6V saadetaan vakiokayttdmuodossa

manuaalisesti turbiinin vastaavan kierros-
luvun vélitykselld. Paineens&adon ollessa
aktivoituna turbiinin kierrosluku mukau-

\ tetaan sitten automaattisesti sitd mukaan A
kuin muita imuvarsia avataan. Tama pitaa
virtausmaaran vakiona avattujen imuvarsi-
en maaran vaihdellessa.

\ 4
ot =
— S Automaattinen toiminnan katkaisu Eeees :
f7\\ AUTORMATIC HOLURS
&J 5 sec Kun tdmé toiminto on aktivoitu,
laite kytkeytyy asetetun ajan ku-
luttua automaattisesti OFF-tilaan
(turbiini ja taustavalaistus pois paalta)
\/
.~ LAHGURAGE E-N Valikko-ohjauksen kielen - ]
£ SELECT valinta
5 sec
§/ Ohjauskielien valikoima.
D,FE, I GB
\ 4
L e B
f7\\ B
&/ 5 sec Jokaiselle laitteelle on kohdennettu sisai-

nen laitenumero.




aseman hoito ja huolto

Varoitus!

Ennen korjaus- ja huoltotéi-
den aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.

Kéyttéakaa ainoastaan alku-
peréisid varaosia.

Likaantuneet suodattimet on
ké&siteltdva erikoisjétteené.
Havité vaihdetut laiteosat,
suodattimet ja kdytosta
poistetut laitteet omassa
maassasi voimassa olevien
maé&araysten mukaisesti.

Ohje

Poisimetyn ilman eri
Jjuoksutusaineet, juoksutu-
saineosuudet seka erilaiset
polyosuudet saattavat vé-
hentéé suodattimen kestoa
olennaisesti. Liimahoéyryja
pois imettédessa on kéytetta-
va monitoimi-kaasusuodatin
(ilman lejjusuodatinta).

Suodatusjarjestelman asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suoda-
tin taytyy vaihtaa seuraavasti

vahintaan kerran vuodessa tai
nayttéilmoituksen jalkeen tai

kun tyopisteen suurin sallittu keskimaarainen kaasupitoisuus
ylitetaan tai

huoltokaavion mukaan

Paine-eromittauksen avulla mitataan suodattimen likaisuusaste. Suo-
datinnaytto ilmoittaa suodattimen nykyisen tayttdasteen

@® Punainen = suodatin tdynna
O  Keltainen = suodattimen tayttdaste > 80%

@ Vihrea = suodattimen tayttdaste < 80%.

Suodattimen kuluttua loppuun kuulet merkkiaanen:

Merkkiaani kerran tunnissa

36 tunnin kuluttua puolen tunnin valein
54 tunnin kuluttua 10 minuutin valein
72 tunnin kuluttua koko ajan.

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu
toisilleen sopiviksi, niin ettéd ne vaihdetaan kompaktisuodattimena
yhdessa. Moitteettoman suodatustoiminnon takaamiseksi kompak-
tisuodatin on vaihdettava kerran vuodessa. Hienosuodatin (suo-
datinmatto) on kompaktisuodattimen esisuodatusvaihe ja siksi se
tulee vaihtaa useammin.Esisuodatinmaton vaihto riittaa, kun laitteen
uudelleenkayttédnoton jalkeen punainen LED ei enaa syty.

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen

limoitus/vika
Puuttuva poisimuteho

Mahdollinen syy
Putkijarjestelma epatiivis

Korjaustoimenpiteet
Tiivista putkijarjestelma

Suodatin likaantunut Vaihda suodatin

Turbiinin kierrosluku liian alhainen Nosta tavoitekierroslukua

Aanekkaat imuaanet

Laske tavoitekier roslukua
(v@hemman ilmaa)

liman nopeus imuvarren I&pi liilan
suuri

Zero Smog ei lahde
kayntiin

Terminen poiskytkeminen Anna Zero Smog jadhtya Kytke n.

3 tunnin jalkeen uudelleenpaalle

Suodatinnayttd ei toimi

Alipaineletkua ei ole asetettu
paalle suodattimen vaihdon
jalkeen

Aseta letku oikein suodattimen
paalle

Pélynsuodatin liian
nopeasti likaantunut

Esisuodatinta ei ole asetettu

Aseta esisuodatin paikalleen Aseta
F/ suodatin paikalleen Jos on
korkea kiintoaineosuus, aseta
esierotin paikalleen

USB-tietovalinetta ei
tunnisteta

USB-tietovaline liian kauan
kytkettyna

Kytke USB tietovéline paikalleen
enintaan 2 minuutiksi. Ota
USB-tietovaline pois, sammuta
laite ja kytke laite uudelleen paalle
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Laitteen palautus

alkutilaan

Vaara USB- tietovaline (> 100
mA)

Ota USB-tietovaline pois!



Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Juotossavuimuri Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Taten vakuutamme, ettd kuvatut tuotteet tayttavat seuraavien direktiivien maaraykset:

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Sovelletut harmonisoidut standardit:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Tekninen paallikkod

Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

Toimitusjohtaja

Symbolit

Huomio!

Veda aina pistoke irti pistorasiasta,
= - ennen kuin alat tekemaan laittee-

seen liittyvia toita.

ESD-turvallinen muotoilu ja
ESD-turvallinen tyopiste

A\
@ Lue kayttoopas!
ABD
(L)

c € CE-merkki

Havittaminen

Ala havita sahkétyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja
sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU
ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerays-
pisteeseen ja ohjattava ymparistoy-
stavélliseen kierratykseen.
Likaantuneet suodattimet on kasitel-
tava erikoisjatteena.

Havita vaihdetut laiteosat, suodat-
timet ja kaytosta poistetut laitteet
omassa maassasi voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.
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MNa tn 31IkR oag ac@AaAsia

AloBdoTe TARPWG
A QaUTEG TIG 0BnYyiEg

XEIPIOHOU Kal TIG
OUVNUUEVEG UTTOBEISEIG
ao@aleiag wpIv TN Béon o€
A&iToupyia Kai TTpoToU
APXIOETE TNV EPYATia PE TN
OUOKEUN.
DuAGETE aUTEG TIG OBNYiES
XEIPIOPOU £T01, WOTE va gival
TIPOCITEG € OAOUG TOUG
XPNOTEG.

>ag EUXOPIOTOUE yIa TNV EYTTIOTOCUVN TTou pag deigarte, ayopdlovTag
QUTH TN CUOKEUN.

KaTtd Tnv kaTaokeun TneRonKav auaTnpég atmaiTAaEIG TIOIOTNTAG, WOTE
va €§ao@aAideTal n dyoyn AgIToupyia TNG GUCKEUNG.

AUTEG 01 00nYieg XEIPIOUOU TTEPIAAUBAVOUV ONPAVTIKEG TTANPOPOPIEG,
Y10 VO UTTOPEITE Oiyoupa Kal CwaTA va BECETE TN CUCKEUR O€ AsIToupyia,
Va TN XEIPIOTEITE, VA TN CUVTNPACETE Kal va €TTIBIOPBWOETE Ol idlol TUXOV
atrAéG BAGBEG.

Mapadidete TN GUOKEUN O€ TPITOUG TTAVTOTE Padi pe TIG 0dnyieg
XEIPIOHOU.

H ouokeur) KaTOOKEUBOTNKE CUUPWVA PE TO ONUEPIVO ETTITTEDO TNG
TEXVOAOYIQG KOl TOUG OVAYVWPIOHEVOUG KAVOVEG TNG TEXVIKAG QOPaAEiag.
MapdA autd uTtapxEl KivOUVOG VIO TPAUUATIONOUG OTOPWY KAl UAIKEG
{nMIEG, OTav dev TTPOCELETE TIG UTTODEIGEIG OOPAAEIAG OTO GUVNUUEVO
TeUX0G AOPAAEiag KaBWG Kal TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG OE AUTEG
TIG 08NYiEG XEIPIOHOU.

Ymobdeigeig acpaAeiag

H cuokeun putropei va xpnoipotroinBei atrd maidid atrd 8 xpovwv
Kal TTAvw Kal a1rd ATOPA JE PEIWPEVEG OWMATIKEG, AIoBNTAPIES
dlavonTIKES IKAvOTNTESG EAAEIYN EUTTEIPIOG Kal / ) yWWOEWYV, OTAV
ETTITNEOUVTAI | EXOUV EVNUEPWOEI OXETIKA PE TNV aC@AAA Xpron TNG
OUOKEUNG Kal £XOUV KATOVONOEI TOUG UTTAPXOVTES KOTA TN XPHon
KIvOUvVouG. Ta TTaudId dev ETTITPETTETAI VA TTAICOUV HE TN ZUCKEUN.

O KaBapIoPOS Kal N ouvTHPNoN JECW XPNOT N OEV ETTITPETTETAI VA
ekTEAEITAI ATTO TTAIBIA XWPIG ETTITAPNON.

A

Mposidomroinon! HAekTpotrAngia
2€ TTEPITITWON EAATTWHATIKAG CUOKEURG TUXOV EVEPYOI (NAEKTPOPOPOI) AywYOi UTTOPET va
BpiokovTtal eAeUBepOI i} 0 aywydg yeIwoNG va gival Xwpig Asitoupyia.

O1 €TMIOKEUEG TTPETTEI VA TTpAyATOTTOIOUVTAl aTTO GTopa ekTraideupéva ad Tn Weller.

Edv 0 aywyo6g olvdeang Tou NAEKTPIKOU EPYaAEiou gival KATETTPAUMEVOG, TTPETTEI Va
avTIKaTaoTabe amod évav eIdIKG TTPOETOINAOUEVO aywyd aUvEeang, 0 0TToiog diaTiBeTal JEow
NG opydvwaong Tou a€pPIG TTEAATWV.

A

Mposidotroinon! Kivduvog Tpauparicuou
Katd 1n petagopd n ocuokeur R TuxOv EapTAPATA YTTOPET va TTECTOUV KATW.
Kpatare Tn ouokeur) pévo atmo Tig TTPORAETTOUEVEG yI' auTd AABEG.

Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN TTOTE WG PETAPOPIKS PETO.

Mposidomroinon! Kivduvog aocuiiag, Kivduvog dnAnTtnpiacng
A H eopaApévn eykatdoTaon PTropei va odnynoel 0€ au§nuéVEG CUYKEVTPWOEIG OTn BEon
epyaciog

MeTd TnV eykatdoTaon HETPAOTE TNV OUYKEVTPWON 0T B€on epyaaciag
O eopaApévog KaBoPITPOG TwV KUKAWV CUVTAPNONG O€ TTEPITITWON AEPIWY HECTWYV PTTOPET VO
odnynoel o€ augnuévn ouykévTpwan oTn B€on epyaciag
KaBopiopdg kUkhou auvTripnang
Katd Tov kaBapiopd Tou GUoTAPATOG CWARVWV/TOU XWPEOU avappd@nong UTTAPXE! augnuévn
empBapuvon pe BAaBepég ouaieg Tou agpa TTEPIBAAAOVTOG
2€ TEPITITWON Peiwong NG 10XU0G avappd@nong Adyw atroBepdTwy 10 0UCTNHA CWARVWY
QVTIKOTAOTAOTE Ta Aepwuéva Pépn




Xpnon cUp@wva e TO OKOTTO TTPOOPIGHOU

AuTo To aUaTNUa PIATPOU gival KATAAANAO yia avappdPnan kal PINTPAPIoHA

ST?QSEG mou Afjgénkav TWV CWHOTIBIWY KAl AEPiLV - avAAOYa pE TO EKAOTOTE UAIKS TOU QIATPOU.
O atoppo@nTrPag ToU Mposidomroinon! Kivduvog aogugiag, Kivduvog
Katvou cuykOoAAnong Zero dnAnTnpiaong

Smog 1ng WELLER

H pn evdedeiypévn xpron Ptropei va odnynoel o€

avratokpiveral oTn AfAwon TPOBARNATA QVaTIVONG, aopUEia, SnAnTnpiacn fj ot

moToétnTag EK olupgwva pe Tig

. X A Kapkivo

[13:)3lgg%\(zg(\lllgn&a%%%(})gxlag ZwyaTidla Kal aépia, TTou SeV avTIoToIXoUV OTO

2006/95/EK ka1 2011/65/EU XPNOIUOTIOIOUNEVO UAIKO QIATPOU, DEV ETTITPETTETAI VO

(RoHS). avappo®nBoulyv.

Yypd kaBwg Kai eUQAEKTO aépia OEV ETTITPETTETAI VO

MNa aubaipeTeg avappopnBouv
TIPAYHATOTTOINUEVEG OAADYEG Mn XPNGILOTIOIEITE TN GUCKEUR TTOTE XWpic QIATEO A We
om OUOKEUH Ogv qva)\’auﬁd'vum yepATO QIATPO.
gl%%;?]\./ KOTAGKeUAaTn Kapla Mn XPNOIHOTIOIEITE TN GUGKEUR TIOTE XWPIC TO KGAUPMG

TOU QVEUIOTAPA

AUTH N CUOKEUN ETTITPETTETAI VO XPNOIJOTTOINBEl pdvo o€ Bepuokpaaia
TIEPIBAAOVTOG KOl OE ETWTEPIKOUG XWPOUG.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: H guokeur| oxedIGOTNKE yIa TN XPrion wg
ETTIPAVEIOKT avappOPnon.
Zero Smog 20T: H cuokeur] OxeBIGOTNKE yIa XPr)On WG aTreubeiog
avappoenan oTo £uBoA0 GUYKOAANONG Kai dev gival KATAAANAN yia
ETTIPAVEIOKT avappoOPnon.
H xprion cUppwva pe 1o oKoTTd TTPOOPIoHOU CUNTTEPIAANBAVE! KOl TO
yeyovag, o

TNPEITE QUTEG TIG 0dNYiEG XEIPIOHOU,

TIPOCEXETE OAa Ta GAAG GUVODEUTIKG £yypaga,

TNPEITE TOUG €BVIKOUG KaVOVIOUOUG TTPOANYNG aTUXNUATWY GTOV TOTTO

xprong

‘EAeyxog dpaoTIKOTNTAG

Z0pQWVA WE TIG YEVIKEG TTPODIAYPAPEG TWV ETTAYYEAPATIKWY EVWOEWYV TIPETTEI Ol EYKATAGTATEIG
avappoPnong va eAEyxovTal TAKTIKE, TO AlyOTEPO pIa OPA TO XPOVO Yia ETTAPKA AEIToupyia Kal
amroteAeopaTikoTnTa (TRGS 528 BGETF). Me Tn BoriBeia Tou eAEyXoU dpaAcTIKOTNTAG UTTOPEITE Val
eAEYEETE TNV £VOEDEIYPEVN AEITOUPYIO TWV ATTOPPOPNTAPWY TOU KATTVOU ouykOAAnong WFE 2S / WFE
48 ka1 Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. XpnoiyoTroleite To ouvnuuévo CD AoyiopikoU.

Ouadeg xpnoTwv

AOYW TwV JIOPOPETIKWY ETITTEdWV KIVOUVOU Kl TWV TTIBAVWV ETTIKIVOUVWY KATAOTAOEWY OPIoUEVA BANOTA
epyaaiag eMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTE eKTTaIDEUNEVA EEEIDIKEUPEVD ATOUA.

Brpa epyaciag Opadeg XpNoTWV

Eykatdotaon TTOAUTTAOKWY oUOTNUATWY CWARVWY | TEXVIKO TTPOCWTTIKG PE EIDIKA KTTaIdEUON
o€ TEPITITWAON OUVOETNG TTEPITTOTEPWY XWPWV

avappoenang

AVTIKOTAGTOON TWV NAEKTPIKWY OVTAAAGKTIKWY E1dikeupévog nAekTpoAdyog
KaBopIopég Twv XpovIKWV S1acTnUaTwy Eid1k6¢ aopaAeiag

ouvTAPNONG

Xeipiopédg MPocwTTIKSG XwpIg IBIAITEPES YVWOEIG

AM\ayr @iATpou
Eykatdotaon TOAUTTAOKWY ouoTNUATWY CWAARVWY | Texvika pabnteuduevol KATw atmod Tnv kaBodrynan Kai
o€ TEPITITWAON OUVOETNG TTEPITTOTEPWV XWPWV eTTBAEYN £VOG EKTTAIDEUNEVOU TEXVIKOU

avappoenang
AVTIKATAOTAOT TWV NAEKTPIKGV AVTAAAGKTIKWDV 83




Texvikd oToixeia

ATTOppOPNTAPAG TOU Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

KaTTVvoU GUYKOAANong

Alaotdoeigc M x M x Y 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Bdpog 19 kg 40 kg 45 kg

Taon dikTUou T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

HAeKTPIKA 10XUG 275 VA 460 VA 530 VA

Ac@dAeia T1, 6A T3, 15A T3, 15A

MéyioTo kevo 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Méy. peTapepduevn 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

TToooTnTA

21868un BopuBou 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

MpogiAtpo Babuida 1

®iATpo AemrTAG oKOVNG Katnyopia F7

ZupTTay€g QiATpo
BaBuida 2, 3

®iATpo aiwpoUpevwy cwuaTidiwv Katnyopia E12 (99,95 % ZwpaTidia éwg

mep. 0,12 ym)

guvduaopévo Pe éva eupulwvikd @iATpo aepiou (50 % AKF, 50 % Puratex)

OuUpa- dieTagng- RS232:

Me 1n BonBeia Tng BUpag dieTTagrig RS232 utopei va yivel 0 XEIPIGPOG 1 N
TNAETTapaKoAoUBnon GAWV Twv AEITOUPYIWV TNG EYKATA-OTAONG.

Oupa dieTrapng USB

Méow Tng BUpag dietTragprig USB ptropouv va rpayuatotroinfolv
EVNUEPWOEIG UNIKOAOYIOUIKOU, Hia SOKIUF OTTOTEAECHATIKOTNTAG KAl HIC
AeiToupyia kaTaypa@rig SeQOPEVWV.

To péoo USB emitpémmeTal va gival TorofeTnuévo 1o TToAU 2 Aetrtd! ‘ETreima

artrevepyoTrolgital To dopoaToixeio USB autéuara.

Eyyunon

O1 agIWoEIg Tou ayopaacTr| yia TUXOV EAQTTWHATA TTapaypda@ovTal JETA atrd éva £T0G aTrd TNV TTapadoaon
OTOV ayopaoTH. AUTO BEV IOXUEI VIO AVaYWYIKEG AgILOEIG TOU ayopaoTr oUp@wva pe TNV §§ 478, 479
BGB.

lMa pia eyydnon tou divoupe @Epoupe TNV euBUVN Povo, 6Tav n eyyunon ToidTNTAG 1 N yyunan avioxng £xel
0006¢i atd €Udg ypatrTéd Kal Je TN XPron Tou 6pou «eyyunany.
H eyylnon exmrimTel o€ TePITTTWON akatdAANANG Xxprong kai 61av TpayuaToTroiRénkav emeuRacelg améd un

€I0IKEUPEVA GTOWA.

Me emi@UAagn Tou SIKAIWHPATOG TEXVIKWY aAAaywv!

MAnpogopnBeite TrapakaAw oTn dielBuvon www.weller-tools.com
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Kafodnynon- pevou

‘EvdeIgn peTd TNV evepyoTToinon

ZERD SMMOG
LUER EL.Fl- BL ="Exdoan ,Bootloader”
FW ="Ekdoon uAikoAoyiopikoU
(5) 5sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
O oTPARIAOG KAl 0 PWTICPOG PAVTOU
ival amrevepyotroinpéva. MNa tnv
Zero Smog | Zero Smog evepyoTToinon/amevepyotroinon
4v/ eV TIATAOTE OUYXPOVWC Ta TTARKTpA UP/
+ + DOWN.
>l SFEED 18 n UACLILIR =2 Z1avrap TpoTToG NG
FAMUALSAUTORMATIC AgiToupyiag
I |
. . Zero Smog 4V / 6V
I\snoupvla’g unc’opsvo'u H eicaywyn Tou apiBuou
Tia va emAédere éva Géua Twv oTPOPWV (30-100 %)
HEvou, TTatnaTe 10 TTAKTPO TTPOYHOTOTIOIEITAI HEOW TWV
Hevou. TAAKTPpWY UP/DOWN.
Ka6e repaitépw marnua Zero Smog 20T
ET:I'IAéYEI ro;Kdarors ETTOUEVO H eicaywyr TnG pubuidpevng
Oépa pevou. uTrotrieong (60%-100%)
Metd amé mévre avTioTolxei Tepitrou o€ 6.000-
deutepbAemTa Tndd n 10.000 Pa) mpayparotroieital
évdeIEn aurépara Eava miow pe Ta AfKTpa UP/DOWN.
aTo aravrap 1010
Agiroupyiag.
\ 4
FILTER TIME - ‘Evde1gn Xxpovou @iAtpou ot
= CURREMT HOURS f1 XPOvouU ¢ATP
\ 5 sec "EvdeIgn Tou XpOvou QiATpou Trou éxel
TTEPAOCEI META TNV TEAEUTAIA ,,ETTAVOPOPA
(Reset)". (Qpeg Aeitoupyiag @iATpou).
ALY
e NpoppuBuIc OVOU QIATpou [
EFALLT poppUBuIoN XP @iATp

fj\\ 5 sec
A\ 4

Mpoppubuion piag oTtabepnig
OVOMAOTIKAG BIGPKEIAG
{wNG Tou YiIATpou/oTOBEPWV
OVOMAOTIKWY WPWV
AeIToupyiag Tou QiATpou
Auvardtnta pUBUIong aTé pia wpa
HEXP! Kal 999 nuépeg
21avTap pUBWION OTNV KaTdoTaon
mapddoong 200 nuépeg
MeTd 1O TTéPOG auToU Tou XPOVOU
TTEPVA N CUOKEUN OTNV €vOEIgn
LKOKKIVN®
EmitrAéov nxei éva nxnTiko oApa
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Kafodnynon- pevou

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec
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3o

§/ 5 sec

1a
HOURS

FILTER TIME HO
RESET
FRESSURE Ok
COMTROL
Hévo Zero
Smog
4v/eVv
\ 4
OFF
AUTORMATIC
\/
LAMGLUAGE
SELECT
\ 4
UHIT HUMEBER
RS

i ETTavapopd Xpovou GiATpou R ~

B Pubuion J'risorbg | Aut6parn I !
AgiToupyia apiBuou oTpoPWV

 EmiAoyn yAwooag yia Tnv S 1
kafodnynon pevou

== ApIBuo6G CUOKEUNG I 3

Emravagopd (Reset) Twv wpuiv
AeIToupyiag Tou QiATpou TTou
£XOUV TTEPACTEI OTO PNdEV

¢ TEPITITWON €VOG avoixTou

Bpaxiova avappdéenong

puBpiZeTal n amaitolpevn 10X0UG
avappodenaong / ToodtnTa diEAEUoNG,
XEIPOKIVNTA YECW TOU avTIOTOIXOU aplBpoU
OTPOPWYV Tou GTPORIAOU 0TO aTAVTaP TPATTO
AeiToupyiag. Ze TTepITITWOonN evepyoTroinuévng 4
pUBUIONG TNG TTiEoNG TTpocapudleTal
TWPA auTéUaTA O APIBUOS OTPOPWYV TOU
aTpORIAOU, HOAIG avoigouv ETTITTAEOV
Bpayioveg avappoepnaong. ‘Etal diatnpeital
n ToodTNTA JIEAEUCNG OE TTEPITITWON
evaAAdooovTa apiBPou avoixTwy Bpaxidvwy
avappoPnong, oTadepr.

Autéparn atrevepyotroinon R 1

Orav gival evepyoTroinuévn

auTr n Aertoupyia Trepva n

OUOKEUN YETA TO pUBUICHEVO
XPOVO auToOpaTa OTOV TPOTTO AEITOUPYIOG
OFF (oTp6BIAOG Kal QuTIONES OVTOU
ATTEVEPYOTTOINUEVA)

EmidoyA TnG yAwaooag xeipiopou.
D,FE, I GB

Y& KGBe guokeun gival ETTINEPIOPEVOG £vag
E£0WTEPIKOG APIBUOG CUOKEUNAG.



PpovTida kKal CUVTAPNON TG CUOKEUNG

Mpogidotroinon!

lMpiv amé tnv mpayuarormoinon
EPYQCIWV 0T OUCKEUN ByaATe
TO PEULATOANTITH ATTO THV
mpida.

Xpnoiuortolgite uévo yvroia
avraMakrikd WELLER.

Ta Aspwuéva giAtpa mpérer
va peraxeipidovral wg EIGIKG
amoppiuuara.

ATTooUpeETe Ta
avrikabioTouueva eéaprriuara
NG OUOKEUNG, Ta QiATpa f TiS
TTAAIEG OUOKEUES OULPWVA LIE
TOUG KavoVvIououUs NS XWpas
aag.

Ymédei§n

Aidpopa ouAimdouara (UAIKG
kaBapiopou), cuoTatika
ouAITTaouaTwy Kabws

Kai O1aQOPETIKG CUOTATIKA
OKOVING TOU avappoPoULEVOU
aépa, UTTopoUV va UEIWTOUV
a1006nté n didpkeEIa {wNS

ToU @iATpou. Kard tnv
avappopnon aruwy KOAAag
TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAl
Eva eupulwVIKO QiATpo agpiou
(Xxwpic @iATpo aiwpoluevwy
owparidiwv).

21N A€IToupyia Tou CUCTAPATOG PIATPOU CUPPWVA PE TOUG
KavoviopoUg TIPETTEI TO QIATPO va avTiKaBioTaTal wg akoAoUBwg

T0 AIlyoTEpPo 1 gopd 10 Xpovo N

JETE TNV €vOeIgn

o€ TTEPITITWAON UTTEPPACNG TNG ETTITPETTTAG HECNG CUYKEVTPWONG OTN

Béon epyaaiag n

oUpewva Pe To ox€SI0 ouvTAPNONG

Méow piag pETpnong TnG dIAPOPIKAG TTIEONG aviXVeUETAl 0 BaBuodg
pUTTavong Tou @iATpou. H évdeign giktpou deixvel TNV Tpéxouoa

KaTdoTaon GiATpou

@®  Kokkivn = PiAtpo yepdto

O  Kitpivn = Babuog putravaong tou @iktpou > 80 %

@ lpdoivn = Babuog putavong Tou giAtpou < 80 %.

e TEPITITWON HETAXEIPIOPEVOU PIATPOU NXEi £éva NnXNTIKO oRpa:

Hxntiké onfpa kdbe wpa

pETG a1 36 WPEG KABE pIoT) Wpa
META a11é 54 Wpeg KABe 10 AeTTTd

META aTTO 72 PEG TUVEXWG.

To @iATPO QIWPOUPEVWY CWHATIOIWY KOl TO EUPULWVIKO PIATPO agpiou
gival evappoviopéva PeTagl Toug, €101 WATE avTIKaBIoToUvVTal Yadi
wg oupTtrayég eikTpo. MNa Tnv e§aopdAion piag dyoyng Acitoupyiag
TOU QiATPOU, TO CUPTTAYEG PIATPO TTPETTEI va aAAGEE! pia popd To
XPOvo. To QIATPO AeTTTAG OKOVNG (OTPWHA QIATPOU), OTTOTEAET TN
Babpida TTpoPiATpoU Tou CUPTTAYEG PIATPOU Kal TTPETTEN VIO AUTO

va avTikaBioTartal ouxvoTepa.H avTikatdoTaon Tou GTPWHATOG
TIPOYIATPOU €ival ETTAPKAG, OTAV PETA TNV ETTAVAAEITOUPYIa TNG
ouokeung Oev avdapel TTAéov n KOKKIVN wTodiodog (LED).

MnvipaTta kol dpon c@AaApaTwy

MAvupa/ZoprTwpa
EANITTAG 10%0g
avappoenang

Méavn aitia

Z00TNUa CWAAVWY Pn oTeyavo

MéETpa TTPOG AVTIMETWITION

2TEyavoTIOINaTE T0 oUOTNUA
OwARVWY

®iATpo Aepwpévo

AMayr| @iATpou

ApIBp6S GTPPWYV Tou aTPORIAoU
TTOAU PIKPOG

AugAoTE TOV OVOUaOTIKS apiBud
aTPOPWV

Auvaroi 86puBol
avappéenong

TaxUTnTa aépa péow Bpayiova
avappo@nang oAU JeydaAn

MelwoTe Tov ovouaoTIKS apiBud
OTPOPWV (UIKPATEPN TTOCOTNTA
aépa)

To Zero Smog dev Eekiva

O¢epuIKn amevepyoTroinan

AQNoTE TO Zero Smog Vo KPUWOEL.
Metd até 3 h evepyotoifoTe T0
Zavd.

H évdeign @iAtpou d¢
AerToupyei

O eUKApTITOG CWARVOG UTTOTTIEGNG
Oev TOTTOBETABNKE OCWOTA, PETA
TNV aAAayr Tou QiATpou

O e0KapTITOg CWARVAG OTO PIATPO
OgV €ival owaTA TOTTOBETNUEVOG

DiATpo aiwpoUpeEVWY
owuaTIdiwy TTOAU ypriyopa
Aepwpévo

Kavéva 1mpo@iATpo ToTT00eTNHEVO

TomroBeTraTE TO TTPOYIATPO F7
TotroBeTAOTE TO QIATPO. Z€
TEPITTITWON HEYAANg avaloyiag
OTEPEWV UAIKWV, XPNCIPOTIOINOTE
Tov TTpodiaxwpeIoTAPa

To péoo USB dev
avayvwpidetal

Méoao USB TotroBetnpévo yia
ueydho xpoviké didoTnua

ApnaTte 10 yéoo USB yia 10 Péy.
000 AETTTA TOTTOBETNUEVO.
ATtropakpuvete 10 péco USB kai
OTTEVEPYOTIOINOTE KAl TN GUVEXEI
EVEPYOTTOINOTE EQVA TN GUCKEUN).

Emavagopd (Reset)
OGUOKEUNG

Na&Bog péoo USB (> 100 mA)

ATtropakpuvete 10 péoo USB!



F'vAacia AQAwaon ToToTNTAG

2UOKEUN atroppdPnONG Tou Katrvou ouykOAAnong Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

AnAwvoupe, 6Tl Ta XapaKTNPIoUEVA TTPoIdVTa TTANPOUV TIG JIOTAEEIS TwV aKOAOUBwWY 0dNyIWV:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

E@appoouéva evapuoviopéva TTpoTuTIa:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
TexviKog AleuBuvTrg Algubuvwy ZUpBoulog

E¢ouciodoTtnpévog yia TNV KATapTIoN TOU TEXVIKOU QaKEAOU.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

ZUpBoAa

o Atmrécupon
Mpogoxn! MnV TTETATE Ta NAEKTPIKG EpyaAEia
OTOV KAOO OIKIOKWY OTTOPPIMHATWY!
ZUPQWVa PE TNV EUPWTTAIKY odnyia
AloBdoTe TIG 0dnyieg xeIpiapou! | 2012/19/EU Trepi NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV KaI TNV
Mpiv a1rd TV ekTéAEON KAOE ?é?{;\’gggﬁ(%l&%%% Eﬁgg’g?\'l’gﬂo’
gpyaoiag oTn ouokeun TpadTe ) .
A _):D_ TIGVTOTE TO QIG ATTO TNV TTPIfa TOU OU)‘)‘EV,OVTU' SexwpioTd Kava
- ETMIOTPEPOVTAI VIO AVOKUKAWGON HE
pedUATOG. . . i
TPOTTO PINIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
ESD oupBardg oxediaouog Kai Ta Aepwpéva QIATpa TTPETTEN
& ESD oupBarr 6éon epyaaiog Vv JETOAXEIPICOVTAI WG EIBIKA
arroppipyara.
ATooUpETE TO AVTIKABIOTOUPEVT
c € >Aua CE £CAPTANATA TNG CUOKEUNG, Ta GIATPa

1 TIG TTAAIEG GUOKEUEG OUPPWVA PE
TOUG KaVOVIOPOUG ThG XWPAG GOG.
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Gilivenlik onlemleri

Bu cihazi satin alarak géstermis oldugunuz giiven igin size tesekkir

Cihazi calistirmadan ederiz.
A ve kullanmaya Uretimde. cih K fonksi d il M

baslamadan 6nce bu " rle imde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun
kullanim kilavuzunu ve alite gereksinimleri temel alinmigtir.

ekteki giivenlik uyarilarini Bu kullanim kilavuzunda, cihazi glivenli ve uygun sekilde galistirmaniz,
okuyunuz. kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz
Bu kullanim kilavuzunu biitiin icin 6nemli bilgiler mevcuttur.

kullanicilarin erigebilecegi bir Cihazi Gguincl sahislara iletirken, yaninda her zaman kullanim

yerde muhafaza ediniz. kilavuzunu da veriniz.

Cihaz glincel teknolojiye uygun olarak, kabul edilmis gtivenlik teknolojisi
kurallarina goére uretilmistir.

Buna ragmen kullanim kilavuzu ile birlikte génderilen Guvenlik Uyarilari
Kitapgigi‘ndaki guivenlik uyarilarini ve bu kilavuzdaki uyarilari dikkate
almadiginiz takdirde sahislarin yaralanma/élim tehlikesi ve maddi hasar
meydana gelme tehlikesi s6z konusudur.

Givenlik uyarilar

Bu cihaz 8 yasindan klguk ¢ocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve duygu-
sal yeteneklere sahip kKigiler ve eksik tecrtibe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kiginin denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek tehlike-

ler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilamaz;

Uyari! Elektrik garpmasi
A Cihaz arizali ise aktif hatlar agikta olabilir veya topraklama hatti galismiyor olabilir.
Onarim ¢alismalari Weller tarafindan egitilmis personelce gergeklestiriimelidir.

Elektrikli aletin baglanti hatti hasar gérmisse bu hat 6zel olarak hazirlanmis ve musteri
hizmetleri departmanindan temin edilebilen baglanti hattiyla degistiriimelidir.

Uyari! Yaralanma tehlikesi
A Nakliye sirasinda cihaz veya pargalar asagdi disebilir.

Cihazi sadece bu amag igin yerlestirilmis tutamaklardan tutunuz.
Cihazi asla tagima araci olarak kullanmayiniz.

Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
A Hatali kurulum isyerindeki yogunlugun artmasina neden olabilir
Kurulumdan sonra isyerindeki yogunlugu kontrol ediniz

Gazli ortamlarda bakim araliklarinin hatali olarak planlanmasi, isyerindeki yogunlugun
artmasina neden olabilir

Bakim araliklarini tespit edin
Boru sisteminin/emme odasinin temizlenmesi sirasinda ortam havasindaki zararli madde
yuku ciddi bigimde artar
Boru hatti sistemindeki birikmeler nedeniyle emme performansinda diisus varsa kirli pargalari
degistiriniz
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i . Bu filtre sistemi, ilgili filtre ortamina baglh olarak, partikiilleri ve gazlari
Dikkate alinan yGnergeler emmek ve filtrelemek igin tasarlanmistir.
Weller Zero Smog lehim
dumani emicisi, 2004/108/EG, 2 Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi

2006/95/EG ve 2011/65/EU Usuliine uygun olmayan kullanim soluk alma problem-

(RoHS). AB direktifleri . v ]
cercevesindeki temel giivenlik lerine, bogulmaya, zehirlenmeye veya kansere neden

= . . olabilir
gereksinimlerine gére AB - ) -
uygunluk beyant ile Yerlestirilen filtre ortamina uygun olmayan partikiller ve
drttismektedir. gazlar emilemez.
Sivilar ve yanici gazlari emmesi yasaktir
Cihazda kendi yaptiginiz Cihazi asla filtresiz veya dolu filtreyle kullanmayiniz.
degisiklikler igin Gretici sorumlu- Cihaz! asla fan kapagi olmadan kullanmayiniz

luk kabul etmez.

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢c mekanlarda kullanilabilir.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Cihaz, ylizey emicisi olarak
tasarlanmi tir ve lehim ucundan do rudan emi igin uygun de ildir.
Zero Smog 20T: Cihaz, havya gubuklarinda dogrudan emme
tertibati olarak kullaniimak izere tasarlanmistir ve ylizeyden emme
islemleri igin uygundur.

Amaca uygun kullanim sunlari da igerir
Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,
Diger butin dokiimanlari dikkate almaniz,
Kullanim yerinde ulusal kaza énleme yénetmeliklerini dikkate
almaniz.

Meslek birliklerinin genel bildirimleri gergevesinde; emme sistemlerindeki yeterli islevsellik ve etkinlik
durumu yilda en az bir kez olmak lzere diizenli olarak kontrol edilmelidir (TRGS 528 BGETF). Etkinlik
testine bagl olarak WFE 2S / WFE 4S ve Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T lehim dumani
emme sistemleri icin usuliine uygun galisma kontrolli gergeklestirebilirsiniz.

Urinle birlikte teslim edilen yazilim CD'sini kullaniniz.

Kullanici gruplari

Farkli dlizeyde riskler ve tehlike potansiyelleri nedeniyle bazi ¢aligma adimlari sadece egitimli uzmanlar
tarafindan yuratalebilir.

Calisma adimi Kullanici gruplan

Birden gok emme kolunun baglandigi karmagik Teknik egitimli uzman personel

boru sistemlerinin kurulumu

Elektrikli yedek parcalarin degistirilmesi Uzman elektrik teknisyeni

Bakim araliklarinin tespit edilmesi Guvenlik uzmani

Kullanim Uzman olmayan calisan

Filtre degisimi

Birden gok emme kolunun baglandi§i karmasik Teknik egitim gorenler, egitimli uzmanlarin gézetimin-
boru sistemlerinin kurulumu de ve talimatiyla galisabilir

Elektrikli yedek parcalarin degistirilmesi
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Teknik Veriler

Lehim dumani emicisi

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Boyutlar Ux G x Y 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Agirlik 19 kg 40 kg 45 kg

Sebeke gerilimi T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektrik glict 275 VA 460 VA 530 VA

Sigorta T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maksimum vakum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maks. sevk miktari 230 m¥h 615 m¥h 100 m¥h

Ses emisyon seviyesi 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

On filtre Kademe 1

Sinif F7 ince toz filtresi

Kompakt filtre
Kademe 2; 3

Sinif E12 asil tanecik filtresi (yakl. 0,12 pm degerine kadar %99,95

pargacik)

genis bant gaz filtresi ile kombine (%50 aktif karbon, %50 Puratex)

RS232 arabirimi

RS232 arabirimi yardimiyla sistem tam fonksiyonlu olarak kullanilabilir
veya uzaktan gozlenebilir.

USB arabirim

USB arabirimi tizerinden firmware giincellemeleri, bir verimlilik testi ve veri
giri i fonksiyonu uygulanabilir.

USB cihazi en fazla 2 dakika sireyle takili kalmahdir! Sonra USB modulu

otomatik olarak kapatilir.

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil icinde zaman asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479
BGB'ye gore saticinin muracaat hakki igin gegerli degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi, ,Garanti“ terimi altinda tarafimizdan yazili olarak

belirtimigse gegerlidir.

Garanti, yanhs kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan midahaleler gergeklestirildigi taktirde iptal

olur.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Litfen adresinden bilgi alimiz www.weller-tools.com
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Menii yonlendirmesi

alistirdiktan sonraki gsterge
ZERD SMOG Galig L4osery
LUER EL.Fl- BL = Bootloader strimu
FW = Firmware surimu
-\
5 sec
A\
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbin ve arka plan aydinlatmasi
kapalidir. Etkinlestirme veya devre
Zero Smog | Zero Smog disi birakma igin YUKARI/ASAGI
4v/ev 20T tuslarina ayni anda basiniz.

v v

> SFEED 1888 LAKELM 12 B Standart isletim [
FMAMUALSAUTORMATIC modu

Alt menii fonksiyonlari

Zero Smog 4V / 6V
Devir sayisi girisi (% 30

Blr mendi noktasinin segimi -100) YUKARI/AS AGI tuslari
igin Mena tusuna basiniz. iizerinden yapilr.

Her bi. Zero Smog 20T

dokunusg bir sonraki menti Kontrollii vakum (%60 -
noktasini seger. %100; yakl. 6.000-10.000
Gésterge bes saniye sonra Pa degerine karsilik gelir)
otomatik olarak standart girisi, UP/DOWN (YUKARI/
isletim moduna geger. ASAQGI) tuslari araciligiyla

gergeklestirilir.

\4

FILTER TIME 2 - N .
p CLURRENT noups Filtre siiresi g6stergesi

\ 5 sec Son ,Sifirlama“ isleminden sonraki
dolan filtre sUresi gostergesi. (Calisma
saatleri filtresi).

N

W Ssee Sabit bir filtre nominal-bekleme
suresiffiltre nominalgalisma
saatleri belirtimi

Bir saatten 999 gline kadar ayarlanabilir

Teslimat kapsamindaki standart ayar

200 gundur

Bu streden sonra cihaz is1g1 ,kirmizi*

olur

Ek olarak akustik bir sinyal duyulur
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Menii yonlendirmesi

FILTER TII E HD - i) - -
s Filtre siiresinin sifirlanmasi A 1
f«

§J 5 sec Dolan galigsma saatleri filtresinin
sifilanmasi

L FRESSURE AN Ayarlama basinci / Otomatik . .
£ COWTROL devir sayisi

5 sec
A4 sadece Emme kolunun agik oldugu
Zero Smog durumda talep edilen emme
4V/eV glicti/akis miktari, trbinin

standart igletim modu sirasindaki devir
sayisi Uzerinden manlel olarak ayarlanir.
Aktif basing ayarlamasinda tirbinin devir
\ sayisi, bagka emis kollari agilir agiimaz A
otomatik olarak uyarlanir. Bu sayede acilan
emis kollarinin sayisi degistiginde de akis
miktari sabit tutulur.

um s
= AUTOMATIC  HOURS tomsilikapans

\ 5 sec Eger bu fonksiyon
etkinlestiriimisse cihaz,
ayarlanmis olan sire sona erdik-

ten sonra oitomatik olarak KAPALI moduna

gecer (Turbin ve arka plan aydinlatmasini
kapatiniz)

\

. LAHGUAGE E-NE Menii yonlendirmesi igin dil - .
SELECT secimi
-\

§/ 5 sec
Kullanim dilinin segilmesi.

D,FEIGB

\ J

— G Cineznumaras R
RN HERERERE

§/ 5 sec Her bir cihaza dahili bir cihaz numarasi
atanmistir.




temizligi ve bakimi

Uyari!
Aletin kendinde bir ¢alisma
yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Sadece orijinal WELLER ye-
dek pargalari kullaniimalidir.

Kirlenmis filtreler 6zel atik
olarak islem gérmelidir.
Degistirdiginiz cihaz
pargalari, filtre veya eski
cihazlari tlkenizdeki y6net-
meliklere gbre imha ediniz.

Uyan

Emilen havadaki dedisik toz
pargaciklari, farkli eritken
maddeler ve eritken madde
icerikleri filtrenin kullanim
omriind kisaltabilir. Yapiskan
buharlarinin emilmesi
sirasinda bir genis bantli gaz
filtresi (asili parcacik filtre
olmadan) kullaniimalidir.

Filtre sisteminin dlizgiin calismasi igin filtre asagidaki gibi
degistiriimelidir
Yilda en az 1 defa veya
Gosterge uyardidinda veya
izin verilen ortalama isyeri yogunlugunun asiimasi durumunda veya
bakim planina gére

Bir basing farki élglimuyle filtrenin kirlenme derecesi algilanir. Fitre
gostergesi guincel filtre durumunu gdsterir

@ Kirmizi = Filtre dolu
O  Sar = Filtre durumu > % 80
@ Ye il = Filtre durumu < % 80.

Kullanim 6mrii dolmu filtreler icin akustik bir sinyal duyulur:

Sinyal tonu - her saatte bir

36 saatten sonra her yarim saatte bir
54 saatten sonra her 10 dakikada bir
72 saatten sonra strekli.

HEPA fiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve bdylece kompak
filtre olarak birlikte de i tirilmelidir. Sorunsuz bir filtreleme fonksiyonu
saglamak igin kompakt filtrenin yilda bir kez degistirilmesi gerekir.
Partikdl filtresi (Filtre yata 1), kompak filtrenin on filtreleme kademe-
sidir ve bu ylzden daha sik de i tirilmelidir.E er cihazin yeniden de-
vreye alinmasindan sonra kirmizi LED artik yanmiyorsa, 6n filtrenin
de i tirilmesi yeterlidir.

Hata mesajlan ve hata giderme

Mesaj/Belirti
Emis glicti yok

Olasi neden

Yardim onlemleri

Boru sistemi sizdiriyor Boru sistemi izole edilmelidir

Filtre kirlenmig Filtrenin degistiriimesi

Tirbin devri gok disuk Nominal devir sayisi yukseltiime-

lidir

Emis sesi yliksek

Emis kolundan gegen hava hizi
cok yliksek

Nominal devir sayisi dirtlmelidir
(daha az hava miktari)

Zero Smog calismiyor

Termik kapanma Zore Smog sogumaya
birakiimalidir. Yakl. 3 saat sonra

tekrar agilmalidir.

Filtre gostergesi
calismiyor

Filtre degisiminden sonra vakum
hortumu takilmamig

Hortum filtreye dogru takilmamig

Asili pargacik filtresi gok
hizli kirleniyor

F7 sinifi 6n filtre kullanilmahdir.
Kati madde orani yiiksekse bir
on ayirici kullaniimalidir

On filtre kullaniimamis

USB ortami taninmiyor

USB ortami 2 dakikadan uzun
stire takili birakilmamalidir. USB
ortami gikartilmali ve cihaz
kapatilarak tekrar agiimalidir

USB ortami ¢ok uzun stre takili
kalmig

Cihaz sifilamasi
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Orijinal uygunluk beyani

Lehim dumani emme cihazi Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Adi gegen Urlnlerin, asagida yer alan yonergelerdeki gereklilikleri kargiladigini beyan ederiz:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Kullanilan uyumlulastiriimis standartlar:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Teknik madur Sirket mudard

Teknik belgelerin olusturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Semboller

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢ép
kutusuna atmayiniz! Kullaniimis
elektrikli aletleri, elektrik ve elek-

A Dikkat!
@ Kullanim kilavuzu mutlaka okun- - gy tronikii eski cihazlar hakkindaki
malidir! 2012/19/EU Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk
A kurallarina gore uyarlanarak, ayri
olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendir-

meye génderilmelidir.

Alette herhangi bir calisma gerge-
= - klestirmeden énce mutlaka aletin
fisini prizden gekin.

ESD uyumlu tasarim ve ESD uyum-

lu calisma alani Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak
islem goérmelidir.
Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre
c € CE igareti veya eski cihazlar tlkenizdeki y6-

netmeliklere gore imha ediniz.
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Pro vasi bezpe¢nost

Dékujeme Vam za duvérou vyjadfenou koupi tohoto pfistroje.

Eggi(z’eun‘;ec?: :Irr:vozu & Vyroba probiha na zakladé velice pfisnych pozadavkl na kvalitu, které
praci s nim si zajistuji bezvadné fungovani pfistroje.
preététe cely tento navod a Tento navod obsahuije dileZité informace o bezpe¢ném a odborném
pfilozené bezpeénostni uvedeni pfistroje do provozu, jeho obsluze, udrzbé a samostatném
pokyny. odstranéni jednoduchych poruch.
Uschovejte tento navod Tretim osobam pfistroj pfedavejte vzdy spolu s navodem k obsluze.
tak, aby byl pfistupny véem Tento pistroj byl vyroben v souladu s aktuélnim stavem techniky a
uzivatelim. uznavanymi bezpecnostné-technickymi pravidly.

Presto hrozi nebezpeci Urazu a materiélni $kody, pokud nebudete
dodrzovat bezpeénostni pokyny v pfilozené bezpecnostni brozure
a vystrazna upozornéni v tomto navodu.

Bezpecnostni pokyny

Pfistroj sméji pouzivat déti starSi nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pou¢eny o bezpe€ném pouzivani
pFistroje a jestli pochopily nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji. Déti si
nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

Varovani! Zasah elektrickym proudem
A PFi zavadé pfistroje mohou aktivni vodice leZet volné nebo mlze byt ochranny vodi¢

nefunkeni.
Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou Weller.

Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poSkozeno, musi se nahradit specialné sefizenim
pFipojnym vedenim, které Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.

Varovani! Nebezpeci trazu
PFi pfepravé muaze dojit k padu pfistroje nebo jeho &asti.

Pristroj drzte pouze za Uchyty k témto Gcelim uréené.
Pristroj nikdy nepouzivejte jako pfepravni prostredek.

Chybna instalace mGze vést ke zvySenym koncentracim na pracovisti

Po instalaci provedte méfeni koncentrace na pracovisti.
Chybné rozvrZeni cyklu udrzby u plynovych médii mGze vést ke zvySené koncentraci na
pracovisti

Stanoveni cyklu udrzby

P¥i ¢isténi potrubniho systému / odsavaciho prostoru hrozi zvySené zatizeni okolniho
ovzdusi Skodlivinami

PFi omezeni saciho vykonu usazeninami v potrubnim systému vymérite znecisténé dily

2 Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy
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Pouziti v souladu s uréenim

Zohlednéné smérnice
Odsavani pajeciho koure
Weller Zero Smog odpovida
Prohlaseni o shodé ES dle
zakladnich bezpecénostnich
pozadavkl smérnic 2004/108/
ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU
(RoHS).

Vyrobce nepfebira odpovédnost
za svévolné provedené zmény

Tento filtracni systém je vhodny k odsavani a filtrovani ¢astecek a plynt
- v zavislosti na aktualnim filtracnim médiu.

A

Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy
Neodborné pouziti mize vést k problémim s dychanim,
du$eni, otravé nebo vzniku rakoviny

Castecky a plyny, které neodpovidaji pouzitému

filtra€nimu médiu, se nesméji odsavat.

Tekutiny a hoflavé plyny se nesméji odsavat

Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru nebo se zaplnénym
filtrem.

Pristroj nikdy nepouzivejte bez krytu na ventilatoru

na zafizeni.

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach a ve
vnitfnich prostorach.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Toto zafizeni je koncipovano k
pouziti jako plodné odsavani a neni vhodné k pfimému odsavani na
pajedle.

Zero Smog 20T: Tento pfistroj je koncipovan pro pouziti jako pfimé
odsavani u pajecky a neni vhodny pro ploSné odsavani.

Pouziti k uréenému uc€elu zahrnuje také, ze
se budete fidit timto navodem,
budete dbat na v§echny dalsi privodni podklady,
budete dbat na narodni bezpecénostni pfedpisy platné v misté
pouZiti.

Zkouska ucinnosti

Podle vSeobecnych predpist profesnich sdruzeni je nutné odsavaci systémy pravideln&, nejméné
jednou ro¢né kontrolovat s ohledem na jejich dostatec¢nou funkénost a u¢innost (TRGS 528 BGETF).
Prostfednictvim zkous$ky uc€innosti Ize zkontrolovat Fadnou funkénost systému odsavani pajecich zplodin
WFE 2S / WFE 4S a Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T.

Pouzijte pfilozeny CD disk se softwarem.

Uzivatelské skupiny

V dusledku rdzné vysokych rizik a rizikovych potencial(l sméji byt nékteré z pracovnich postupl vykonavany
pouze vyskolenym odbornym personalem.

Pracovni postup Uzivatelské skupiny

Instalace komplexnich potrubnich systéma pfi
napojeni nékolika odsavacich ramen

Odborny personal s technickou kvalifikaci

Vyména elektrickych nahradnich dilt Elektrikar

Stanoveni interval( tdrzby Bezpecnostni technik

Obsluha Laik
Vyména filtru

Instalace komplexnich potrubnich systému pfi
napojeni nékolika odsavacich ramen

Vyména elektrickych nahradnich dild

Technicky vzdélana osoba s vedenim a pod dohledem
kvalifikovaného odbornika




Technické udaje

Odsavac pajecich par Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Rozméry D x S x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Hmotnost 19 kg 40 kg 45 kg

Sitové napéti T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektricky vykon 275 VA 460 VA 530 VA

Pojistka T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. pfepravované 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

mnoZstvi

Hladina hluku 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Vstupni filtr Stupen 1 Jemny prachovy filtr tfidy F7

HEPA filtr tfidy F12 (99,95 % ¢astic cca do 0,12 pm)
kombinovany s Sirokopasmovym plynovym filtrem (50 % filtr z aktivniho
uhli, 50 % puratex)

Kompaktni filtr
Stupen 2; 3

Rozhrani RS232 Pomoci rozhrani RS232 Ize zafizeni obsluhovat, resp. dalkové ovladat v

celém rozsahu funkci.

Rozhrani USB Pres USB rozhrani Ize provadét aktualizace firmwaru, spustit test efektivity

a funkci Datalog.
Diskova-jednotka-USB-smi-byt-pfipojena-maximainé- 2 minuty!-Poté-bude-
USB-modul-automaticky-odpojen.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati pro narok kupujiciho na
regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého obcanského zakoniku).

Ze zaruky ru¢ime jen tehdy, kdyz jsme zaruku na jakost a trvanlivost uvedli pisemné a za pouZziti pojmu
JZaruka“.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouZiti a zasahu nekvalifikovanych osob.
Technické zmény vyhrazeny!
Blizsi informace naleznete na strankach www.weller-tools.com
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Struktura menu

Zobrazeni po zapnuti
ZERD SMMOG
LUER EL.Fl- BL = verze bootlader
FW = verze firmwaru
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbina a podsviceni jsou vypnuté.
Pro aktivaci stisknéte sou¢asné
Zero Smog | Zero Smog tlacitka UP/DOWN. Pred aktivaci/
4v/ev 20T deaktivaci stisknéte sougasné tladitka
+ + UP/DOWN.
>l SFEED 18 n FOLTLAK =2 Standan;lni .
FAMUALSAUTORMATIC provozni rezim
I |
i Zero Smog 4V / 6V
Funkce dil¢ich menu Otacky (30-100 %)se zadavaji
Pro vybér uritého bodu pomoci tlagitek UP/DOWN.
EZZZ stisknéte tlacitko Zero Smog 20T
: Regulovany podtlak (60
Kazdym dal$im stisknutim %-100 %) (odpovida cca 6
vZdy oznacite dalsi bod me 000-10 000 Pa) se zadava
nu. pomoci klaves UP/DOWN.
Po péti sekundach
zobrazeni automaticky
prejde do standardniho
provozniho rezimu.
\ 4
FILTER TIME G 7obrazeni casu filtru
fj\\ CURREHMT HOURS
\ 5 sec Zobrazeni ¢asu filtru uplynulého po
poslednim ,Resetu”. (Provozni hodiny
filtru).
EIE'-FTF';:ELTTIME LN 7, i casu filtru
fj\\ 5 sec Ani 4 i
N\ Zadani pevné standardni

Zivotnosti filtru/standardnich
provoznich hodin filtru
MozZnost nastaveni od jedné hodiny do
999 dni
Standardni nastaveni ve stavu pfi
dodani 200 dni
Po tomto ¢ase pfistroj pfepne indikaci
na ,Cervenou*
Navic zazni akusticky signal
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Struktura menu

@ Reset casu filtru A 1
f«

& ) 5sec Vyresetovani uplynulych pro-
voznich hodin filtru na nul

PRESSURE O . Rte,g,tlj(lace tlaku / automatické  JE—. .
COMTROL otacky
A

5 sec
N\ pouze Je-li odsavaci rameno oteviené,
Zero Smog nastavuje se pozadovany
4v/ev saci vykon / pratok turbiny ve

standardnim provoznim rezimu ru¢né.
Je-li aktivovana regulace tlaku, upravi se
otacky turbiny automaticky, jakmile se

oteviou dal$i odsavaci ramena. Timto A
A A o S -
zplUsobem se udrzuje konstantni pratok pfi
proménlivém poctu otevienych odsa-
vacich ramen.

. OFF - - Automatické vypnuti e '
£ AUTORATIC HOURS L

\ 5 sec Je-li tato funkce aktivni, pfistroj
po uplynuti nastaveného ¢asu
automaticky prejde do rezimu

OFF (turbina a podsviceni vypnuté)

\

LAMGUAGE GE e
. SELECT o Vybér jazyka menu o 1
-\

5 sec
§/ Vybér jazyka obsluhy.

D,FEIGB

\ J

L = Cislo pristroje R :
RN HERRERRR

(W) 5sec Kazdému pristroji je pfifazeno interni &islo
pristroje.
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Udrzba a servisni prace ohledné

Varovani!

Pred praci na stroji vZdy
vytahnéte privodni kabel ze
Zasuvky.

Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily WELLER.

Se znecistenymi filtry nak-
ladejte jako s nebezpecnym
odpadem.

Vyménéné casti zarizeni, filt-
ry a stara zarizeni zlikvidujte
podle predpist platnych ve
Vasi zemi.

Poznamka

RUzna tavidla, ¢asti tavidel

a ruzny podil prachu v
nasavaném vzduchu mohou
Zivotnost filtru vyrazné zkra-
tit. Pri odsavani lepicich par
pouzivejte Sirokopasmovy
plynovy filtr (bez HEPA filtru).

Aby filtraéni systém mohl fadné fungovat, musi se filtr vyménovat

nasledujicim zplsobem
nejméné 1x roéné nebo
po upozornéni nebo

pfi prekroCeni pfipustné stfedni koncentrace latky na pracovisti nebo

podle planu udrzby

Prostfednictvim méfeni diferen¢niho tlaku je zjistovan stuperi

znedisténi filtru. Indikace filtru

@® Cervena = filtr piny

O Zluta = stav filtru > 80%

@ Zelena = stav filtru < 80%.

Je-li zivotnost filtru vy€erpana, zazni akusticky signal:

signalni zvuk kazdou hodinu

po 36 hodinach kazdou pul hodinu

po 54 hodinach kazdych 10 min

po 72 hodinach trvale.

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzajemné uzplsobené,
a proto je Ize vyménit spole¢né jako kompaktni filtr. Z dGvodu
zabezpeceni bezvadné funkénosti filtru je nutné jednou ro¢né
kompaktni filtr vymeénit. Filtr jemného prachu (filtraéni viozka)

tvori predfiltracni stuperi kompaktniho filtru a pro to je nutné jej
meénit Castéji.Vymeéna predfiltraéni viozky je dostate¢na, pokud po
opétovném uvedeni pfistroje do provozu ¢ervena LED nesviti.

Chybova hlaseni a odstranovani chyb

Hlaseni/symptom
Nedostate¢ny odsavaci

Mozna pric¢ina
Netésnost v potrubnim systému

Opatreni k napravé
Utésnéte potrubni systém

vykon

Znecistény filtr

Vyména filtru

Nizké otacky turbiny

Zvyste nastaveni otacek

Vysoka hlu¢nost
odsavani

P¥ilis vysoka rychlost proudéni
vzduchu odsavacim ramenem

Snizte nastaveni otacek (nizsi
mnozstvi vzduchu)

Zero Smog se
nerozbéhne

Tepelné vypnuti

Nechte Zero Smog vychladnout.
Cca po 3 hodinach jej znovu
zapnéte.

Indikace filtru nefunguje

Hadice podtlaku nebyla po
vymeéneé filtru pfipojena

Hadice chybné pfipojena k filtru

HEPA filtr se velmi rychle

Neni vlozeny zadny filtr

VlozZeni vstupniho filtru VioZte filtr

znecisti F7.V pfipadé vysokého obsahu
pevnych &astic pouzijte vstupni
odprasovac

USB disk neni USB disk je pfipojeny pfili§ Nechte USB disk pfipojeny max.

identifikovan dlouho 2 minuty. Odpojte USB disk a

zarizeni vypnéte a znovu
zapnéte

Reset zafizeni

Chybny USB disk (>100 mA)

Vyjméte USB disk!
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Originalni prohlaseni o shodé

PFistroj na odséavani emisi vzniklych pfi pajeni
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Zero Smog 4V

Prohlasujeme, Ze oznagené produkty splfiuji ustanoveni nasledujicich smérnic:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

PouZité harmonizované normy:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann

Technicky vedouci Jednatel

Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symboly

>D

A
O
ABD
(L)

C€
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Pozor!

Prectéte si navod k pouzivani!
Pred provadénim veskerych praci
na pristroji vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

Design a pracovisté v antistatickém
provedeni.

Znacka CE

Likvidace

Elektrické nafadi nevyhazuijte do ko-
munalniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o nakladani

s pouZzitymi elektrickymi a elektro-
nickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jed-
notlivych zemi se pouZita elektricka
naradi musi sbirat oddélené od ost-
atniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrné recyklaci.

Se znecistenymi filtry nakladejte jako
s nebezpecnym odpadem.
Vyménéné casti zafizeni, filtry a
stara zafizeni zlikvidujte podle
predpist platnych ve Vasi zemi.



Na temat Panstwa bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ w
A catosci te instrukcije i

zataczone wskazowki
bezpieczenstwa przed
uruchomieniem i
rozpoczeciem pracy przy
uzyciu tego urzadzenia.
Instrukcje nalezy
przechowywac w taki sposéb,
aby byta dostepna dla wszyst-
kich uzytkownikow.

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.

Przy produkcji zastosowano surowe wymogi jakosciowe, ktore
gwarantujg nienaganne dziatanie urzadzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajace na bezpie-
czne i prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacje urzadzenia
oraz usuwanie prostych usterek we wtasnym zakresie.

Urzadzenie nalezy przekazywaé¢ osobom trzecim zawsze z instrukcjg
obstugi.

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z aktualnym poziomem
wiedzy technicznej i ogolnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa.
Mimo tego istnieje niebezpieczenstwo powstawania szkéd oso-
bowych lub materialnych, jesli nie beda przestrzegane wska-

zOwki bezpieczenstwa w zatgczonej broszurze ze wskazéwkami
bezpieczenstwa oraz ostrzezenia w niniejszej instrukcji.

Bezpieczenstwo

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bezpiecznie obstugiwaé urzadzenie i sg Swiadome
zwigzanego z tym niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg bawic sie tym

urzadzeniem.

Czyszczenie i czynnos$ci konserwacyjne nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

A

Ostrzezenie! Porazenie pradem elektrycznym

W przypadku uszkodzenia urzadzenia aktywne przewody moga zosta¢ odstoniete, wzgl.
moga nie dziata¢ przewody ochronne.

Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone przez firme Weller.

Jesli uszkodzony jest przewod przytaczeniowy narzedzia elektrycznego, nalezy wymienic¢ go
na specjalnie przystosowany przewdd przytaczeniowy, ktéry dostepny jest w dziale serwisu.

A

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
W czasie transportu urzadzenie lub czgsci moga spasc¢.
Urzadzenie wolno trzymac tylko za odpowiednie uchwyty.

Nie nalezy nigdy uzywaé urzadzenia jako $rodka transportu.

A

miejscu pracy

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia, Niebezpieczenstwo zatrucia
Wadliwa instalacja moze spowodowac zwigkszenie stgzenia substancji szkodliwych w

po zakonczeniu instalacji zmierzy¢ stezenie w miejscu pracy
Nieprawidtowe rozplanowanie terminéw konserwacji moze prowadzi¢ do zwiekszenia
stezenia w miejscu pracy w przypadku mediéw gazowych
ustali¢ terminy konserwacji
Zwiekszona ilo$¢ substancji szkodliwych w powietrzu otoczenia podczas czyszczenia syste-
mu rurowego / komory wyciggowej
W razie zmniejszenia sie wydajnosci ssania spowodowanej osadami w systemie rurowym
wymieni¢ zabrudzone czesci
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Uzytkowanie

System filtracji przeznaczony jest do odsysania i filtrowania czastek

Uwzglednione dyrektywy statych i gazow - zaleznie od okreslonego medium filtracyjnego.
Niniejsze urzadzenie

odpowiada danym zawartym Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia,
w deklaracji zgodnosci wg A Niebezpieczenstwo zatrucia

dyrektyw 2004/108/WE, Uzytkowanie w nieprawidtowy sposéb moze

(ZF?gS/ngVE i 2011/65/EU spowodowac dusznosci, uduszenie, zatrucie lub

chorobe nowotworowa

Nie wolno odsysa¢ czastek statych i gazéw, ktore nie sg
przewidziane do odsysania przy uzyciu stosowanego

Za zmiany przeprowadzane medium filtracyjnego.

samowolnie w urzadzeniu Nie wolno odsysac cieczy ani palnych gazéw
producent nie ponosi Nie nalezy nigdy uzywac¢ urzadzenia bez filtra albo z
odpowiedzialno$ci. petnym filtrem.
Nie nalezy nigdy uzywac¢ urzadzenia bez ostony
wentylatora

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze pokojowe;j i
w pomieszczeniach.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Urzadzenie zostato zaprojektowane
do stosowania jako system odsysania powierzchniowego i nie nada-
je sie do odsysania gazéw bezposrednio przy lutownicy.

Zero Smog 20T: Urzadzenie skonstruowane zostato do uzytku

jako system bezposredniego odsysania przy kolbie lutowniczej i nie
nadaje sie do odsysania powierzchniowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje
bedg Panstwo przestrzegali niniejszej instrukcji,
wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentacji towarzyszacej oraz
przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w
miejscu uzytkowania urzadzenia.

Kontrola wydajnosci

Zgodnie z wytycznymi stowarzyszen zawodowych nalezy regularnie, a przynajmniej raz w roku, kontrolowac
dziatanie i wydajno$¢ urzadzenia odsysajacego opary (TRGS 528 BGETF). W oparciu o kontrole wydajnosci
mozliwe jest sprawdzenie prawidtowego dziatania odsysaczy oparéw WFE 2S / WFE 4S oraz Zero Smog 4V /
Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. Nalezy stosowa¢ oprogramowanie dostarczone na ptycie CD.

Grupy uzytkownikow

Ze wzgledu na rézne poziomy ryzyka i potencjalne zagrozenia niektére czynnosci moga by¢ wykonywane
tylko przez przeszkolonych specjalistow.

Czynnos¢ Grupy uzytkownikéw

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Personel specjalistyczny dysponujacy wyksztatceniem
podtaczeniem kilku ramion ssacych technicznym

Wymiana elektrycznych czesci zamiennych Elektryk

Okreslenie czestotliwo$ci konserwaciji Specijalista ds. bhp

Obstuga Niespecijalisci

Wymiana filtra

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Uczniowie zawodu pod kierownictwem i nadzorem
podtaczeniem kilku ramion ssacych wykwalifikowanego specjalisty

Wymiana elektrycznych czesci zamiennych
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Dane Techniczne

System odsysania
oparéw lutowniczych

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Wymiary dt. x szer. x wys. | 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Ciezar 19 kg 40 kg 45 kg

Napiecie sieciowe T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz
275 VA 460 VA 530 VA

Bezpiecznik T1, 6A T3, 15A T3, 15A

maks. podcisnienie 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

maksymalna dostarczana | 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

ilos¢

Poziom hatasu 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Filtr wstepny Stopien 1

Drobnooczkowy filtr pytu klasa F7

Filtr kompaktowy
Stopien 2; 3

Filtr czastek lotnych klasy E12 (99,95% czastek do ok. 0,12 ym)
w potgczeniu z szerokopasmowym filtrem gazowym (50% wegla aktywo-

wanego, 50% Puratex)

Ztacze RS232

Za pomoca ztgcza RS232 urzadzenie moze by¢ obstugiwane i nadzoro-
wane zdalnie w petnym zakresie funkcji.

Ztacze USB

Za pomocg ztgcza USB mozna przeprowadzac¢ aktualizacje oprogramo-
wania, test sprawnosci oraz funkcje Data Log.
Nos$nik USB moze by¢ dotaczony przez maksymalnie 2 minuty! Po tym
czasie nastepuje automatyczne wytaczenie modutu USB.

Roszczenia nabywcy z tytutu wad produktu wygasajg po roku od dostarczenia produktu. Nie dotyczy to

roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko woéwczas, jesli wydana zostata przez nas
pisemna gwarancja jakosci lub trwatosci z uzyciem pojecia ,Gwarancja“.
Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek
modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.
Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!

Wiecej informacji uzyskajgq Panstwo na stronie www.weller-tools.com
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Menu
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ZERD SMOG
UER EL.Fl

fl\ 5 sec
A\

Wskazanie po wigczeniu

BL = wersja bootloadera
FW = wersja oprogramowania

OFF MODE

A

Zero Smog | Zero Smog

4V | 6V 20T

v

OFF MODE

Turbina i pod$wietlenie sa wytaczone.
W celu wiaczenia/wytgczenia wcisngé
réwnoczesnie przyciski UP/DOWN.

SFEED 1888
FMAMUALSAUTORMATIC

FPODCIIMIEMIE &8 |  ESEONEI I
tryb pracy

fj\\ 5 sec
A\ 4

Podmenu funkcji

W celu wyboru punktu
menu, nacisngc przycisk
menu.

Kazde kolejne nacisnigcie
powoduje wybranie
kolejnego punktu menu.

Po pieciu sekundach
wskazanie przeskakuje
automatycznie do
standardowego trybu pracy.

\4

FILTER TIME

CURREHMT HOURS
{7)) 5 sec

FILTER TIME

LDEFAULT

Zero Smog 4V / 6V
Wprowadzanie predkosci
obrotowej (30-100%) odbywa
sie za pomocg przyciskoéw
UP/DOWN.

Zero Smog 20T
Wprowadzanie regulowanego
podcisnienia (60%-100%)
odpowiada ok. 6.000-10.000
Pa) odbywa sig¢ za pomoca
przyciskow UP/DOWN.

Wskazanie czasu pracy filtra EEsEs

Wskazanie czasu pracy filtra, jaki
uptynat od ostatniego ,resetowania®.
(Liczba roboczogodzin filtra).

MVWprowadzanie zadanego czasu [
pracy filtra

Wprowadzanie statego zada-
nego okresu zywotnosci filtra/
zad. liczby roboczogodzin filtra
Mozliwo$¢ ustawienia od godziny do
999 dni
Standardowe ustawienie w stanie
fabrycznym - 200 dni

Po tym czasie urzadzenie przetacza
sie na ,kolor czerwony*

Dodatkowo rozlega sie sygnat
dzwiekowy




Menu

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME
REZET
FRESSURE
COMTROL
tyko Zero
Smog
4v/eVv
\ 4
OFF g
AUTORMATIC HOLURS
\/
LAMGLUAGE
SELECT
\ 4
UHIT HUMEBER
B

MO

OH .

MResetowanie wskazanie czasu -
pracy filtra

Resetowanie roboczogodzin
filtra na zero

WAutomatyka regulacji cisnienia /
predkosci obrotowej

Gdy jedno ramig odsysajace

jest otwarte wymagana moc

odsysania / przeptyw powie-
trza ustawiana jest recznie za pomocg
odpowiedniej predkosci obrotowej turbiny
w standardowym trybie pracy. Gdy regu-
lacja ci$nienia jest uaktywniona, predko$é
obrotowa turbiny dostosowywana jest
automatycznie, gdy tylko otwarte zostang
dalsze ramiona odsysajgce. W ten sposéb
przeptyw powietrza utrzymywany jest na
stalym poziomie przy zmiennej ilosci rami-
on odsysajacych.

g8 Automatyczne wyfaczanie e

Jesli ta funkcja jest aktywna,

urzadzenie wylgcza sie automa-

tycznie po ustawionym czasie w
tryb OFF (turbina i pod$wietlenie zostajg
wylgczone)

= Wybér jezyka menu e

Wybor jezyka obstugi.
D,FE, I GB

g8 Numer urzadzenia o

Do kazdego urzadzenia
przyporzadkowany jest wewn. Numer
urzadzenia.
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Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem jakich-
kolwiek pracy przy urzgdzeniu
nalezy wyciggngc wtyczke z
gniazdka.

Stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne WELLER.

Zanieczyszczone filtry nalezy
traktowac jako odpady spec-
Jalne.

Wymienione elementy
urzgdzenia, filtry lub zuzyte
urzadzenia nalezy usuwaé
zgodnie z przepisami

obowigzujgcymi w danym Kraju.

Wskazéwka

Ro6zne topniki, sktadniki
topnikéw oraz zawartosci
pytéw w odsysanym powie-
trzu mogg znacznie skrécic
okres uzytkowania filtru. W
przypadku odsysania oparow
kleju nalezy stosowac sze-
rokopasmowy filtr gazu (bez
filtru ciat lotnych).

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania systemu filtracji nalezy
wymieniac filtr stosujac sie do ponizszych zalecen

przynajmniej raz w roku lub

zgodnie z wskazaniem, lub

w razie przekroczenia dopuszczalnego, sredniego stezenia w
miejscu pracy, lub

zgodnie z planem konserwacji
W oparciu o pomiar réznicy cisnienia ustalany jest stopien zanieczysz-
czenia filtra. Wskaznik filtra wskazuje aktualny stan filtra.

@® Kolor czerwony = catkowite zapetnienie filtra
O  Kolor zotty = stan zapetnienia filtra > 80%

@ Kolor zielony = stan zapetienia filtra < 80%.

Gdy filtr jest zuzyty rozlega si¢ sygnat dzwigkowy:

dzwiek sygnatu co godzine

po 36 godzinach co pét godziny

po 54 godzinach co 10 min.

po 72 godzinach dzwiek ciggty.

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz
gazow zostaty specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane sg
wspodlnie jako filtr kompaktowy. Aby zapewni¢ prawidtowe filtrowanie,
nalezy raz na rok wymieniac filtr kompaktowy. Filtr przeciwpytkowy
(mata filtracyjna), stanowi wstepny stopnien filtraciji filtra kompak-
towego i dlatego nalezy wymienia¢ go czesciej.Wymiana maty
wstepnej filtracji jest wystarczajaca, jesli po ponownym uruchomie-
niu urzadzenia nie zapala sie juz czerwona dioda.

Komunikaty o btedach i usuwanie btedow

Komunikat/Oznaka
Brak mocy odsysania

Mozliwa przyczyna

Srodki zaradcze

Nieszczelny system rur Uszczelni¢ system rur

Zanieczyszczony filtr wymiana filtra

Zbyt niskie obroty turbiny Zwigkszy¢ nastawe obrotow

Wysoka gtosnosé
odsysania

Predkos¢ powietrza w ramieniu
odsysajacym zbyt wysoka

Obnizy¢ nastawe obrotow
(mniejsza ilo$¢ powietrza)

System Zero Smog nie
uruchamia sie

Pozostawi¢ system Zero Smog
do ostygniecia. Wiaczy¢
ponownie po ok. 3 godzinach

Wytaczenie termiczne

Wskaznik filtru nie dziata

Waz przy filtrze nieprawidtowo
dofaczony

Przewdd podcisnienia nie zostat
podtaczony po wymianie filtra

Filtr czastek lotnych
zanieczyszcza sie zbyt
szybko

Zastosowac filtr wstepny przy
filtrze F7. W przypadku wysokiej
zawartosci ciat statych
zastosowac separator wstepny

nie zastosowano filtu wstepnego

Nosnik USB nie zostaje
wykryty

Pozostawi¢ no$nik USB
dotaczony przez maks. 2 minuty.
Wyja¢ nos$nik USB, po czym
wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢
urzadzenie

Nosnik USB podtaczony zbyt
diugo

Reset urzadzenia
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Oryginalna deklaracja zgodnosci

Odciag opardéw lutowniczych ~ Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty spetniajg ponizsze wytyczne:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Kierownik techniczny Prezes zarzadu

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji techniczne;.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symbole

Utylizacja
Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowe-

Uwagal!

sprzetu elektrotechnicznego i elekt-
ronicznego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy segregowac i utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla srodowiska.

Przed wykonaniem jakichkolwiek
= - prac przy urzadzeniu wyciagnac

go! Zgodnie z Europejska Dyrektywa
Przeczytac instrukcje obstugi! | 2012/19/EU dotyczaca zuzytego
A

wtyczke z gniazdka. ) ) X
Zanieczyszczone filtry nalezy
Wzornictwo i migjsce pracy speinia- traktowa jako odpady specjalne.
jace wymogi ESD Wymienione elementy urzadzenia,
filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy
usuwac zgodnie z przepisami
c € Znak CE obowiazujacymi w danym kraju.
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Az On biztonsaga érdekében

A

Olvassa at alaposan
ezt az Utmutatot és a
mellékelt biztonsagi

Kdszonjiik bizalmat, hogy késziilékilinket valasztotta.

A gyartas soran a legszigoribb minéségi kdvetelményeket vettlk alapul,
melyek a készllék kifogastalan miikodését biztositjak.

eléirasokat a késziilék Ez az Utmutat6 a készllék biztos és szakszerii izembe helyezésérdl,
lizembe helyezése és hasznalatardl, karbantartasardl és az egyszer(i meghibasodasok 6nallé
hasznalata el6tt. megsziintetetésérdl tartalmaz fontos informaciokat.

Ugy 6érizze meg ezt az Gtmu- Harmadik személynek a késziléket mindig a hasznalati utmutatéval
tatét, hogy az minden felhas- egyutt adja tovabb.

znal6 szamara hozzaférhetd Akésziilék a technika mai llasanak és az elismert biztonsagtechnikai
legyen. szabalyoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére fennall a személyi sérilés és az anyagi karok keletke-
zésének veszélye, ha nem tartja be a kezelési Gtmutatoban talalhato
figyelmeztetéseket, illetve a készlilékhez mellékelt biztonsagi flizet
biztonsagi utasitasait.

Biztonsagi utasitasok

A készuléket 8 év feletti gyerekek és csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. tapasztalatlan személyek csak felugye-
let mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a készulék
biztonsagos hasznalatat és megértették az ebbdl ered6 veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a készulékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik gye-
rekek felugyelet nélkal.

A

Vigyazat! Aramiités
A meghibasodott készulék aktiv vezetékei szabadon lehetnek, vagy a védéfold nem latja el
a funkciojat.

Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javitasokat a készuléken.

Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozovezetéke, akkor egy specidlisan kialakitott, az
ligyfélszolgalaton kaphato6 csatlakozévezetékkel kell pétolni.

A

Vigyazat! Sériilésveszély

Szallitds kdzben leeshet a készlilék, ill. leeshetnek annak részei.
Csak a rendeltetésszer(i fogantyunal fogva tartsa a készuléket.
Soha ne hasznélja szallitbeszkzként a készUléket.

A

Vigyazat! Fulladasveszély, Mérgezésveszély
A hibas szerelés fokozott munkahelyi koncentracidhoz vezethet
a szerelést kdvetéen mérje meg a munkahelyi koncentraciot

A gazkozeg karbantartasi ciklusanak hibas értelmezése fokozott munkahelyi koncentracioh-
oz vezethet

Karbantartasi ciklus rogzitése
A csBrendszer/elszivé helyiség tisztitasakor fokozodik a kornyezeti levegé karos anyag
terhelése
Ha a csérendszerben 1évé lerakddasok rontjak a szivoteljesitményt, akkor cserélje ki a
szennyezddott részeket
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a sz(irérendszer részecskék és gazok szlirésére alkalmas - az adott

Figyelembe vett iranyelvek sziir6kdzegtl fiiggéen.

A WELLER Zero Smog

forrasztasi fist-elszivoa Vigyazat! Fulladasveszély, Mérgezésveszély
2004/108/EK, 2006/95/EK és A Szakszer(itlen hasznalata Iégzési problémakat, fulla-
2011/85/EU (RoHS) iranyelvek dast, mérgezést vagy rakot okozhat

alapvetd biztonsagi kdvetel-
ményei alapjan megfelel az
EK megfelelségi nyilatkozat-
nak

A készuléken 6nhatalmulag
végzett mdédositasokért a gyartd
nem vallal felel6sséget.

A sz(irékdzegnek nem megfeleld részecskéket és
gazokat nem szabad elszivni.

Folyadékot vagy éghetd gazokat tilos elszivni

Soha ne hasznalja sz(iré nélkil vagy tele szlirével a
késziiléket.

Soha ne hasznalja a készliléket a ventilator lefedése
nélkul

Ez a készUlék csak szobahémérsékleten és beltérben hasznalhato.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: A készliléket feliilet elszivasara
tervezték, és nem alkalmas a forrasztépakanal torténé kdzvetlen
elszivasra.

Zero Smog 20T: A készUléket a forrasztopakanal torténé kozvetlen
elszivasra tervezték, és fellletelszivasra nem alkalmas.

A készulék rendeltetésszer(i hasznalata magaban foglalja azt is,
hogy
On betartja az Gtmutatéban foglaltakat,

On minden tovabbi kiséré dokumentaciét figyelembe vesz,

On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi
el6irasokat.

Hatasossagi vizsgalat

A szakmai szervezetek altalanos el6irasainak megfeleléen az elszivoberendezések miikodéképességét
és hatasossagat rendszeresen, legalabb évente fellil kell vizsgalni (TRGS 528 BGETF). A hatasossagi
vizsgalat alapjan ellenérizheti a WFE 2S / WFE 4S és Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T
forrasztasi fust elszivé rendeltetésszerli miikodését. hasznadlja a készulékkel egyutt szallitott CD-t.

Felhasznal6i csoportok

Akulénbdz6 nagyfoku kockazatok és veszélyforrasok miatt egyes munkafolyamatokat csak képzett szakem-
berek végezhetnek.

Munkafolyamat Felhasznalé6i csoportok

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Mlszaki képzettségli szakszemélyzet
csatlakoztatasaval

Elektromos alkatrészek cseréje Villamos szakember

Karbantartasi intervallumok meghatarozasa Biztonsagi szakember

Kezelés Laikusok
Szirécsere

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Miszaki tanulok egy képzett szakember iranyitasa és
csatlakoztatasaval felugyelete mellett

Elektromos alkatrészek cseréje




Miiszaki Adatok

Forrasztasifiist-elszivd | Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T
Méretek Hx Sz x M 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm
Témeg 19 kg 40 kg 45 kg
Halozati fesziltség T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz
Elektromos teljesitmény 275 VA 460 VA 530 VA
Biztositék T1, 6A T3, 156A T3, 15A
Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa
Max. szallitasi mennyiség | 230 m3h 615 m3h 100 m¥h
Zajszint 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
Elész(ird 1. fokozat F7 osztalyu finomporsziiré
Kompakt sz(iré E12 osztalyu lebegbrészecske-sz(ir6 (részecskék 99,95 %-a kb. 0,12
2. és 3. fokozat pm-ig)
univerzalis gazszirével kombinalva (50 % AKF, 50 % Puratex)
RS232-interfész Az RS232 interfész segitségével tavfelligyelet lathato el, illetve a berende-
zés minden funkcidja kezelhetd.
USB csatlakozo Az USB-porton keresztiil végezhet6 el a firmware frissités, a hatékonysa-
got mérd teszt és az adatok naploztatasa.
Az USB hordozét legfeljebb 2 percre lehet bedugni! Ezutan az USB modul
automatikusan lekapcsol.

A vevé szavatossagi igényei a készilék vevéhoz tortént kiszallitasatdl szamitott egy év utan eléviinek.
Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német Szdvetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az dltalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk jét, ha a készllék tulajdonsagaira
és tartéssagara vonatkozé garanciat irdsba foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer(itlen hasznalat esetén, illetve ha szakképzetlen személyek végeznek
rajta modositasokat.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
Tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a weboldalra www.weller-tools.com
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Meniikezelés

Kijelz6 a bekapcsolast kévetéen
ZERD SMOG I pese ,
LUER EL.Fl- BL = rendszertolté verzio
FW = firmware verzié
(5) 5sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Aturbina és a hattérvilagitas leall.
Aktivalashoz/deaktivalashoz nyomja
Zero Smog | Zero Smog meg egyszerre a FEL/LE billenty(iket.
4V | 6V 20T
>l SFEED 18 n VAKUUM =2 Normal
FAMUALSAUTORMATIC lizemmod
I |
Funkciok almenii Zero Smog ,‘W /6V .
. o A fordulatszam megada-
Egy mentipont kivalasz- sa (30-100%) a FEL/LE
tasahoz a Mend billenty(it billenty(ikkel térténik.
kell miikédtetni.
) S Zero Smog 20T
Mmgen tOV?bbl mul’godtetes A szabalyozhato vakuum
az éppen kbvetkez6 (60%-100%, amely kb.
mendipontot valasztja ki. 6000-10 000 Pa-nak felel
Ot mésodperc elteltével a meg) alkalmazasa a FEL/LE
kijelz6 automatikusan a billentydivel torténik.
normal lizemmaédba ugrik
vissza.
\ 4
—— FILTERTIME G S (ir6idG Kijelzése
£ CURRENT HOURS !
\ 5 sec A legutobbi visszadllitas (,Reset”) utan
eltelt sz{ir6id6. (Szlré tzemora.)
PULTE 2 TS LU i 5id6 megadasa
2\ LDEFAULT
5 P
() sec Régzitett, elirt sz(iré-

élettartam/eldirt szlré-
lizemodra megadasa

Egy 6ra és 999 nap ko6zé allithatd
Alapbeallitas kiszallitasi allapotban 200
nap

Ennek az idétartamnak a lejarta utan
valt a készlilék ,pirosra”.

Ezen kivll hangjelzés is hallhaté

A
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Meniikezelés

FILTER TIME MO v e g s SR
RESET Sz(ir6id6 visszaallitasa
(7)\ 5 sec A letelt sz(ré-lzemorak viss-
zadllitasa nullara

PRESSURE UGN Nyomasszabalyozas / fordu- [ .
=N COMTROL latszamautomatika

5 sec
A4 csak a Nyitott elszivokar esetén a
tipusnal sziikséges elszivo-teljesitményt
Zero Smog / ataramlasi mennyiséget, a
4viev turbina normal izemmaodu megfeleld

fordulatszamanak megadasaval kézileg
kell bedllitani. Aktivalt nyomasszabalyozas
A mellett a turbina fordulatszama automati- A
kusan alkalmazkodik, ha tovabbi elszivoka-
rokat megnyitnak. Igy valtozd szamu nyitott
elszivokarok esetén is allandoé marad az
ataramlé mennyiség.

e =
.y AUTOMATIC HOURS Automatikus lekapcsolas

\ 5 sec Ha ez a funkci¢ aktivalva van,
akkor a készulék a beallitott idé
leteltét kdvetéen automatikusan

OFF (kikapcsolt) tzemmaodba all (turbina

és hattérvilagitas kikapcsol)

\

LAHGUAGE GE 2 = .
— e Nyelv kivalasztisa a meniihdz SEEES 1
£ SELECT

& J) Ssec
A meni nyelvének kivalasztasa.

D,FEIGB

\ J

— G esziteiszam B
RN HERERERE

&/ 5 sec Minden készulékhez egy belsé
készilékszam van hozzarendelve.
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Apolas és karbantartas

Vigyazat!

Mielé6tt barmilyen munkahoz
kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbdl)!

Csak eredeti WELLER alkat-
részeket hasznaljon.

A szennyezett szlir6ket veszé-

lyes hulladékként kell kezelni.
A kicserélt késziilékalkatrés-
zeket, sz(irét vagy a hasznalt
késziiléket az On orszaganak
el6irasai szerint artalmatlani-
tsa.

Megjegyzés

Kiilbnbdzé folyasztészerek,
folyasztoszer-6sszetevék
valamint a beszivott levegd
kiilénb6z6 porai lényege-
sen csOkkenthetik a sz(iré
élettartamat. Ragaszt6g6zék
elszivasa esetén (lebegd
részecskék szlir6je nélkdili)
univerzalis gazsz(irét kell
hasznalni.

A szlrérendszer szabalyos miikodéséhez a kdvetkezdképpen kell

cserélni a sz(ir6t
legalabb évente egyszer
a kijelzést kovetben, vagy

a megengedett atlagos munkahelyi koncentracié tullépésekor, vagy

a karbantartasi terv szerint

A szlir6 szennyezettségének mértékét a nyomaskuilénbség mérésével
allapitja meg a késztilék. A sz{r6 kijelzéje a sz(ird aktualis allapotat

mutatja.

@® Piros = sz(rd tele

O  Sarga = szlirételitettség > 80%
@ Zold = szlrételitettség < 80%.

Az elhasznalodott sziirét hangjelzés jelzi:

Hangjelzés oranként
36 ora utan féléranként
54 6ra utan 10 percenként

72 éra utan megszakitas nélkdl.

Alebeg6 részecskék sziirgje és az univerzalis gazsziiré egymas-
hoz van illesztve, igy kompakt sziiréként egyutt cserélhetdk. A
kifogastalan szlréfunkcioé biztositdsahoz a kompakt sz{irét évente
egyszer ki kell cserélni. A finom-porsz(iré (szlirészévet), a kompakt
sz(ré el6szirdje, és ezért gyakrabban kell cserélni.Elegendé az
el6szlirészovetet kicserélni, ha a késziilék ismételt lzembe helyezé-
sét kdvetden mar nem vilagit a piros LED.

Hibalizenetek és hibaelharitas

Jelzés/tiinet

Nincs elszivasi

Lehetséges ok
A csérendszer tomitetlen

Hibaelharité intézkedések
Tomitse a csérendszert

teljesitmény

A sz(ir6 elszennyezédott

Sz(ir6 cseréje

Turbina-fordulatszam tul
alacsony

Novelje a beallitott fordulatsza-
mot

Nagy elszivasi zaj

Tul nagy az elszivékaron
ataramld leveg6 sebessége

Csokkentse a bedllitott
fordulatszamot (kisebb
levegémennyiség)

A Zero Smog nem indul
el

Termikus kikapcsolas

Hagyija lehlni a Zero Smog
berendezést, kb. 3 éra mulva
kapcsolja ismét be

A sz(rékijelz6 nem
miikodik

A szlir6cserét kdvetéen nem
csatlakoztattak a vakuumtomiét

Atdml6 nincs megfeleléen
csatlakoztatva a sziirre

A lebegbrészecske-sz(ird
tul gyorsan szennyezddik
el

Nincs el6sz(ir6 a késziilékben

Hasznaljon el&szirét. Hasznaljon
F7 sz(rét. Ha nagy a szilard
részecskék aranya, hasznaljon
el6levélasztot

Az USB hordozét nem
ismeri fel

Az USB hordozé tul sokaig van
bedugva

Az USB hordozét legfeljebb 2
percre hagyja bedugva. Vegye ki
az USB hordozdt és kapcsolja ki,
majd be a készlléket

A berendezés visszaalli-
tasa

Nem j6 USB adathordozé (>100
mA)

Vegye ki az USB hordoz6t! 15



Eredeti megfelel6ségi nyilatkozat

Forrasztasifiist-elszivé késziilék Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Kijelentjuk, hogy a megnevezett termékek teljesitik a kdvetkezd iranyelvek eldirasait:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Miszaki vezetd

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

S. Hofmann
Ugyvezetd

A miiszaki dokumentacio 6sszeallitdsara jogosult személy.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Szimboélumok

Artalmatlanitas

Figyelem! Az elektromos kéziszerszamokat
ne dobja a haztartasi szemétbe!
A haszndlt villamos és elektronikai

Olvassa el a kezelési utmutatét! [ | készulékekrol szolé 2012/19/EU

iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atliltetése szerint az elhasznalt

>D

A
O
ABD
(L)

C€
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Akésziiléken valé munkavégzés
elétt mindig huzza ki a csatlakozé
dugot a csatlakoz6 aljzatbol.

Elektrosztatikusan veszélyeztetett
alkatrészekhez alkalmas dizajn és
munkahely

CE-jelélés

elektromos kéziszerszamokat kilon
kell gyujteni, és kérnyezetbarat
maodon ujra kell hasznositani.

A szennyezett sz(ir6ket veszélyes
hulladékként kell kezelni.

A kicserélt készlilékalkatrészeket,
sz(irét vagy a hasznalt késztléket
az On orszaganak el6irasai szerint
artalmatlanitsa.



Pre vasu bezpecnost’

Pred uvedenim do roja.
A ¢innosti a pred

pracou s pristrojom
si preStudujte dokladne

Dakujeme vam za déveru, ktort ste nam preukazali kipou tohto prist-

Pri vyrobe boli dodrzané najprisnejSie poziadavky na kvalitu, ktoré
zarucuju dokonalu funkciu pristroja.

tento navod a prilozené Tento navod obsahuje délezité informécie, aby ste mohli pristroj
bezpeénostné pokyny. bezpecne a odborne uviest do €innosti a aby ste sami vedeli odstranit

Tento navod uschovaijte tak,

jednoduché poruchy.

aby bol pristupny pre v3etkych Pristroj poskytujte tretim osobam vzdy spolu s tymto navodom na

pouzivatelov.

pouzitie.

Pristroj bol vyrobeny zodpovedajuc dneSnému stavu techniky a uzna-
vanym bezpecénostno-technickym pravidlam.

Napriek tomu hrozi nebezpecenstvo vzniku poranenia a vecnych

§kod, ak nebudete dodrziavat bezpe€nostné upozornenia uvedené

v priloZzenej bezpecnostnej brozdre, ako aj upozornenia uvedené v tom-
to navode.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohlfadom alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani pristroja a
ak pochopili nebezpecfenstva z toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat’.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Vystraha! Zasah elektrickym pradom
A Pri pokazenom pristroji mézu byt aktivne vodi€e obnazené alebo méze byt ochranny vodic
bez funkcie.

Opravy musi vykonavat vyskoleny personal spolocnosti Weller.

AK je pripojovacie vedenie elektrického nastroja poskodené, musi sa nahradit' Specialne
pripravenym pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom zakaznickeho servisu.

Vystraha! Nebezpecenstvo zranenia
Pri preprave méze spadnut pristroj alebo diely.

Pristroj drzte len za rukovati, ktoré su na to uréené.
Pristroj nikdy nepouzivajte ako prepravny prostriedok.

Chybna instalacia moéze viest k zvySenym koncentraciam na pracovisku

2 Vystraha! Nebezpecéenstvo udusenia, Nebezpecenstvo otravy

po instalacii zmerajte koncentraciu na pracovisku

Nespravne naplanovanie cyklov udrzby pri plynovych médiach méze viest k zvySenej kon-
centracii na pracovisku

Pri

Stanovte cyklus udrzby
Cisteni potrubia/odsavacieho priestoru je zosilnené zatazenie okolitého vzduchu

Skodlivymi latkami

Pri zhor8eni sacieho vykonu v désledku usadenin v potrubnom systéme znecistené diely
vymerite
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Pouzivanie v sulade s uréenym tcelom pouzitia

o ) Tento filtracny systém je vhodny na odsavanie a filtraciu ¢astic a plynov
Pouzité smernice v - zavislosti od prislusného filtratného média.

Odsavacie zariadenie vyparov
pri spajkovani WELLER Zero

Smog zodpoveda vyhlaseniu

ES o zhodde v sulade so

zéakladnymi bezpecénostnymi

poziadavkami smernic

2004/108/ES, 2006/95/ES a
2011/65/EU (RoHS).

Vyrobca neprebera zaruku za
svojvolne vykonané zmeny na
zariadeni.

Vystraha! Nebezpecenstvo udusenia,
Nebezpecenstvo otravy

Neodborné pouzivanie méze viest k tazkostiam s
dychanim, zaduseniu, otrave alebo rakovine

Castice a plyny, ktoré nezodpovedaju nasadenému
filtraénému médiu, sa nesmu odsavat.

Kvapaliny, ako aj horfavé plyny sa nesmu odsavat’

Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra alebo s plnym
filtrom.

Pristroj nikdy nepouZivajte bez krytu ventilatora

Tento pristroj sa smie pouzivat len pri izbovej teplote a vo vnutor-
nych priestoroch.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Toto zariadenie bolo koncipova-

né na plo$né odsavanie a nie je vhodné na priame odsavanie pri
spajkovacej rucke.

Zero Smog 20T: Zariadenie bolo koncipované na pouzitie ako pria-
me odsavanie pri spajkovacke a nie je vhodné na ploSné odsavanie.

Pouzitie zodpovedajuce danému Ucelu zahffia aj to, ze
budete dodrziavat tento navod,
budete reSpektovat vSetky suvisiace dokumenty,

na pracovisku budete dodrziavat narodné predpisy o ochrane
zdravia a prevencii Urazov.

Podla v§eobecnych zadani profesijného zvazu sa musi pravidelne, minimalne kazdy rok, kontrolovat’
dostato¢na funkcia a uc¢innost odsavacich zariadeni (TRGS 528 BGETF). Na zaklade skusky ucinnosti
mozete kontrolovat riadnu funkciu odsavani dymu po spajkovani WFE 2S / WFE 4S a Zero Smog 4V /
Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. Pouzite dodané CD so softvérom.

Skupiny pouzivatelov

Z dévodu rézne vysokych rizik a potencialov nebezpecenstva mézu niektoré pracovné kroky vykonavat len

vyskoleni odbornici.

Pracovny krok

Skupiny pouzivatefov

InStalacia komplexného potrubného systému pri
pripojeni viacerych odsavacich ramien

Odborny personal s technickym vzdelanim

Vymena elektrickych nahradnych dielov

Elektrotechnik

Stanovenie intervalov udrzby

Odbornik v oblasti bezpe&nosti

Obsluha
Vymena filtra

Laici

In$talacia komplexného potrubného systému pri
pripojeni viacerych odsavacich ramien

Vymena elektrickych nahradnych dielov
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Technické udaje

Odsavanie vyparov pri

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

spajkovani

Rozmery D x S x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Hmotnost 19 kg 40 kg 45 kg

Sietové napatie T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektr. vykon 275 VA 460 VA 530 VA

Poistka T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. preCerpavané 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

mnozstvo

Hladina hlu¢nosti 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Predfilter Stupen 1

Filter na jemny prach triedy F7

Kompaktny filter
rot/

Filter na suspendované latky triedy E12 (99,95 % ¢iastocky do cca 0,12

pm)

kombinovany so Sirokopasmovym plynovym filtrom (50 % AKF, 50 %

Puratex)

Rozhranie RS232

Pomocou rozhrania RS232 sa da zariadenie obsluhovat, resp.dialkovo

ovladat v celom funkénom rozsahu.

Rozhranie USB

Prostrednictvom rozhrania USB sa daju vykonavat aktualizacie firmwaru,

realizovat test efektivnosti a funkcia Datalog.

Jednotka USB smie byt zasunutd maximalne 2 minuty! Potom sa USB
modul automaticky odpoji.

Naroky kupujuceho na odstranenie chyb tovaru si premi¢ané jeden rok po jeho dodani kupujicemu.

Neplati to pre regresné naroky kupujuceho v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obc&iansky zakonnik).
Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zaruku spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne

vystavili a oznacili pojmom ,Zaruka“.
Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekvalifikovanymi osobami.
Technické zmeny vyhradené!
Informujte sa prosim na internetovej stranke www.weller-tools.com
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Navigacia v menu

Zobrazenie po zapnuti

ZERO SMOG
UER BL.Fld BL = verzia bootloader

FW = verzia firmware
- e\

&ﬂ 5 sec

OFF MODE

A
A

OFF MODE

Turbina a podsvietenie su vypnuté.
Na aktivaciu/deaktivaciu sucasne

Zero Smog | Zero Smog stlacte tlacidla UP/DOWN.
4V / 6V 20T
>l SFPEED 1aa s FOLTLAR 217
FMAHUALSAUTORMATIC
I |
. Zero Smog 4V / 6V
Funkcie submenu Zadanie ota&ok (30-100%)
Pre vyber urcitého bodu sa realizuje prostrednictvom
menu stlacte tlacidlo Menu. tlacidiel UP/DOWN.
Kazdym dal$im stlacenim Zero Smog 20T
sa zvoli dal§i bod menu. Regulovany podtlak (60%-
Po piatich sekundéch sa 100%) zodpoveda cca
zobrazenie vrati automaticky 6.000-10.000 Pa) sa zadava
do $tandardného prevadz- prostrednictvom tlacidiel UP/
kového rezimu. DOWN.
\ 4

\ 5 sec Zobrazenie doby, ktora uplynula od pos-
ledného ,vynulovania“ filtra. (prevadzko-
vé hodiny filtra).

N
\\ 5 sec Zadanie pevnej pozadovanej
hodnoty Zivotnosti filtra/
pozadovanych prevadzkovych
hodin filtra
Nastavitelné od jednej hodiny do 999
dni
Standardné nastavenie v dodacom
stave 200 dni
Po uplynuti tejto doby sa zariadenie
\/ prepne na ,gervenu*
Okrem toho sa ozve akusticky signal
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Navigacia v menu

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME MO
RESET
FRESSURE 0
COMTREOL
len Zero
Smog
4viev
\ J
OFF 18
AUTORATIC HOURS
\/
LAMGUAGE
SELECT
\/
UHIT HUMEER
ARARRRAE

B Automaticka regulacia tlaku / |}
otacok

e Vynulovanie filtracnej doby o 1

Vynulovanie ubehnutych pre-
vadzkovych hodin filtra

Pri otvorenom odsavacom

ramene sa ru¢ne nastavi

pozadovany odsavaci vykon
| prietokové mnozstvo prostrednictvom
prislusného poctu otacok turbiny v
Standardnom prevadzkovom rezime. Pri
aktivovanej reguldcii tlaku sa automaticky
prispdsobi pocet otacok turbiny, akonah-
le sa otvoria dalSie odsavacie ramena.
Tym sa udrziava konstantné prietokové
mnozstvo pri meniacom sa pocte odsa-
vacich ramien.

g8 Automatické vypnutie e

Kei je tato funkcia aktivovana,

prepne sa zariadenie po nas-

. tavenej dobe automaticky do
relimu OFF (turbina a podsvietenie vyp)

M Vyber jazyka prenavigaciu v -
menu

Vyber jazyka ovladanie.
D,FE, I GB

¥ Cislo zariadenia e

Kazdému zariadeniu je priradené interné
Cislo zariadenia.
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Osetrovanie a udrzba

Vystraha!

Pred kazdou pracou na
stroji vytiahnite zastrcku zo
Zasuvky.

Pouzivajte len originalne
nahradné diely firmy WEL-
LER.

So znecistenymi filtrami je
potrebné zaobchadzat ako
S0 Specialnym odpadom.
Vymenené casti filtra,
samotny filter alebo staré
zariadenie likvidujte v sulade
s predpismi vasej krajiny.

Upozornenie

Roézne taviace prisady,
podiely taviacich prisad

ako aj podiely prachu v
odsédvanom vzduchu mézu
znacne redukovat’ Zivotnost
filtra. Pri odsavani vyparov
lepidiel je potrebné pouzit
Sirokopasmovy plynovy filter
(bez filtra na suspendované
latky).

Na zabezpecenie riadnej funkcie filtracného systému sa musi filter
vymenit nasledovne

minimalne 1-krat za rok
po indikacii alebo
pri prekroCeni dovolenej priemernej koncentracie na pracovisku,
alebo
podla planu udrzby
Prostrednictvom meraca diferenéného tlaku sa registruje stuperi
znecistenia filtra. Zobrazenie filtra indikuje aktualny stav filtra

® Cervena = filter zaneseny
O Zlta = stav filtra > 80%
@ Zelena = stav filtra < 80%.

Pri opotrebovanom filtri sa ozve akusticky signal:

akusticky signal kazdd hodinu
po 36 hodinach kazdu polhodinu
po 54 hodinach kazdych 10 min.

po 72 hodinach nepretrzite.

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter su
navzajom zosuladené, takze sa vymiefiaju spolu ako kompaktny
filter. Pre zaru€enie bezchybnej funkcie filtra sa musi tento kom-
paktny filter menit jeden krat ro¢ne. Filter na jemny prach (filtracna
rohoz) je predfiltracnym stupfiom kompaktného filtra a musi sa preto
vymienat ¢astejSie.Predfiltracnu rohoz sta¢i vymenit vtedy, ked

sa po opatovnom uvedeni zariadenia do prevadzKky uz nerozsvieti

Gervena LED-dioda.

Chybové hlasenia a odstraniovanie chyb

Hlasenie/symptom
Chybajuci odsavaci

Mozna pric¢ina
Potrubny systém netesny

Odstranenie
Utesnite potrubny systém

vykon

Filter zneCisteny

Vymena filtra

Pocet otacok turbiny prili§ nizky

Zvyste pozadovany pocet otacok

Vysoka hluénost’ pri
odsavani

Rychlost prudenia vzduchu cez
odsavacie rameno prili§ vysoka

Znizte pozadovany pocet otacok
(mensie mnozstvo vzduchu)

Zero Smog nenabieha

Tepelné vypnutie

Zero Smog nechajte vychladnut.
Po cca 3 hod. ho opat zapnite.

Zobrazenie filtracie
nefunguje

Podtlakova hadica nebola po
vymene filtra nasunuté

Hadica na filter nie je spravne
nasunuta

Filter na suspendované
latky sa prili$ rychlo

nie je pouZzity ziadny predfilter

Vlozte predfilter F7 vioZte filter.
Pri vysokom podiele pevnych

znedisti latok vlozte predodlucovac
Jednotka USB nie je Jednotka USB zasunuta prilis Jednotku USB nechajte zasunutu
rozpoznana diho max. 2 minuty. Jednotku USB

odpojte a zariadenie vypnite a
opét zapnite

Vynulovanie zariadenia
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nespravna jednotka USB (>100
mA)

Odpojte jednotku USB!



Originalne vyhlasenie o zhode

Odsavac dymu vznikajuceho pri letovani  Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Viyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky spifiaju ustanovenia nasledujtcich nariadeni:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Platné harmonizované normy:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Technicky riaditel Riaditel spolo¢nosti

Splnomocriuje zostavit' technické podklady.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Symboly

Likvidacia
Elektrické naradie nevyhadzujte
do komunalneho odpadu! Podla

Pozor!

mi a elektronickymi zariadeniami

a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie
musi zbierat oddelene od ostatného
odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
Dizajn a pracovisko v stlade s ESD recyklacii.

So znecistenymi filtrami je potrebné

Pred vykonom akychkolvek prac na
= - pristroji vZdy vytiahnite zastrc¢ku zo
zasuvky.

europskej smernice 2012/19/EU o
Preditajte si navod na obsluhu! [ | nakladani s pouzitymi elektricky-
A

zaobchadzat ako so $pecialnym
C€ Znacka CE odpadom.

Vymenené Casti filtra, samotny filter

alebo staré zariadenie likvidujte v

sulade s predpismi vasej krajiny.
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Za vaso varnost

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te
Pred zag_onomd naprave.
Qaag;ae\t/: zmdz:.:mec Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki
celoti preberite ta navodila zagotavljajo brezhibno delovanje naprave.

in prilozena varnostna V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen
navodila. zagon naprave, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manjsih motenj
Navodila shranite tako, da na napravl. _ ) . -

bodo dostopna vsem uporab- Napravo vedno predajte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
nikom. Naprava je izdelana v skladu z najnovejsimi tehni¢nimi standardi in

priznanimi varnostno-tehni¢nimi pravili.

Kljub temu obstaja nevarnost poSkodb oseb ali predmetov, ¢e ne
upostevate varnostnih navodilih iz priloZenega zvezka ter varnostnih
opozoril v teh navodilih.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
z omejenimi fiziCnimi, senzori€¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciéc“;fnje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

Opozorilo! Elektriéni udar
A Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto lezijo ali pa ozemljitveni vodnik ne
deluje.
Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.

Ce se poskoduije prikljugni kabel elektridnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi.

Opozorilo! Nevarnost poskodb
A Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.
Zato napravo drzite samo za roc¢aje, ki so predvideni za to.
Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

napacna namestitev lahko privede do poviSane koncentracije Skodljivih snovi na delovhem
mestu

po namestitvi izmerite koncentracijo Skodljivih snovi na delovnem mestu
Napacna nastavitev vzdrzevalnih ciklov za plinske naprave lahko privede do povi§ane kon-
centracije Skodljivih snovi na delovhem mestu

Dolocitev vzdrzevalnih ciklov

Pri ¢iS¢enju cevnega sistema/prostora odsesavanja se poveca obremenitev zaradi
onesnazenja okoljskega zraka

V primeru zmanj$anja sesalne moci zaradi oblog v cevovodu je treba zamenjati umazane dele

2 Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve
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Uporaba v skladu s predpisi

Ta filtrirni sistem je primeren za odsesavanije in filtriranje delcev in plinov

Upostevane smernice - odvisno od posameznega filtra.

Wellerjeva naprava za

odsesavanje dima pri Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastru-
spajkanju Zero Smog ustreza A pitve

ES izjavi o skladnosti v skladu

Nestrokovna uporaba lahko privede do tezav pri dihanju,

Z osnovnimi varnostnimi zadusitve, zastrupitve ali raka

zahtevami direktiv 2004/108/

ES. 2006/95/ES in 2011/65/EU Odsesavanje delcev in plinov, ki ne ustrezajo
(Rc;HS). vstavljenemu filtru, ni dovoljeno.
Odsesavanje tekoc€in in gorljivih plinov ni dovoljeno
Za samovoljno opravljene spre- Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra ali s polnim
membe naprave izdelovalec ne filtrom.
prevzema nobenega jamstva. Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorja

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v
notranjih prostorih.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Naprava je namenjena odsesavanju
dima s povrSine in ni primerna za neposredno odsesavanje dima s
spajkalnika.

Zero Smog 20T: Naprava je konstruirana za neposredno odsesa-
vanje na spajkalniku in ni primerna za odsesavanje povrsin.

Namenska uporaba vkljuéuje tudi, da
upostevate za navodila,
upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,
da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za
preprecevanje nesrec.

Preverjanje ucinkovitosti

V skladu s splosnimi dologili poklicnih zdruzenj je treba sisteme za odsesavanje redno, vsaj enkrat

letno preveriti glede njihovega delovanja in ucinkovitosti (TRGS 528 BGETF). Na podlagi preverjanja
ucinkovitosti lahko preverite pravilno delovanje naprav za odsesavanje dima pri spajkanju WFE 2S/WFE
4S in Zero Smog 4V/Zero Smog 6V/Zero Smog 20T. Uporabljajte priloZzeno zgo$cenko s programsko
opremo.

Skupine uporabnikov

Zaradi razli¢nih stopenj tveganja in nevarnosti smejo dolo¢ene delovne korake izvajati samo iz8olani stro-
kovnjaki.

Delovni korak Skupine uporabnikov

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Strokovno osebje s tehni¢no izobrazbo

prikljucitvi ve¢ sesalnih rok

Menjava elektriénih nadomestnih delov Strokovnjak elektri¢ar

Dologitev vzdrzevalnih intervalov Varnostno osebje

Uporaba Laiki

Menjava filtra

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Usposabljanje oseb za delo na tehni¢nem podrocju
prikljugitvi ve¢ sesalnih rok pod vodstvom in nadzorom izSolanega strokovnega
Menjava elektriénih nadomestnih delov osebja
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Tehni¢ni Podatki

Dima pri spajkanju

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Mere D xS xV 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm
Teza pribl. 19 kg 40 kg 45 kg
Omrezna napetost T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz
Moc¢ 275 VA 460 VA 530 VA
Varovalka T1, 6A T3, 15A T3, 15A
Maks. podtlak 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa
Maks. koli¢ina €rpanja 230 m3h 615 m3h 100 m¥h
Raven hrupa 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Predfilter 1. stopnja

Filter za fin prah razreda F7

Kompaktni filter
2., 3. stopnja

Filter filter lebdecih delcev razreda E12 (99,95 % delcev do pribl. 0,12 ym)
kombinirano s Sirokopasovnim plinskim filtrom (50 % AKF, 50 % Puratex)

Vmesnik RS232

Z vmesnikom RS232 je mogoce napravo upravljati oz. nadzorovati na
daljavo s polnim obsegom funkcij.

Vmesnik USB

Prek USB-vmesnika je mogoc¢e posodobiti strojno programsko opremo ter
opraviti preizkus ucinkovitosti in funkcijo belezenja podatkov.

USB-medij je lahko priklju¢en najve¢ 2 minuti! Nato se USBmodul sa-

modejno izkljuci.

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca

po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo

pojma ,Garancija"“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo nekvalificirane osebe.
Pridriujemo si pravico do tehnidnih sprememb!
Podrobnejse informacije najdete na spletni strani www.weller-tools.com
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Menijska struktura

ZERD SMOG Prikaz po vklopu
LUER EL.Fl- BL = razli¢ica zagonskega nalagalnika
FW = razli¢ica strojne programske opreme
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE

Zero Smog | Zero Smog

Turbina in osvetlitev ozadja sta
izklju€eni. Za aktiviranje/deaktiviranje
istocasno pritisnite tipki GOR/DOL.

4V | 6V 20T
> SFEED 1888 FOLTLAR
FMAMUALSAUTORMATIC

Sl il Standardni
nacin delovanja

Podmenijske funkcije

Ce zelite izbrati menijsko
tocko, pritisnite menijsko
tipko.

Z vsakim nadaljnjim
pritiskom izberete naslednjo
menijsko tocko.

Po petih sekundah se prikaz
samodejno preklopi nazaj
na standardni nacina

delovanja.
\ 4
FILTER TIME B
CUREEHT HOURES
{7)) 5 sec
FILTER TIME OFF
CEFALLT
{7)) 5 sec

Zero Smog 4V / 6V
Stevilo vrtljajev (30—100 %)
lahko vnesete s tipkama
GOR/DOL.

Zero Smog 20T

Vnos reguliranega podtlaka
(60 %-100 %; ustreza pribl.
6.000-10.000 Pa) lahko vne-
sete s tipkama UP/DOWN.

Prikaz c¢asa filtra

Prikaz ¢asa po zadnji ,ponastavitvi“ ob
menjavi filtra. (ure uporabe filtra).

Dolocitev casa filtra

Dolo¢itev fiksnega zahtevane-
ga Casa za filter/zahtevanega
Stevila ur uporabe filtra
Vrednost je mogoce nastaviti od ene
ure do 999 dni.
Standardna nastavitev pri dobavi je 200
dni
Po tem ¢asu se vkljuéi ,rdeci”
indikator.
Dodatno se oglasi zvoc¢ni signal.
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Menijska struktura

FILTER TIME HO — -
g Ponastavitev €asa filtra o 1
-

& ) 5sec Ponastavitev pretecenih ur
uporabe filtra na ni¢

FRESSURE AN Uravnavanje tlaka / avtomatika [ .
=N COMTROL za Stevilo vrtljajev

5 sec
N\ samo Zero Ce je sesalna roka odprta, je
Smog treba Zeleno zmogljivost odses-
4v/ev avanja/ pretok rocno nastaviti z

ustreznim Stevilom vrtljajev turbine v stan-
dardnem naginu delovanja. Ce je aktivirano
uravnavanje tlaka, sistem Stevilo vrtljajev

A turbine prilagodi samodejno, takoj ko A
odprete dodatne sesalne roke. Pretok pri
spreminjajocem se $tevilu odprtih sesalnih
rok tako ostaja konstanten.

. OFF - - Samodejen izklop o '
AUTORATIC HOURS
-39

\/ 5 sec Ce je aktivirana ta funkcija, se
naprava po nastavljenem ¢asu
samodejno preklopi v izkloplje-

ni nacin (turbina in osvetlitev ozadja sta

izklju€eni).

\

LAMGLUAGE GE . -~ -
. SELECT e Izbira menijskega jezika I .
-

& J) Ssec
Izbira jezika za upravljanje.

D,FEIGB

\ J

L = Stevilka naprave e :
RN HERRERRR

§/ 5 sec Vsaka naprava je oznacena z interno
Stevilko.
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Nega in vzdrzevanje

Opozorilo!

Pred vsemi deli na napravi
izvlecite vtikac iz vticnice.

Uporabljajte samo originalne
rezervne dele WELLER.

Z umazanimi filtri morate
ravnate kot z nevarnimi
odpadki.

Zamenjane dele naprave,
filtre in stare naprave odstra-
nite v skladu z nacionalnimi
predpisi.

Napotek

Razliéne vrste fluksa,
razli¢na sestava fluksa in
razli¢ni delezi prahu v vse-
sanem zraku lahko bistveno
skraj$ajo Zivljenjsko dobo filt-
ra. Pri odsesavanju par lepila
uporabite Sirokopasovni plin-
ski filter (brez filtra lebdecih
delcev).

Za pravilno delovanje filtrirnega sistema morate filter menjati, kot je
opisano v nadaljevanju
najmanj enkrat letno ali
po prikazu ali
pri prekoracitvi dovoljene srednje koncentracije Skodljivih snovi na
delovnem mestu ali
v skladu z vzdrZzevalnim nacrtom
Naprava z merjenjem diferenénega tlaka zaznava stopnjo umazanosti
filtra. Indikator za filter prikazuje stanje filtra.

@® Rdec = filter je poln
O  Rumen = stanje filtra > 80 %

@ Zelen = stanje filtra < 80 %

Ko filter ni ve€ primeren za uporabo, se oglasi zvo¢ni signal:

Zvogni signal vsako uro,

po 36 urah na pol ure,

po 54 urah na 10 minut,

po 72 neprekinjen zvocni signal.

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug
drugemu, tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Za
zagotavljanje brezhibnega delovanija filtriranja je treba kompaktni
filter zamenjati vsaj enkrat letno. Filter za fin prah (filtrski vioZzek) je
predfiltrska stopnja kompaktnega filtra in ga je zato treba menjati
pogosteje.Zamenjava predfiltrskega vloZka zadostuje, ¢e se po
ponovnem vklopu naprave rde¢a svetle€a dioda ne prizge vec.

Sporocila o napakah in odpravljanje napak

Sporocilo/Simptom
Slaba mo¢ odsesavanja

Mozen vzrok

Ukrepi za pomo¢

Netesen cevni sistem Zatesnitev cevnega sistema

Umazan filter Menjava filtra

Prenizko Stevilo vrtljajev turbine Povecajte Stevilo vrtljajev

Hrupno vsesavanje

Prevelika hitrost zraka skozi
sesalno roko

Znizajte Stevilo vrtljajev (manjsi
pretok zraka)

Zero Smog se ne zazene

Pocakajte, da se Zero Smog
ohladi. Po pribl. 3 urah napravo
ponovno vkljucite.

Termicni izklop

Indikator za filter ne
deluje

Podtlana cev po menjavi filtra
ni bila nataknjena

Cev na filtru ni pravilno
namescena

Preve¢ umazan filter
lebdecih delcev

Vstavite predfilter, vstavite filter
F7. Pri velikem delezu trdih
delcev uporabite separator

Predfilter ni vstavljen

USB-medij ni bil
prepoznan

USB-medij je predolgo priklju¢en USB-medij naj bo prikljuéen
maks. 2 minuti. Odstranite
USB-medij ter izkljucite in

ponovno vkljucite napravo

Resetiranje naprave

Napacen USB-medij (>100 mA) Odstranite USB-medij!
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Originalna Izjava o skladnosti

Naprava za odsesavanje dima Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo dolocila naslednjih direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Tehni¢ni vodja Direktor

Pooblas¢eni za sestavljanje tehni¢éne dokumentacije.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Pozor!

@ Preberite navodila za uporabo! [ |
A

Preden se lotite kakr$nihkoli del na
= 3D~ napravi, vedno potegnite vtika¢ iz

vti¢nice.

Zasnova in delovno mesto ustre-

zata zahtevam elektrostaticnega

praznjenja

c € Znak CE
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Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hi$nimi odpadki! V skladu z Evrops-
ko direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi in

Z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaiji je treba elektricna orodja
ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo-
ceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Z umazanimi filtri morate ravnate kot
z nevarnimi odpadki.

Zamenjane dele naprave, filtre in
stare naprave odstranite v skladu z
nacionalnimi predpisi.



Teie ohutuse huvides

Taname teid selle seadme ostmisega ules naidatud usalduse eest.

k:gj&iﬁﬁfend ja 'I:ootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme
torgeteta t60.

juuresolevad

ohutusjuhised enne seadme See kasutusjuhend sisaldab tahtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja
kasutuselevéttu ja sellega korrektselt kasutusele vétta, kasutada, hooldada ning lihntsamaid rikkeid
tootamist hoolikalt labi. ise korvaldada.

Séilitage seda kasutusjuhendit Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga.
kohas, kus koik kasutajad Seade on toodetud vastavalt tdnap&eva tehnoloogia tasemele ja vastab
sellele ligi paasevad. kehtivatele ohutuseeskirjadele.

Kui Te ei jargi lisatud ohutusvihikus olevaid juhiseid ning juhendis sisal-
duvaid hoiatusi-markusi, vaib tekkida inimeste ja esemete vigastamise
oht.

Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed vdi piiratud fldsilis-
te, sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste ja / voi

puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi juhul, kui neid
on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad moistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

Hoiatus! Elektril66k
A Defektse seadme puhul véivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt voi maandusjuhe mitte té6tada.
Remonditéid peavad tegema Welleri poolt koolitatud inimesed.

Kui elektritddriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud
toitejuhtmega, mis on saadaval klienditeenindusettevéttes.

Hoiatus! Vigastusoht
A Transportimisel véivad seade vdi selle osad maha kukkuda.

Hoidke seadet ainult selleks ettenahtud pidemetest.
Arge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

Hoiatus! Laimbumisoht, Miirgitusoht
A Vaar paigaldus voib pdhjustada mirgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni té6kohal

Mbotke paigalduse jarel mirgiste ainete kontsentratsiooni tokohal

Gaasiliste vooliste kasutamise korral voib hooldustsuklonite vigane Ulesehitus kaasa tuua
murgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni tdokohal

Hooldustsiikli kindlaksm&aramine
Toruslisteemi/tdmbekambri puhastamisel on imbritsevas 8hus suurenenud mrgiste ainete
kontsentratsioon

Toémbevdimsuse kahjustumise korral torusiisteemi setete tottu tuleb mustunud osad vélja
vahetada
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Kasutusotstarbele vastav kaditamine

See filtrislisteem on ette nahtud osakeste ja gaaside filtreerimiseks —

Arvestatud direktiivid séltuvalt parajasti kasutatavast filtreerimisvahendist.

Welleri jootesuitsu aratdmbaja

Zero Smog on kooskolas EL Hoiatus! Limbumisoht, Miirgitusoht
zz:}g\éusgﬁlﬁﬁﬁmfgﬁﬁﬂ ig'gg A NGuetele mittevastav kasutus vGib kaasa tuua hingamis-
2004/108/EL, 2006/95/EL ja kahjustuseld., Iambumlge, murgltuse voi vahi

2011/65/EU (RoHS) stake_5| ja gaase, mis ei vasta rakendatud

satestatud ohutusnéuetele. iltreerimisvahendile, ei tohi filtreerida.

Samuti ei tohi filtreerida vedelikke ja pdlevaid gaase
Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita v6i tais filtriga.

Omavoliliste seadme juures teh- Arge kunagi kasutage seadet ilma ventilaatori katteta
tud muudatuste eest valmistaja-

tehas endale vastutust ei vota.

Seda seadet tohib kasutada Uksnes toatemperatuuril ja siseruumi-
des.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Seade sobib aratdmbamiseks pind-
adelt ega ole kohane suitsu dratbmbamiseks otse jootekolvilt.

Zero Smog 20T: Seade on konstrueeritud kohtvaljatdmbeks joote-
kolvi juures ega sobi pindvaljatdmbeks.

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:
Te jargite seda juhendit ja
koiki teisi kaasnevaid dokumente,
peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks

Efektiivsuse kontroll

Vastavalt kutseliitude Uldistele eeskirjadele tuleb imurseadmete korrasolekut ja efektiivsust kontrollida
regulaarselt, véhemalt kord aastas (TRGS 528 BGETF). Efektiivsuse kontrolli alusel saate kontrollida
jootesuitsu imurite WFE 2S / WFE 4S ja Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T korrasolekut.
Kasutage tarnekomplektis sisalduvat tarkvara-CDd.

Kasutajariihmad

Varieeruva riskitaseme ja ohupotentsiaali tdttu véivad mdningaid téid teha vaid koolitatud spetsialistid.

Toosamm Kasutajariihmad

Komplekssete torusiisteemide paigaldamine Tehnilise valjadppega spetsialistid
mitme tdmbelaba thendamise korral

Elektriliste varuosade paigaldamine Elektrikud

Hooldusvalpade maaramine Ohutustehnikud

Ké&sitsemine Tavainimesed

Filtri vahetamine

Komplekssete torusuisteemide paigaldamine Tehnilise koolitusega td6tajad koolitatud spetsialisti
mitme tdmbelaba Ghendamise korral juhendamisel ja jarelevalvel

Elektriliste varuosade paigaldamine
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Tehnilised Andmed

Jootegaaside
aratombesiisteem

Zero Smog 4V

Zero Smog 6V

Zero Smog 20T

Mo6tmed P x L x K 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Kaal 19 kg 40 kg 45 kg

Voérgupinge T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektrivdimsus 275 VA 460 VA 530 VA

Kaitse T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max vaakum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max valjund 230 m¥h 615 m3h 100 m¥h

Miratase 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Eelfilter Aste 1

Peentolmu filtri klass F7

Kompaktfilter

Lenduvate osakeste filtri klass E12 (99,95% kuni u 0,12 pym osakeste

Aste 2; 3 eraldamist)
kombineeritud laiaribalise filtriga (50 % aktiivsisi, 50 % Puratex)
RS232-liides RS232-liidese kaudu saab seadet taies talittusmahus kasitseda voi kaug-
jalgimist rakendada.
USB-liides USB-liidese kaudu saab varskendada operatsioonislisteemi, teha téhu-

sustesti ja rakendada andmelogi funktsiooni.

USB-meedium voib olla sisse asetatud maksimaalselt kaheks minutiks!
Seejarel lulitatakse USB-moodul automaatselt valja.

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad Uihe aasta jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja
nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse
garantii ning garantii on antud, kasutades mdistet ,Garantii".

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad

seadme juures muudatusi.
Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!

Lisainfot leiate veebilehel www.weller-tools.com
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Meniii juhtimine

Nait parast sisselllitamist
ZERO SMOG £ e
LUER EL.Fl- BL = alglaadimisversioon
FW = operatsioonisiisteemi versioon
(5) 5sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbiin ja taustavalgustus on valja
lllitatud. Aktiveerimiseks ja deakti-
Zero Smog | Zero Smog veerimiseks tuleb vajutada korraga
4V |6V 20T UP/DOWN nuppe.
>l SFEED 18 n UAAKLM =2 S_.tgndva__rdne
FAMUALSAUTORMATIC tooreziim
I |
R - Zero Smog 4V / 6V
Funktsioonide alammentid Porlemiskiirus (30-100%)
Menditipunkti valimiseks sisestatakse UP/DOWN
tuleb vajutada mentitiklahvi. klahvidega.
lga uus vajutus valib Zero Smog 20T
jérgmise meniidipunkti. Reguleeritud vaakumi sisesta-
Viie sekundi pérast hiippab mine (60%-100%) vastab um-
néit automaatselt tagasi bes 6000-10 000 Pa) toimub
standardsele téoreziimile. UP/DOWN-klahvide abil.
\ 4
FILTER TIHE SRR Filtri tosaja nit
£ CURRENT HOURS !
\ 5 sec Viimasest ,Resetist* méddunud filtri
t6oaeg. (Filtri té6tunnid).
PULTE 2 TS UL it otteantud té6aeg
f7\\ LDEFAULT
\\ 5 sec Filtri nimipisivusaja ja filtri
nimitdétundide etteandmine
Seatav 1 tunnist
kuni 999 paevani
Standardseaded kehtivad tarneolekus
200 paeva
Selle aja mdéddudes lilitub seade
Lpunasele”
v Lisaks kdlab helisignaal
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Meniii juhtimine

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME
RESET
FRESSURE
COMTREOL
ainult Zero
Smog
4viev
\ J
OFF 18
AUTORATIC HOURS
\/
LAMGUAGE
SELECT
\/
UHIT HUMEER
ARARRRAE

MO

OH

Filtri to6aja lahtestamine e 1

Filtri kulunud té6tundide vaartu-
se nullimine

# Rohu reguleerimine

ja
poorlemiskiiruse autjomaatika

Uhe avatud imikonsooliga

reguleeritakse késitsi vajalikku

imemisvoimsust ja vooluhulka
turbiini pddrlemiskiiruse muutmisega
standardses toéreziimis. Aktiveeritud
réhureguleerimise puhul sobitatakse niitd

taiendavate imikonsoolide avamisel turbiini A

poodrlemiskiirus automaatselt. Sellega hoi-
takse avatud imikonsoolide arvu vaheldu-
misel labivool konstantsena.

g8 Automaatne viljaliilitamine e ~

Kui see funktsioon on aktivee-

ritud, lUlitub seade seatud aja

moddumisel OFF-reZiimile (turbi-
in ja taustvalgustus valja lulitatud)

g% Meniiiikeele valimine o 1

Kasitsemiskeele valik.
D,FE,I GB

Seadme number — L

Igale seadmele on antud sisemine sead-
menumber.
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Hooldamine ja teenindamine

Et filtrislisteem to6taks nduetekohaselt, tuleb filtrit vahetada
vahemalt kord aastas voi
vastavalt naidule voi

Hoiatus!

Enne koiki toid seadme kallal
témmake pistik pistikupesast

vélja. lubatud keskmise miirgiste ainete kontsentratsiooni letamise puhul
Kasutage ainult WELLERI tookohal voi .
originaalvaruosi. vastavalt hooldusplaanile

Filtri mustumisaste maaratakse réhkude vahe médtmisega. Filtri
naidik naitab filtri hetkeseisundit
Mustunud filtreid tuleb kéi-

delda eripriigina. @ punane = filter on tais

Kéidelge vahetatud sead- o

meosad, filtrid véi vanad O  kollane = filtri taitumisaste > 80%
seadmed jaétmetena vas- o o
tavalt Teie riigis kehtivatele @ roheline = filtri tditumisaste < 80%.
eeskirjadele.

Kasutatud filtri puhul kolab helisignaal:
iga tunni jarel

36 tunni méddudes iga poole tunni jarel
54 tunni méddudes iga 10 min jarel

72 tunni méodudes pidevalt

Haljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel hendatud ja vahe-
tatakse koos kompaktfiltrina. Filtri tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb
kompaktfilter kord aastas valja vahetada. Peentolmufilter (filtrimatt),
on kompakftfiltri eelaste ja seda tuleb seetdttu sagedamini vahetada.
Eelfiltrimati vahetamisest piisab, kui parast seadme uuesti kasutuse-
levottu punane LED enam ei sitti.

Juhis

Eri rébustid, rédbusti osad

Jja dratbmmatavas 6hus
sisalduvad tolmuosakesed
voivad filtri t66iga tunduvalt
vdhendada. Kleepuva suitsu
dratbmbamiseks tuleb ka-
sutada lairiba-gaasifiltrit (ilma
héljumfiltrita).

Veateated ja vigade korvaldamine

Teade/Siimptom Voimalik pohjus Abimeetmed

Aratémme puudub

Toruslsteem on ebatihe

Tihendage torustik

Filter on mustunud

Filtri vahetamine

Turbiini pddriemiskiirus on liiga
véike

Suurendage soovitavat
podrlemiskiirust

Mira aratdbmbel on suur

Ohu kiirus aratémbehaaras on
liiga suur

Vahendage soovitavat
podrlemiskiirust (vahendada
6huhulka)

Zero Smog ei kaivitu

Termiliselt valja lulitunud

Laske Zero Smog maha jahtuda
ja lulitage parast ca 3 tunni
moddumist uuesti sisse

Filtri indikaator ei toota

Parast filtri vahetamist ei ole
alardhuvoolikut uuesti kohale
Uhendatud

Voolik ei ole digesti filtri kiilge
kinnitatud

Héljuvate osakeste filter
mustub liiga kiiresti

Eelfilter pole paigaldatud

Paigaldage eelfilter. Kasutage F7
filtrit. Kui tahkete osakeste
sisaldus on liiga suur, siis tuleb
kasutada eelsdela

USB-meediumi ei
tuvastata

USB-meedium voib olla sisse
asetatud max 2 minutit

Hoidke USB-meediumi
sisseasetatult max 2 minutit.
Eemaldage USB-meedium ja
lllitage seade uuesti sisse
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Originaal-vastavusdeklaratsioon

Jootmissuitsu tdmbeseade Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direktiivide satetele:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Kohaldatud Uhtlustatud standardid:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Tehnikadirektor Tegevjuht

Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu koos

{:: Téahelepanu!
olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
@ Lugege kasutusjuhendit! | Parlamendi ja nukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmete kohta ning
A direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbma-
tuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldi ning keskkonnasaast-
@ likult korduskasutada véi ringlusse
votta.

Enne seadmel mis tahes t6ode
= - labiviimist tdtmmake pistik alati
pistikupesast vélja.

ESD-nduetele vastav disain ja
ESD-nduetele vastav tddkoht

Mustunud filtreid tuleb kaidelda

c € CE-mérgis eriprigina.
Kaidelge vahetatud seadmeosad,
filtrid voi vanad seadmed jaatmete-
na vastavalt Teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.
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Juasu drosibai

A

Pirms lietoSanas
uzsaksanas un darba
ar ierici pilniba

Més pateicamies par mums izradito uzticéSanos, iegadajoties $o ierici.
Sis ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates
prasibas, tadéjadi nodrosinot nevainojamu ierices darbibu.

izlasiet §o pamacibu un Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka dro$i un pareizi
pievienotos drosibas uzsakt $Ts ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un novérst
noradijumus. vienkarsus darbibas traucgjumus.

Uzglab3jiet $o lietoSanas Nododot ierici talak, noteikti pievienojiet art lietoSanas pamacibu.
pamacibu ta, lai ta batu pieeja- lerice tika izgatavota atbilstosi pasreiz&jam tehnikas attistibas limenim
ma visiem lietotajiem. un atzitajiem drosibas tehnikas noteikumiem.

Tomér, ja neievérosit pievienotaja droibas bukleta, ka ari $aja
pamaciba minétas droSibas norades, iespéjams personu apdraudéjums
un materialie zaud&jumi.

Drosibas norades

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un perso-
nas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam sp€jam, ka
ari personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai zinasanam, ja tas tiek
uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu un ir
sapratuSas briesmas, kas var rasties nepareizas lietoSanas rezultata.
Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Bérni iekartas tiri8anu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

A

Bridinajums! Stravas trieciens
Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bat atsegti vai ar aizsargvads var nefunkcionét.
Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

Ja elektroinstrumenta baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar speciali sagatavotu
baroSanas kabeli, ko var sanemt klientu dienesta organizacija.

A

Bridinajums! Traumu risks

Transporté$anas laika ierice var apgazties vai arT var nokrist detalas.
Turiet ierici vienigi aiz $im nolikam paredzétajiem rokturiem.
Nekad neizmantojiet ierici ka transportlidzekli.

A

Bridinajums! Nosmaks$anas risks, SaindéSanas risks
Nepareiza instalacija var izraisit paaugstinatu koncentraciju darbavietas
péc instaléSanas izmériet koncentraciju darbavieta

Nepareizi ieplanojot apkopes ciklus, gazveida vielas var izraisit paaugstinatu koncentraciju
darbavieta

Apkopes ciklu noteikSana

Tirot caurulu sistému ostkSanas kameru, apkartéja gaisa ir paaugstinats kaitigo vielu
daudzums

Ja iestukSanas jaudu iespaido nosédumi caurulvadu sistéma, nomainiet piesarnotas detalas
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Atbilstosa lietoSana

ST filtru sistéma ir piemérota dalinu atstk$anai un atfiltré$anai un gazu
filtréSanai — tas atkarigs no attieciga filtra materiala.

A

levérotas direktivas

,Weller” lodéSanas dimu
atstksanas iekarta ,Zero
Smog” atbilst ES Atbilstibas
deklaracijas noradem ar

Bridinajums! Nosmaks$anas risks, SaindéSanas risks

Noteikumiem neatbilsto$a izmanto$ana var izraisit
apgratinatu elpoSanu, nosmaksanas risku, saindésanos

direktivam 2004/108/EK, ; o t
2006/95/EK un 2011/65/EU vai saslimsanu ar vezi ) .
(RoHS). Nedrikst iestkt dalinas un gazes, kas neatbilst

Par patvaligi veiktam iekartas
izmainam razotajs neuznemas
atbildibu.

izmantotajam filtra materialam.
Nedrikst iestkt Skidrumus un deggazes

Nekad neizmantojiet ierici bez filtra vai ar aizséréjusu
filtru.

Nekad neizmantojiet ierici, ja ventilatoram nav uzlikts

parsegs

lerici drikst izmantot vienigi iekStelpas un istabas temperatara.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: lerice tika konstruéta dimu
atsGiknésanai plakné, un ta nav piemérota tieSai dimu atstk$anai
pie lodamuriem.

Zero Smog 20T: lerice ir veidota tieSai nostukSanai pie lodamura un
nav paredzéta virsmas nosik$anai.

Atbilsto$as izmanto$anas nosacijumi ietver art $8dus nosacijumus:
lietoSanas pamacibas ievérosanu;
visu turpmak minéto pavaddokumentos ieklauto norazu ievérosanu;
negadijumu novérsanu ekspluatacijas vieta atbilstosi valstt
pienemtajam vadlinijam.

Efektivitates parbaude

Saskana ar profesionalo savientbu visparéjiem noradijumiem atsiknésanas ieri¢u pienaciga darbiba un
efektivitate japarbauda regulari, vismaz reizi gada (saskana ar Vacijas Tehniskajiem noteikumiem par
darbu ar bistamam vielam — TRGS 528 BGETF). Pamatojoties uz efektivitates parbaudi, var veikt art
lodésanas laika radu$os diimu atstiknésanas iericu ,\WFE 2S”/,WFE 4S” un ,Zero Smog 4V”/,Zero Smog
6V"/,Zero Smog 20T” funkciju parbaudi.

Izmantojiet komplektacija pievienoto programmattras kompaktdisku.

Lietotaju grupas

Ta ka pastav dazada limena riski un bistamibas potencials, atseviSkus darba etapus drikst veikt vienigi
apmaciti specialisti.

Darba etaps Lietotaju grupas

Kompleksu caurulvadu sistému instaléSana, pievi-
enojot vairakas nostkSanas caurules

Kvalificéts personals ar tehnisko izglitibu

Elektrisko rezerves dalu nomaina Elektrotehnikas specialists

Apkopes intervalu noteik§ana Darba dro$ibas specialists

LietoSana
Filtra nomaina

Neprofesionali

Kompleksu caurulvadu sistému instalé$ana, pievi-
enojot vairakas nostik$anas caurules

Elektrisko rezerves dalu nomaina

Personas, kas apgust tehnisko izglitibu, apmacita
specialista vadiba un uzraudziba
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Tehniskie dati

Lodésanas dimu Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

atsiiknésana

Izméri PIx G xA 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Svars 19 kg 40 kg 45 kg

Tikla spriegums T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektriska jauda 275 VA 460 VA 530 VA

Drosinatajs T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maksimalais vakuums 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maksimalais piegadatais | 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

daudzums

Trok$nu emisijas [Tmenis | 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Prieksfiltrs 1. pakape F7 klases smalkais filtrs

Kompaktais filtrs E12 klases siko dalinu filtrs (99,95 % dalinu ar diametru I1dz apt. 0,12 um)

2., 3. pakape Apvienojuma ar platjoslas gazes filtru (50 % aktivas ogles, 50 % ,Pura-
tex”)

RS232 pieslégvieta Izmantojot RS232 pieslégvietu, iekartu var attalinati vadit vai kontrolét visa
tas funkciju diapazona.

USB pieslégvieta Izmantojot USB pieslégvietu, var veikt programmatdras jauninasanu,
efektivitates testu un datu zZurnalregistra funkciju.
USB datu neséjs drikst palikt iesprausts ne ilgak par 2 minatém! Péc tam
USB modaulis tiek automatiski izslégts.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas piegades. Tas neattiecas uz
pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodeksa 478.— 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai glabasanas garantija ir noradita
rakstiski un teksta lietots jédziens ,Garantija”.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilsto$i noradijumiem un nekvalificétas personas veic
ierices izmainas.

Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Informaciju skatiet vietné www.weller-tools.com
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Izvelnes vadiba

Radijums péc ieslégSanas

ZERD SMMOG
UER BL.Fl BL = ,Bootloader” versija
FW = programmaparatiras versija
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbina un fona apgaismo-
jums ir izslégti. AktivizéSanai vai
Zero Smog | Zero Smog deaktivizé3anai vienlaicigi nospiediet
4V / 6V 20T taustinus ,UP”/,DOWN".
>l SFEED 18 n ZEMSPIEDIENS &8 & | ESENDERE]
MANUAL AUTOMATIC darbibas rezims
I |
— " Zero Smog 4V / 6V
Apaksizvélnes funkcijas Apgriezienu skaitu (30-100%)
Lai izvélétos kadu izvélnes var ievadit ar taustiniem ,UP"/
punk{u, nospiediet izvélnes ,DOWN".
taustigu. i Zero Smog 20T
Ar katru nakamo Vajadzigo zemspiedienu
nospieanas reizi tiek (60—100 %, kas atbilst apm.
izvéléts nakamais izvélnes 6000-10000 Pa) noregulé
punkts. ar taustiniem AUGSUP un
Péc piecam sekundém LEJUP.
radijums automatiski
atgrieZas standarta darba
rezima.
\ 4
e o
g Filtra laika radijums
£ CURRENT HOURS -

L\ 5 sec Rada filtra laiku, kas pagajis kop$
pédéjas ,Atiestates” laika (filtra darba
stundas).

FULIELR G CULINRN N oteiktais filtra laiks R
LDEFAULT

fj\\ 5 sec
A\ 4

Noteikts filtra darba laiks
oteiktas filtra darba stundas
lestatdams no vienai
stundai l1dz 999 dienam
Standarta iestatijums piegades bridr:
200 dienas
Péc 3T laika paieSanas iekarta
parslédzas ,sarkana” reZima
Papildus atskan skanas signals
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Izvelnes vadiba

FILTER TIME HOO

RESET Filtra laika atiestate . 1

30

§J 5 sec Pagajuso filtra darba stundu
skaita atiestate uz nulli

FRESSURE UCRI Spiediena regulésanal .
COMTROL automatisks apgriezienu skaits

5 sec

S/ tikai Zero Ja atsiiknéSanas kanals

Smog ir atvérts, nepieciesamo

4v/ev atsiknésanas jaudu/caurplides
daudzumu iestata manuali, iestatot
atbilstoSu turbinas apgriezienu skaitu
standarta darba rezima. Ja ir aktivizéta

A spiediena reguléSana, turbinas apgriezienu 4

skaits tiek pielagots automatiski, tiklidz

tiek atvérti vél citi atsiknésanas kanali.

Tadéjadi, mainoties atvérto atsiknésanas

kanalu skaitam, tiek uzturéts konstants

caurplides apjoms.

. OFF SR (0 matiska izslégsana et
£ AUTORATIC HOURS J

\ 5 sec Ja 81 funkcija ir aktivizéta, iekarta
péc iestatita laika paieSanas
automatiski parsleédzas

IZSLEGTA rezima (izslégta turbina un fona

apgaismojums)

\

LAHGUAGE B Izt\llélnes vadibas valodas T ,
SELECT atiase
)

5 sec
§/ Vadibas valodas atlase

D,FEIGB

\ J

— Qi oliras numurs B
RN HERERERE

§/ 5 sec Katrai iekartai ir savs iek$gjs iekartas
numurs.
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Apkope un kopsana

Bridinajums!

Pirms jebkada veida apko-
pes darbu veik$anas iekarta
iznemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Izmantojiet tikai originalas
+WELLER” rezerves dalas.

Netiri filtri ir jautilizé ka ipaSie
atkritumi.

Nomainitas ierices dalas,
filtrus vai nolietotas ierices
utilizéjiet saskana ar jasu
valsti spéka esosajiem
nosacijumiem.

Norade

Dazadas plistamibas
piedevas, pldstamibas
lidzek|u sastavdalas vai
dazads puteklu daudzums
atsiknétaja gaisa var batiski
samazinat filtra darbmaza
ilgumu. Atsaknéjot limes tvai-
kus, ir jaizmanto platjoslas
gazes filtrs (bez siko dalinu
filtra).

Lai filtru sistéma funkcionétu nevainojami, filtrs jamaina:
vismaz 1 reizi gada vai
atbilstosi indikatora radijumam, vai
tad, kad darbavieta ir parsniegta vidéja pielaujama koncentracija, vai
saskana ar apkopes planu
Ar spiediena starpibas mérijuma palidzibu tiek noteikta filtra netiribas
pakape. Filtra radijums norada pasreizéjo filtra stavokli.

@® Sarkans = filtrs pilns
O  Dzeltens = filtra stavoklis > 80%

@ Zal$ = filtra stavoklis < 80%

Kad filtrs ir nolietojies, atskan skanas signals:

Skanas signals katru stundu

péc 36 stundam — ik péc pusstundas

péc 54 stundam — ik péc 10 minatém

péc 72 stundam — nepartraukti.

Siko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpgji saskanoti, un
tie janomaina reizé ar kompakto filtru. Reizi gada janomaina kom-
paktais filtrs nevainojamas filtra darbibas nodrosina$anai. Smalko
putek]u filtrs (filtra ieliktnis) ir kompakta filtra prieksfiltra pakape, un
tas ir jamaina biezak.Ja péc iekartas ekspluatacijas atsak$anas
sarkana LED vairs neizgaismojas, pietiek nomainit tikai prieksfiltra
ieliktni.

Pazipojumi par traucéjumiem un traucéjumu novérsana

Pazinojums/pazime

Nepietiekama

lespéjamais iemesls

Veicama darbiba

Nopllde caurulu sistema Noblivéjiet caurulvadu sistému

atsGknésanas jauda

Netirs filtrs Filtra nomaina

Nepietiekams turbinas
apgriezienu skaits

Palieliniet noteikto apgriezienu
skaitu

Troksnis atsiknéSanas
laika

Samaziniet noteikto apgriezienu
skaitu (mazaks gaisa daudzums)

Parak liels gaisa atrums
atstknésanas kanala

,Zero Smog” nesak
darbu

Termiska izslég$anas Laujiet ,Zero Smog” atdzist. Péc
aptuveni 3 stundam atkal

ieslédziet.

Nedarbojas filtra radijums

S|ttene pie filtra nav pareizi
pievienota

Péc filtra nomainas netika
pievienota zemspiediena $|dtene

Parak atri piepildas stko
dalinu filtrs

Nav ievietots prieksfiltrs levietojiet prieksfiltru; ievietojiet
F7 filtru. Ja ir liels cieto dalinu
daudzums, izmantojiet papildu

prieksfiltru.

USB datu neséjs netiek
atpazits

USB datu neséjs iesprausts
parak ilgu laiku

USB datu neséju drikst atstat
pievienotu ne ilgak par 2
minatém. Iznemiet USB datu
neséju un izslédziet un atkal
ieslédziet iekartu.

lekartas atiestate

nepareizs USB datu neséjs (>
100 mA)

Iznemiet USB datu neséju!
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Originala atbilstibas deklaracija

Lodésanas izgarojumu nostk$anas ierice  Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Més deklaréjam, ka noradttie produkti atbilst talak uzskaittto regulu noteikumiem.
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2012-07

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer
Tehniskais direktors

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 50 581: 2013-02

S. Hofmann
Izpilddirektors

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Weller Tools GmbH

Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Uzmanibu!

Pirms jebkadam darbibam ar
= - ierici vienmér izvelciet spraudni no

kontaktligzdas.

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas
Direktivu 2012/19/EU par lietotajam

iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdosana lietotas elektroiekartas
ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei videi draudziga
veida.

ESD atbilstTga konstrukcija un ESD Netiri filtri irjéutilizé ka Tpaéie

atbilstiga darba vieta.

c € CE markéjums
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AD

atkritumi.

Nomainttas ierices dalas, filtrus vai
nolietotas ierices utilizéjiet saskana
ar jasu valst speka esoSajiem
nosacijumiem.



Jusy saugumui

PrieS pradédami
A eksploatuoti ir dirbti
su prietaisu,
perskaitykite visg instrukcija
ir pridedamus saugos
nurodymus.
Instrukcijg laikykite visiems
naudotojams pasiekiamoje
vietoje.

Dékojame, kad sigijote §j prietaisa ir parodéte, jog mumis pasitikite.
Gaminant buvo laikomasi grieZ¢iausiy kokybés reikalavimy, kurie
uztikrina nepriekaistinga prietaiso veikima.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir
tinkamai pradéti eksploatuoti prietaisa, kaip atlikti valdymo, techninés
priezidros darbus ir patiems pasalinti paprastas triktis.

Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite kartu su eksploatavimo
instrukcija.

Prietaisas buvo pagamintas, atsizvelgiant | esama technikos lygj ir
pripazintas saugos technikos taisykles.

Vis délto gali kilti pavojus Zzmonéms ir turtui, jei nesilaikysite prideda-
moje brosidroje esanciy saugos nurodymy ir neatsizvelgsite | Sioje
instrukcijoje pateiktus jspéjimus.

Saugos taisyklés

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys pa-
kankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba jie buvo iSmokyti, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus. Vaikams nega-

lima Zaisti su prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés

priezidros.

|Spéjimas! Srovés smigis
A Jei prietaisas sugedes, gali bati iSsikiSe laidai, kuriais teka srové, arba neveikti apsauginis

laidas.

Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.
Jei pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia pakeisti specialiai paruostu
prijungimo laidu, kurj galima jsigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

|Spéjimas! Pavojus susizeisti
A Transportuojamas prietaisas ar jo dalys gali nukristi.

Laikykite prietaisa tik uz tam skirty rankenu.
Niekada prietaiso nenaudokite kaip transportavimo priemonés.

Netinkamai jrengus darbo vietoje gali bati didesné didziausia leistina koncentracija.

2 ISpéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti

|renge patikrinkite koncentracijg darbo vietoje.
Jei naudojant dujas netinkamai paskirstomi techninés priezitros ciklai, darbo vietoje gali

padidéti jy koncentracija.

Techninés priezidros ciklo nustatymas
Valant vamzdyny sistema / siurbimo ertme aplinkos ore padaugéja kenksmingujy medziagy.
Jei dél vamzdyny sistemoje susikaupusiy nuosédy sumazéja siurbimo galia, pakeiskite

uzterstas dalis.
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Naudojimas pagal paskirtj

Si filtravimo sistema yra pritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms siurbti

Taikytos direktyvos ir filtruoti, taciau reikia atsizvelgti  filtravimo terpe.

+Weller* litavimo dimy,

siurbimo jtaisas ,Zero Smog" |Spéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti
(ajgﬂ?alﬁgB atglrlét::ast agal A Netinkamai naudojant gali sutrikti kvépavimas, kyla
direktwa%b?MMO?ﬂE& 9 pavojus uzdusti, apsinuodyti ar susirgti véziu.
2006/95/EB ir 2011/65/EU Jei naudojama filtravimo terpé nepritaikyta smulkioms
(RoHS) saugos reikalavimus. daleléms ir dujoms, jy siurbti negalima.

Draudziama siurbti skyscCius ir degias dujas.
Niekada nenaudokite prietaiso be filtro arba kai filtras

Uz savavaliskus prietaiso pa- yra uzterstas.
keitimus gamintojas neprisiima Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus
jokios atsakomybés. gaubto.

§j prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiiroje ir tik viduje.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: [taisas sukonstruotas pavirSiams
nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip tiesiogiai prie lituoklio montuoja-
mo siurbimo jtaiso.

Zero Smog 20T: |renginys suprojektuotas siurbti tiesiogiai, jo negali-
ma naudoti pavirSiams siurbti.

Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama
Sios instrukcijos laikymasis,
visy kity papildomy dokumenty laikymasis,
Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos
taisykliy laikymasis.

Efektyvumo patikrinimas

Pagal bendruosius profesiniy sajungy nuostatus siurbimo jtaisy veikima ir efektyvuma reikia tikrinti
reguliariai, ne reciau kaip karta per metus (TRGS 528 BGETF). Vadovaudamiesi efektyvumo patikrinimu
galite patikrinti, ar tinkamai veikia litavimo ddmy siurbimo jtaisai ,WFE 2S“/ ,WFE 4S" ir ,Zero Smog 4V*
/ ,Zero Smog 6V* / ,Zero Smog 20T*.

Naudokite pristatytg programinés jrangos CD.

Naudotojy grupés

Tam tikrus darbo etapus gali atlikti tik iSmokyti specialistai, nes atliekant darbus rizika ir pavojaus potencialas
yra skirtingi.

Darbo etapas Naudotojy grupés

Sudétingesniy vamzdyny sistemy jrengimas, Techninj i$silavinima turintis kvalifikuotas personalas
montuojant kelias siurbimo rankoves.

Elektriniy atsarginiy daliy keitimas Kvalifikuoti elektrikai

Techninés priezidros intervaly nustatymas UZ saugaq atsakingi specialistai

Valdymas Samdiniai

Filtry keitimas

Sudétingesniy vamzdyny sistemy jrengimas, Besimokantieji techniniam i$silavinimui gauti, instruk-
montuojant kelias siurbimo rankoves. tuojami ir prizidrimi iSsilavinima turin¢io specialisto

Elektriniy atsarginiy daliy keitimas
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Techniniai duomenys

Litavimo damy siurbi- Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

mo jtaisas

Matmenys ilgis x plotis x | 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

aukstis

Svoris 19 kg 40 kg 45 kg

Tinklo jtampa T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektr. galia 275 VA 460 VA 530 VA

Saugiklis T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maks. vakuumas 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maks. tiekiamas kiekis 230 m¥h 615 m*h 100 m¥%h

Triuk§mo lygis 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Pirminis filtras 1 pakopa

Smulkiy dulkiy filtras, F7 klasé

Kompaktiskasis filtras
2; 3 pakopos

Lakiyjy daleliy filtras, F7 klasé (99,95 % daleliy, kuriy dydis mazdaug iki

0,12 ym)

naudojimas su placiajuoséiu dujy filtru (50 % AKF, 50 % ,Puratex")

RS232 sasaja

Naudojant RS232 sgsaja galima valdyti visas jtaiso funkcijas ir jas kontroli-

uoti nuotoliniu badu.

USB sagsaja

Per USB sasajg galima atnaujinti mikroprogramine jranga, atlikti efektyvu-
mo testq ir naudoti registracijos duomeny funkcija.

USB laikmena gali bdti prijungta ilgiausiai 2 minutes! Po to USB modulis

automatiskai isjungiamas.

Kliento pretenzijos dél traikumy netenka galios praéjus vieneriems metams nuo prietaiso pristatymo. Tai

negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal masy suteiktg garantija mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél medziagy ir eksploatacijos masy

buvo suteikta rastiskai ir naudojant terming ,garantija“.
Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti

asmenys.

Gamintojas pasilieka teise j techninius pakeitimus!
Informacijos rasite www.weller-tools.com

147



Meniu valdymas

Rodmuo jjungus
ZERD SMMOG . .
LUER EL.Fl- BL = paleidyklés versija
FW = mikroprograminés jrangos versija
-\
5 sec
A\
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbina ir fono apSvietimas isjungti.
Jei norite aktyvinti / iSaktyvinti, kartu
Zero Smog | Zero Smog spauskite mygtukus AUKSTYN /
4V | 6V 20T ZEMYN.

v

SFEED 1888
FMAMUALSAUTORMATIC

ZEMAS SLIGIS

=12 Standartinis

darbo rezimas

Pomeniu ,,Funkcijos”

Norédami parinkti meniu
punkta, paspauskite meniu
mygtuka.

Kiekvieng kartg paspaudus
parenkamas atitinkamai
kitas meniu punktas.

Po penkiy sekundziy
automatiskai perjungiamas
standartinio eksploatavimo
rezimo rodmuo.

\4

FILTER TIME
f{\ CURREHMT
&ﬂ 5 sec

FILTER TIME

LDEFAULT
A
&J 5 sec

148

HOURS

Zero Smog 4V / 6V

Sukimosi greitis (30—100

%) jvedamas mygtukais
AUKSTYN / ZEMYN.

Zero Smog 20T
Reguliuojamasis Zzemas slégis
(60-100 %, atitinka mazdaug
6 000—10 000 Pa) jvedamas
mygtukais UP / DOWN
(aukstyn / zemyn).

Filtro eksploatavimo laiko rodmuo s

Rodomas nuo paskutinio mygtuko
JAtkdrimas® paspaudimo prabéges filtro
eksploatavimo laikas. (Filtro eksploata-
vimo valandos).

er-iltro eksploatavimo laiko nurodymas Ee

Fiksuoto filtro nustatytojo
naudojimo / filtro nustatytujy
eksploatavimo valandy nuro-
dymas
Nustatoma nuo vienos valandos iki 999
dieny
Pristatytame jtaise nustatytas
standartinis nuostatas — 200 dieny
Pasibaigus Siam laikui prietaise
isijungia ,raudona*“
Papildomai pasigirsta garso signalas




Meniu valdymas

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME MO
RESET
FRESSURE 0
COMTREOL
tik Zero
Smog
4viev
\ J
OFF 18
AUTORATIC HOURS
\/
LAMGUAGE
SELECT
\/
UHIT HUMEER
ARARRRAE

mmFiltro veikimo laiko nustatymas iS naujo jussss 1

Filtro eksploatavimo valandy
atkdrimas

I Slegio reguliavimas / automa-  H— !
tinis sukimosi greitis

Esant atidarytai siurbimo

rankovei reikalinga siurbimo

galia / srauto kiekis pagal
atitinkama turbinos sukimosi greitj ranka
nustatomi standartiniame darbo rezime.
Aktyvinus slégio reguliavimg automatiskai
nustatomas turbinos sukimosi greitis, kai
atidaromos kitos rankoves. Todél kei€iantis
atidaryty siurbimo rankoviy skaigiui
iSlaikomas vienodas srauto kiekis.

&8 Automatinis iSjungimas e

Kai 8i funkcija aktyvinta, po

nustatyto laiko prietaisas

automatiskai persijungia |
OFF rezima (iSjungta turbina ir fono
apsvietimas).

B Meniu valdymo kalbos o
parinkimas

Valdymo kalbos parinkimas.
D,FE, I GB

g8 Prietaiso numeris o

Kiekvienam prietaisui priskirtas vidinis
prietaiso numeris.
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|prastiné ir techniné priezitra

ISpéjimas!

Pries atlikdami bet kokius
darbus prietaise istraukite i$
lizdo kistuka.

Naudokite tik originalias
WELLER atsargines dalis.

Uzterstus filtrus reikia utili-
zuoti kaip specialias atliekas.
Pakeistas prietaiso dalis,
filtrus arba prietaisus utilizuo-
kite pagal Salyje galiojancius
potvarkius.

Pastaba

vairds tirpdikliai, tirpdikliy
dalys ir skirtingas dulkiy
Kkiekis jsiurbtame ore gali
Zenkliai sutrumpinti filtro
tarnavimo trukme Siurbiant
Klijy garus reikia naudoti
placiajuostj dujy filtrg (be
lakiyjy daleliy filtro).

Kad filtravimo sistema veikty tinkamai, reikia pakeisti filtrg, kaip nuro-
dyta toliau.
Maziausiai 1 kartg per metus arba
pasirodzius rodmeniui, arba
tuomet, kai virSijama leistina vidutiné koncentracija darbo vietoje,
arba
pagal techninés priezidros plana.
Atliekant skirtuminio slégio matavima nustatomas filtro uzterStumo
laipsnis. Filtro indikatorius rodo esama filtro bakle.

@® Raudonas = filtras pilnas
O  Geltonas = filtras pripildytas > 80 %
@ Zalias = filtras pripildytas < 80 %.

Kai filtro naudojimo laikas baigiasi, pasigirsta garsinis signalas:

Signalas kas valandg

Po 36 valandy kas pusvalandj

Po 54 valandy kas 10 min.

Po 72 valandy nuolat.

Lakiujy daleliy filtras ir placiajuostis dujy filtras yra pritaikyti naudoti
kartu, todél juos galima kartu pakeisti kaip kompaktiskajj filtrg. Kad
baty uztikrintas nepriekaistingas filtro veikimas, kompaktinj filtrg rei-
kia keisti karta per metus. Smulkiy dulkiy filtras (filtravimo kilimélis)
naudojamas kaip kompaktiskojo filtro pirminis filtras, todél jj reikia
keisti dazniau.Pirminio filtro kilimélj reikéty pakeisti, kai pradedant
eksploatuoti nebesviecia raudonas prietaiso LED.

Pranesimai apie gedimus ir jy Salinimas

Pranesimas / pozymis
Sumazéjusi siurbimo
galia

Galima priezastis

Pagalba

VamzdZziy sistema nesandari UZsandarinkite vamzdziy

sistema.

Filtras uzterStas Filtry keitimas

Per mazas turbinos sukimosi
greitis

Padidinkite nustatytajj sukimosi
greitj.

Didelis triukSmas
siurbiant

Per didelis oro greitis, srivantis
per siurbimo rankove

Sumazinkite nustatytajj sukimosi
greitj (mazesnis oro kiekis)

,Zero Smog"“ nejsijungia

Palaukite, kol ,Zero Smog" atvés.
Mazdaug po 3 val. vél jjunkite.

I8jungimas dél Silumos

Neveikia filtro indikatorius

Netinkamai uzmauta Zarna ant
filtro.

Pakeitus filtrg neprijungta Zemo
slégio Zarna

Lakiujy daleliy filtras per
greitai uzsitersia

Nejstatytas pirminis filtras |dékite pirmini filtra F7, jstatykite
filtrg. Jei yra daug kietujy daleliu,

naudokite pirminj skirtuva.

USB laikmena
neatpazjstama

USB laikmena prijungta per ilgai USB laikmena gali bati prijungta
maks. 2 minutes. I8imkite USB

laikmena ir vél jjunkite prietaisa.

Prietaisy duomeny
atkdrimas
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Netinkama USB laikmena (> 100
mA)

ISimkite USB laikmena!




Atitikties deklaracijos originalas

Litavimo dimy siurbimo prietaisas Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Mes patvirtiname, kad aprasSyti gaminiai atitinka toliau nurodyty direktyvy nuostatas:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Taikyti darnieji standartai:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Technikos skyriaus vadovas |monés vadovas

Asmuo, jgaliotas sudaryti techning dokumentacija.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy | buiti-
nius Siukslynus! Pagal ES direktyva
2012/19/EU dél naudoty, jrenginiu,

A Démesio!
@ P_(_erlskaltykne naudojimo instruk- [ ] elektros jrenginiy ir jy jtraukimo |
cha: valstybinius jstatymus naudotus
jrenginius batina surinkti atskirai ir
nugabenti antriniy Zaliavy perdirbi-
A mui aplinkai nekenksmingu badu.
Uzterstus filtrus reikia utilizuoti kaip
Elektrostatinei iSkrovai pritaikytas specialias atliekas.
@ dizainas ir elektrostatinei iSkrovai
pritaikyta darbo vieta

Prie$ atliekant bet kokius darbus
= - prie prietaiso, reikia itraukti kiStukg
i$ kistukinio lizdo.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba
prietaisus utilizuokite pagal $alyje
galiojancius potvarkius.

c € CE Zenklas
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3a Bawarta 6e3onacHocT

Hue Bu bnarogapvm 3a oka3aHOTO HY C NMOKynkaTa Ha To3u ypes
I'Ipf,-,qu nyckase B [osepye.
{j} AencTBUe U o
3anouBaHe Ha paGoTa Mpn Npon3BOACTBOTO Ce Npunarat Han-CTPOrv N3UCKBAHUSI KbM
¢ ypena npoyeteTe Aokpail Ka4yecTBOTO, 3a ia ce ocurypu egHa 6esynpeyHa dyHKUMS Ha ypeaa.

TOBa PbLKOBOACTBO U ToBa pbKOBOACTBO ChAbpKa BaXHW MHPOpMaLmK, 3a Aa Moxe ypeaa
NPUAOKEHUTE MHCTPYKLMN CUTypHO W NpaBWIiHO Jja ce nycka B AeicTBue, Aa ce bopasw ¢ Hero, Aa
3a 6e3onacHa pa6ora. ce noaabpXa 1 3a Aa MoxeTe Bue oa otcTpaHaBaTe caMOCTOSTENHO
CbxpaHsBaiiTe ToBa NPOCTW HeN3NpaBHOCTU.

PBHKOBOACTBO Taka, Ye T0 I'Ipenasame ypeaa Ha TpeTu nuua BnuHarn 3aegHo C pbKOBOACTBOTO 3a
[a e [O0CTbMHO 33 BCUYKM pabora.

notpeéutenu. Tosu ypen e npousBeneH cnopes CbBPEMEHHOTO CbCTOSIHUE Ha

TeXHuKaTa u 06LLI,OHpI/I3HaTI/ITe OT rmegHa TO4YKa Ha TexXxHu4yeckarta
6e3onacHocT npasuna.

Bbnpeku ToBa MMa ONacHOCT 3a MepCcoHasiHU 1 OT MaTepuanHu WeTw,
KoraTo He cnasBaT WHCTPYKLMMTE 3a Ge3onacHa paboTa B npunoxeHara
TeTpazka no 6e30nacHoOCT, a CbLUO Taka U npesynpeauTenHuTe
yKasaHusi B ToBa PbKOBOACTBO.

WHcTpykumum 3a 6e3onacHa pabora

YpeobT MOXe Aa ce nonsea oT fimua Ha noeeLe OT 8 roavHn n ot
nuua ¢ HamaneHn pu3nueckn, CETUBHU UM YMCTBEHN CMNOCOBHOCTU
UMY Nnnca Ha onuT U / U 3HaHUSA, ako Te BBaT KOHTPONMPAHN UK
ca MHCTPYKTMpPaHW OTHOCHO 6e3onacHara ymoTtpeba Ha ypeaa u ca
pa3bpanu npou3TuualumMTe BCreaCcTBME Ha ToBa onacHocTu. [deuaTa
He TpabBa ga urpasaT ¢ ypeaa.

MoumncTBaHe n NnogabpKaHe He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aela 6e3
Habnogewve.

Mpenynpexpaexnue! Enekrpnueckun ynap
Mpwn pedekTeH ypea e BbAMOXHO aKTUBHW MPOBOAHMLM A& Ca OrofieHN UMn 3alUTHUAT
NPOBOAHUK Aa He paboTu.

PemoHTUTE TpsibBa Aa ce n3sbpLuBaT oT 06y4eHn ot Weller nuua.

AKO e NOBpPeEeH CbeANHUTENHUS MPOBOAHMK Ha ENEKTPUYECKUS] MIHCTPYMEHT, TO TOW TpsibBa
[la ce CMeHW CbC CrneLuarnHo NoaroTBeH CbeUHUTENEH NPOBOAHMK, KOWTO MOXe Aa ce
Mosyym OT CepBU3HaTa opraHu3aLms.

Mpw TpaHCMOPT ypeabT UK YacTv OT HEro MoraT fa nagHat Jony.
[pbxTe ypena camo 3a NpeaBuaEHUTE 3a Tasu Lien APbXKKM.
Hwkora He nsnonagaiiTe ypeaa kato CPeACTBO 3a TPaHCMOPT.

2 MpeaynpexaeHune! Mma onacHocT OT HapaHsiBaHe

Enna HenpasunHa MHCTanaunsa Mmoxe aa ctaHe npuynHa 3a Bb3HUKBaHE Ha MoBULLEHN
KOHLUEHTpaunn Ha pa6OTHOT0 MACTO

Cnen WHCTanaumsa usMmepeTe KOHLEeHTpauunTe Ha paGOTHOTO MACTO

|_|pl/l Mn3non3saHe Ha ras eqHo HenpaBWUITHO onpeaensaHe Ha MHTepBanuTe 3a TeXHUYeCcKo
06CJ'|y)KBaHe MOXe [a CTaHe Npu4nHa 3a noBuLLEHa KOHLUEeHTpauna Ha paﬁOTHOTO MACTO

OnpepensiHe Ha MHTepBana 3a TexHuyecko obcnyeaHe

Mpu nouncteaHe Ha TpbbonNpoBoAHAaTa CUCTEMA/MPOCTPAHCTBOTO HA OTpaboTeHUTe rasoBe
OKOMHUAT Bb3lyX CUMHO Ce 3aMbpCsiBa C BPeLHW BELLECTBa

Mpw BnowaeaHe Ha cMyKaTernHaTa CrocobHOCT Nopaau HacnosiBaHWs B TpbOonpoBoaHaTa
152 cUcTeMa CMeHeTe 3aMbPCeHUTe YacTu

2 Mpeaynpexaexue! OnacHocT ot 3agywiaBaHe, OnacHoOCT OT oTpaBsiHe




3BaHe No npegHa3Ha4YeHue

Tasu hunTbpHa cucTeMa e npeaBuaeHa 3a n3cMykBaHe v ounTpupaHe
Ha YacTULY 1 ra3oBe - B 3aBUCUMOCT OT CbOTBETHOTO (PUNTPUPALLIO
CpencTBo.

B3seTu noa BHMMaHue
LOupekTnBu

M3cmykBaHeTo Ha gvma npw

crnosiBaHe Zero Smog Ha

Weller otroBaps Ha EC

[eknapauus 3a cbOTBETCTBUE

crnopez OCHOBHUTE

n3nckBaHUs 3a 6esonacHoCT

0 3abonsBaHe OT pak

Ha [vpekTuavTe 2004/108/ A orp

EC, 2006/95/EC 1 2011/65/EU He N3CMYyKBauUTe YacTuum 1 rasose, KOUTO He ca

(RoHS). npeaBuaeHu 3a U3non3BaHoTo UNTPUPALLO CPEACTBO.
He n3cmykBaiTe Te4HOCTY W 3ananuTernHu rasose

Hukora He n3nonssainte ypeaa 6e3 dountbp unm c
HanmbMHEH UNTHLP.

Hwkora He n3nonsgaiite ypeaa 6e3 kanaka Ha
BeHTMnaTopa

Mpenynpexaenune! OnacHocCT oT 3aayluaBaHe,
OnacHocCT OT oTpaBsiHe

Mpy HenpaBWIHO M3Non3BaHe MOXe Aa Ce CTUrHe A0
3aTpyAHEHO AuaHe, 40 3aayllaBaHe, [0 OTpaBsHe unm

npOVI3B0,ClVITeJ'IﬂT He noema
OTroBOPHOCT 3a HanpaBeHU
CBOEBOJTHN UBMEHEHUA Ha
ypena.

M3non3sanTe T03u ypea caMmo npu ctaiHa Temnepatypa v BbB
BbTPELUHN MOMELLEHUS.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: YpeabT e npeasuaeH 3a
13non3sBaHe 3a NOBbPXHOCTHO M3CMYKBaHe U He € MOAXOASLL 3a
HenocpeaCTBEHO U3CMYKBaHE [10 NOSMHMKA.

Zero Smog 20T: YpeabT e npeaBuaeH 3a U3Non3BaHe 3a
HenocpeacTBEHO M3CMyKBaHe A0 NOsINHMKA U He e NOAXOAsLY, 3a
NMOBBbPXHOCTHU N3CMYKBaHWS.

M3nonssaHeTo Mo npeaHasHadeHne BKoYBa v
Bue na cnaseare ToBa pbKOBOACTBO,
CnasBaiiTe BCUYKM JOMbIHUTENHU CbMPOBOANTENHM JOKYMEHTALMUM.

Bue na cnaseare HauMOHanNHWTe NpaBuna 3a TexHUKa Ha
6e30nacHOCT Ha MACTOTO Ha paboTa.

MpoBepka Ha echeKTMBHOCTTA

B cboTtBeTCTBME C 06LWMTE NpaBuna Ha NPoteCMOHaNHNTE CbIO3N 3a U3CMYKBaTENHUTE ypeaou
TpsibBa peAoBHO U Hal-Marnko exeroAHo Aa ce npoeepsBa Aanu TaxHaTa PyHKUMS n edekTUBHOCT

ca poctatbyHu (TRGS 528 BGETF). C nomoluTta Ha npoBepka Ha edekTuBHOCTTa Bue moxeTte ga
nposepuTe Aanv paboTaT NpaBunHO ypeadute 3a U3aCMykBaHe Ha aAvma npu 3anosisaHe WFE 2S / WFE
4S n Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. N3nonseariTe goctaBeHus codptyepeH CD.

MoTpe6utencku rpynu

Mopaau pasnuyHu ronemmTe pUckoBe W NOTEHLMANHN OMacHOCTM Hsikou paboTHM onepauum morat Aa 6baat
M3BbPLUBAHM Camo OT kBanuguumpaH n obyyeH nepcoHarn.

PaGoTtHa onepauus MoTpebutencku rpynu

MHcTanauma Ha KoMnnekcHy TpbbonpoBoaHM
CUCTEMU MPU MPUCHEONHSBAHE HA HAKOMKO
M3CMYyKBaLLW paMeHa

CMsiHa Ha eNnekTPUYECKN PE3EPBHU YacTu
OnpegensiHe Ha UHTepPBanUTe 3a TEXHUYECKO
obenyxsaHe

Pabota Tiobutenu

CwmsiHa Ha unTbpa

OByueH cneumnanvampaH TeEXHUYeCky nepcoHan

EnekTpoTexHmk
Cneumanuct no 6ezonacHocT

WHcTanaums Ha koMnnekcHn TpbbonpoBoaHM
CUCTEMMW NMPW NPUCHEAVHSIBAHE HA HAKOMKO
M3CMYKBaLLM paMeHa

CwMsiHa Ha €ereKTpnu4ecKkn pesepBHN HYactun

YYeHnUM B NpoLiec Ha TEXHUYECKO NPOVN3BOACTBEHO
06yuyeHue nog pbKOBOACTBO M HaA30p Ha 0byyeH
KBanuduumpaH cneumanuct
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TexHn4Yeckun gaHHU

W3cmykBaHe Ha Auma Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

npu cnosiBaHe

Pasvepu o x Ww x B 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Terno 19 kg 40 kg 45 kg

MpexoBo HanpexeHune T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

EnekTp. mowHocT 275 VA 460 VA 530 VA

Mpennasuten T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Makc. Bakyym 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Makc. nogaBaHo 230 mé/h 615 mé/h 100 mé/h

KONM4ecTBO

HuBo Ha wyma 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Mpendwuntbp CTeneH 1

dunTbp 3a huH npax knac F7

KomnakteH dpuntbp
CteneH 2; 3

dunThp 3a cycneHampalum Belectsa knac E12 (99,95 % vactuum go
npm6n. 0,12 pm)

KOMBUWHMPaH ¢ eanH wmpokoneHTos rasoB untup (50 % AKF, 50 %
Puratex)

RS232-uHTepderic

C nomoluta Ha RS232-uHTtepdeiica ypeabata moxe Aa 6bae
ynpaensiBaHa B MbIHWSA 06eM Ha chyHKUMUTe, pecn. Aa 6bae
KOHTpONnvpaHa ANCTaHLMOHHO.

USB-uHTepdelic

C USB-uHTepdeiica MoraT fa ce U3BbpLUBAT akTyanuavpaHe Ha
drpMeHns codTyep, TeCT 3a eeKTUBHOCT U Aa Ce U3NbIHN eaHa
yHKUMA Log Ha AaHHW.

USB-HocHTEnAT Ha AaHHW TpsibBa Aa ocTaBa BKMOYEH MakCcUMarHo 2
MuHyTK! Cneg ToBa USB-MogynbT aBTOMaTUYHO Ce U3KIMHYBa.

MpeTeHumnTe KbM Ka4ecTBOTO Ha KynyBava 1UmaT AaBHOCT eAHa roauHa crneq Jartarta Ha octaska npu
KynyBada. ToBa He BaXu 3a perpecHu npeTeHumn Ha kynyeaya no §§ 478, 479 K.

Hwe HocM OTrOBOPHOCT MO AafeHaTta OT Hac rapaHLmMsi caMo, KoraTo rapaHumMsiTa 3a CBOMCTBaTa Ui 3a cpoka
Ha roAHOCT e jafeHa OT Hac B MMCMEH BUZ U KaTo Npu TOBa € U3MON3BaHO NOHATMETO rapaHums”.

lapaHuusiTa rybu cuna npu HempaBWUITHO U3MoMN3BaHe U KoraTo HekBanuduLUMpaHu nuua ca Hanpaeunm
MaHunynaumu.

MpaBoTo 3a NpaBeHe Ha TEXHUYECKN U3MEHEHUsl OcTaBa 3anaseHo!
Mons uHdopmupaite ce Ha agpec www.weller-tools.com
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HaBurauma B MeHIOTO

MHavkaums cnep BKIIKOYBaHe

ZERD SMMOG
LUER EL.Fl- BL = Bepcus Ha Bootloader
FW = chupmeH codtyep
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Typ6vHaTa 1 3a4HOTO OCBETNEHNE
ca u3knoveHn. 3a aktTuempane/
Zero Smog | Zero Smog [eaKkTuBMpaHe HaTucHeTe
4v/ev 20T efHoBpeMeHHo ByToHuTe UP/DOWN.
SFEED 18 n UACLILIR (=12
FAMUALSAUTORMATIC pexum Ha pa6oTa
I |
MoameHio “@yHkuumn” Zero Smog 4V / 6V
3a u3bop Ha moyka 8 MEHIOMO BbBexaaHeTo Ha obopoTute
HamucHeme 6ymoHa 3a (30-100%) ctaBa ¢ byToHUTe
MeHomO. UP/DOWN.
Besiko criedsawo HamuckaHe Zero Smog 20T
usbupa cbomeemHo MopaBaHeTo Ha perynupaHo
cnedsalwama moyka Ha nogHansraHe (60%-100%)
MeHIomo. CbOTBETCTBA Npubn. Ha
6.000-10.000 Pa) craBa c
Cned nem cekyHOu
UHOUKauusima asmomamuyHo 6yTorute UP/DOWN.
npeckaya 06pamHo 8
cmaHdapmeH pabomeH pexum.
\
= CURREHT HOURS P, 8P
\ 5 sec MHavkaumst Ha U3TEKIoTo cref
nocnegHus ,Pucet* dnnTbpHO BpeMe.
(paboTHuM yacoBe hunTbPA).
FILTER TIME

LDEFAULT
{7)) 5 sec

- . dunTLp, 3afaBaHe Ha BpeMe ="

3agaBaHe 3a puntbpa

Ha MOCTOSIHHO 3a4afeHo
BpeMme Ha npecToin/3aganeHu
paboTHM YacoBe

Mosxe aa ce perynupa oT eauH Yac o
999 aHu

CraHpapTHa HacTponka B CbCTOSHUETO
Ha gocTaBka e 200 gHu

Cnep ToBa BpeMe ypeabT ce
BKIIOYBA Ha ,4YepBeEHO"
[onbnHuTenHoO NpossyyvaBa eanH
aKyCTUYeH curHan
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HaBurauma B MeHIOTO

RESET e Pucet Ha dJVIﬂ TbPHOTO BPEME | 1
f«

& ) 5sec PuceT Ha usteknute paboTHu
yacoBe Ha unTbpa

FRESSURE IR PcrynupaHe Ha HansiraHeto /| ]
£ COMTROL aBTOMaTHKa Ha 060pOTUTE

& ﬂ 5 sec
camo Zero Mpy OTBOPEHO M3CMYKBALLO
Smog pamMo n3nckBaHaTa MOLLHOCT Ha
4V/eV M3CMyKBaHe / NPeMUHaBaLLOTO

KONMMYECTBO CE perynmpa pbyHo CbC
CbOTBETHUTE 060pPOTU Ha TypbuHaTa
B CTaHAapTeH paboTeH pexum. Cera
A npv akTUBMPaHO perynupaHe Ha A
HansraHeto obopoTute TypbuHata

ce HamacBaT aBTOMaTWU4HO, LLOM ce
OTBOPAT AOMbITHUTENHW M3CMYKBALLU
pameHa. Mo TakbB Ha4MH NpK NPOMEHNNB
6poit OTBOPEHM M3CMYKBALLM pameHa
NpeMVHaBaLLOTO KONIMYECTBO Ce NoAabpXKa

\ NOCTOSIHHO.
OFF 18
[ WM Acromaruno naknioaane B
-
&J 5sec KoraTo e akTMBMpaHa Tasu

YHKUMS, YPEabT ce U3kIoyBa

aBTomaTnyHo B OFF-pexum
cnep 3agafeHoTo Bpeme (TypbuHata u
334HOTO OCBETIIEHME Ce U3KMoYBaT)

\

. LAHGURGE F- N N360p Ha e3nka 3a HaBurauvsi [ .
SELECT B MEHIOTO
-\

& J) Ssec
M360op Ha onepaTopckusi e3uk.

D,FEIGB

\ J

___  UMNITHUMBER S HOMEP HA YPEQA —
= RN

() 5sec 3a BCeku ypea UMa eavH BbTpeLLleH
Homep.
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O6cnyxBaHe U noaabpXKaHe

MpeaynpexaeHue!

lMped 3ano4ysaHe Ha pabomu o
ypeda uzeademe wekepa om
KoHmakma.

U3nonsealime camo
Oopu2UHaIHU pe3epsHU Yyacmu
Ha WELLER.

BambpceHume hunmpu
mpsibea da ce pa3sanexdam
Kamo creyuanHu omnadbyu.
OmcmpaHsisalime cMeHeHuUme
yacmu Ha ypeodu, ounmpu unu
cmapu ypedu 8 cbomeememeue
C 3aKoHOOamericmeomo Ha
Bawama cmpaHa.

Yka3aHue

Pa3snuy4Hu ¢prirocose, yacmu

om ¢brrocose, a CbWo maka

U pasnuyHU Yacmuy4Ku npax 8
u3cMmyKeaHusi 8b30yx Mo2am
3Ha4yumesiHo 0a Hamassim cpoka
Ha paboma Ha counmmupa. lpu
u3cMyKeaHemo Ha napu om
nienuno usnonaeatime eOuH
WUPOKOIEHMOo8 2a308 hunimbp
(6e3 ¢hunmmbp 3a cycneH3upawu
sewecmsa).

3a aa pabotu npaBunHoO unTbpHaTa cucteMa uUnNTbpPbLT TpsibBa Aa

6b,qe CMEHSAH KaKTo creaea

Hal-mManko 1 MbTU B rognHaTta unm

cref MHAMKauma unm

npu npeeBunLlaBaHe Ha JonycTtuMaTta cpeHa KOHLUEeHTpauna Ha

paboTHOTO MACTO MNn

cnep nnaHa 3a TexHn4yecko obcnyxeaHe
CreneHTa Ha 3aMbpcsBaHe Ha hunTbpa ce pasno3HaBa NoCPEACTBOM
C U3MepBaHe Ha cnafaHeTo Ha HansiraHeTo. PunTbpHaTa nHAUKaUUs
rokassa akTyanHoTO CbCTOsHME Ha hunTbpa

@® uepBeHa = QUNTHP MbIEH

O  xbnTa = cbCTosiHME Ha hunTbpa > 80%

@ 3eneHa = cbCTOsIHME Ha punTbpa < 80%.

Mpu nspasxoasaH pUnTbLP NPO3ByYaBa eAUH aKyCTUYEH

curHan:
CwvrHaneH 3ByK BCEKM Yac

cnen 36 Yaca BCEKM MOMOBMH Yac

cnepn 54 yaca Bceku 10 MUH
cnea 72 yaca BuHaru.

PuUNTLPBLT 3a CycneH3npaLLy BeLecTBa 1 LUMPOKONEHTOBWS ra3oB
MNTBP Ca CbrrnacyBaHy MOMEeXAy Cu Taka, Ye Te Ce CMEHST 3aefHo
KaTo KoMnakTeH unTbp. 3a Aa ce ocurypu efHa besynpedHa
duUNTpauusi, KOMNakTHUAT UNTBP TpsiOBa Aa O6bae CMeHeH eanH
NbT B roamHata. GuntbpbT 3a uH nNpax (punTbpHa BNoxka) e
npeadunTbpHa CTEMNeH Ha KOMNAaKTHUS UNTBP U 3aTOBa CE CMEHS
no-yecto.CmsiHaTa Ha npeadunTbpHaTa BNOXKa e 4oCTaTbyHa, ako
cnepf HOBO MycKkaHe B AeNCTBMe Ha ypeaa YepseHaTa LED Beve He

cBeTu.

00LeHns 3a Hen3npaBHOCTU U OTCTPaHsABaHe

CbobuweHue/cnmnTom

MN3cmykBaHeTo HAMa
MOLLIHOCT

Bb3MoxHa npuumHa

TpbbonpoBoaHaTa cucTeMa He €
ynnbTHEHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

YnnbTHeTe TpbbonpoBogHaTa
cucrema

dunTbp 3amMbpCeH

CwmsiHa Ha cmunTbpa

O6opoTunTe Ha TypbuHaTta ca
MHOTO HUCKU

YBenuuete 3agaaeHnTe 060poTm

CwnHw LwymoBe npu
13CMyKBaHe

CkopocTTa Ha Bb3fyxa npe3
M3CMYKBALLOTO Pamo € MHOro
ronisma

Hamanete 3apageHute o6opoTu
(no-manko KonmM4yecTBO Bb3AyX)

Zero Smog He pabotu

TepMUYHO U3KnoyBaHe

OcraBete Zero Smog Aa n3cTuHe.
Cnep npubn. 3H Bkntoyete
OTHOBO.

dunTbpHaTa UHAMKaLMA
He paboTn

Cnep cMsiHa Ha unTbpa He e
NPUCBHEAVHEH MapKyya 3a
nogHansiraHe

MapKky4bT Ha cunTbpa He e
NPUCHEAVHEH NPaBUITHO

dunTHPBT 32
CycneH3npaLum BeLecTsa
ce 3aMbpcsiBa MHOTO
6bp30

Hsama cnoxeHr npeaduntsbp

Cnoxete npeaduntbpa F7 n
nocraseTe untbpa. MNpu ronsava
4acT TBbPAM YacTULWM CroxeTe
npefBapuTenHusa cenaparop

USB-HOCUTENAT Ha AaHHU
He ce pasnosHaBa

USB-HOCUTENAT Ha AaHHK e
oCTaHan BKIoYeH npekaneHo
ObAro

OcraBete USB HocuTensi Ha
[aHHW BKIHOYEH MaKC. 2 MUHYTU.
MaxHeTe USB-HocuTensi Ha aaHHu
U U3KITKOYETE U BKIIKOYETE ypeda

Pucet Ha ypeaute

Henpaeunexn USB-Hocuten Ha
AaHHu (>100 mA)

MaxHete USB-HocuTens Ha
naHHK!
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OerMHaﬂHa [eknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Ypen 3a nscmykBaHe Ha nyLueka npu crnosisaHe Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Hvie neknapvipame, ye Ha3oBaHWUTE MPOAYKTU U3MbIHABAT U3NCKBAHWSATA Ha creaHnTe [vpekTvsu:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

MpUNOXEHN XapMOHU3VPaHW HOPMK:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
TexHu4eckn pbkoBoaUTEN Ynpasuten

YNbHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHMYecKaTa OOKyMeHTauus.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

OTcTpaHABaHe KaTo oTnaabk

He n3xBbprisnTe enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU B OMaKUHCKUTE
otnagbum! B cboTBeTCTBUE C

MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a -
@ excnnoaraLus! [ | eBponeiickata AupekTtuaa 2012/19/
A

BHumaHme!

EU 3a ctapu enektpuyecku
€MeKTPOHHM ypeam U HEMHOTO
BHeZpsiBaHE B HALMOHANHOTO

NpaBo 13xabeHnTe enekTpuyecku
MHCTPYMeHTU TpsibBa Aa ce cbbupat

Mpen n3BbpLLBAHE Ha KaKBUTO W
=D~ Aa 6uno pabotn no ypena BuHarm
13BaxaanTe Lekepa oT KOHTaKTa.

[n3anHbT 1 ochopMneHneTo Ha OTAEnHO ¥ fa ce npeaasar 3a
paboTHOTO MSCTO OTroBapsiTa Ha E€KOIMOrM4Ho peunknmpaHe.
ESD 3ambpcenunTe ounTpy Tpsibea aa
ce pasrnexgar kaTo crneuuanHu
c € CE-aHauy oTnagbLm.

OTcTpaHsiBanTe CMeHeHuTe
YacTv Ha ypeau, ovuntpu unm
cTapv ypeaum B CbOTBETCTBUE

C 3aKoHopaTercTeoTo Ha Baluata
cTpaHa.
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Pentru securitatea dumneavoastra

Consultati complet
A acest manual si

Va multumim pentru increderea arétata la achizitionarea acestui aparat.

La fabricare au fost respectate cele mai stricte exigente de calitate, care
asigura o functionare impecabila a aparatului.

indicatiile de
securitate atasate inainte de Acest manual contine informatii importante privind punerea in functiune
punerea in functiune si sigura si corecta a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta
inainte de a lucra cu si remedierea prin mijloace proprii a defectiunilor simple.
aparatul. Predati intotdeauna aparatul catre terti impreun& cu manualul de
Pastrati acest manual astfel utilizare.
incat sa fie accesibil pentru Aparatul a fost produs corespunzétoare standardelor tehnice de actuali-
toti utilizatorii. tate si regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, exista pericolul de vatamari de persoane si prejudicii
materiale, in cazul in care nu respectati indicatiile de securitate din
caietul de siguranta atagat, precum si indicatiile de avertizare din acest
manual.

Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii i*ncepa”nd cu va”r-ste de 8 ani si
de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate sau

au fost

instruite asupra folosirii i*n siguranta a aparatului si pericolelor

care pot rezulta. Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si i"ntretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

A

Avertizare! Electrocutare

in cazul in care aparatul este defect, e posibil s& existe cabluri active libere sau cablul de
protectie nu este functional.

Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de firma Weller.

in cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un cablu de protectie special realizat, disponibil in centrele de service pentru clienti.

A

Avertizare! Pericol de ranire

Tn timpul transportului, aparatul sau parti din acesta pot sa cada.
Tineti aparatul numai de méanerul prevazut in acest scop.
Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de transport.

Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie
O instalare gresita poate duce la concentratii crescute la locul de munca
dupa instalare, masurati concentratia de la locul de munca

O interpretare gresita a ciclurilor de intretinere la substantele gazoase poate duce la
concentratii crescute la locul de munca

Stabilirea ciclului de intretinere

La curatarea sistemului de conducte/zonei de aspirare, nivelul de poluare creste in aerul
inconjurator

in cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de conducte,
nlocuiti piesele murdare
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Utilizarea conforma cu destinatia

Directive avute in vedere Acest sistem de filtre este destinat aspirarii si filtrarii particulelor si

azelor - in functie de substanta de filtrare respectiva.
Sistemul Weller de aspirare a g ’ ’ P

fumului rezultat din operatia de

. ' . L. .
lipire Zero Smog corespunde ﬁ‘\:g;t;::trii. Pericol de asfixiere, Pericol de

declaratiei de conformitate CE, o .

conform cerintelor fundamentale Utilizarea necorespunzatoare poate duce la probleme
de securitate din directivele respiratorii, asfixiere sau cancer

2004/108/CE, 2006/95/CE si Particulele si gazele care nu corespund cu substanta
2011/65/EU (RoHS). de filtrare folosita nu trebuie aspirate.

Lichjdele, precum si gazele inflamabile, nu trebuie

Producatorul nu preia niciun fel aspirate
de raspundere pentru modificari Nu folositi niciodata aparatul fara filtru sau cu filtrul plin.
neautorizate ale aparatului. Nu folositi niciodata aparatul f&r& capacul ventilatorului

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura camerei, in
spatii interioare.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Aparatul a fost conceput pentru uti-
lizare ca sistem de aspirare pe suprafete si nu este adecvat pentru
aspirare directa pe letcon.

Zero Smog 20T: Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem
de aspirare directa la letcon si nu este adecvat pentru aspirari pe
suprafata.

Utilizarea conforma cu destinatia include si
respectarea acestui manual,
respectarea tuturor documentelor care insotesc aparatul,
respectarea tuturor prevederilor nationale de prevenire a acciden-
telor, aplicabile la locul de exploatare.

Verificarea eficacitatii

Corespunzator specificatiilor generale ale Asociatiilor profesionale, instalatiile de aspirare trebuie
verificate regulat, cel putin o data pe an, cu privire la o functionare suficienta si la eficacitate (TRGS
528 BGETF). Pe baza testului de eficacitate, puteti verifica functionarea regulamentara a instalatiilor
de aspirare a fumului de la operatia de lipire WFE 2S / WFE 4S si Zero Smog 4V / Zero Smog 6V / Zero
Smog 20T.

Folositi CD-ul cu software livrat impreuna cu aparatul.

Grupe de utilizatori

Din cauza diverselor potentiale ridicate de riscuri si de pericole, numai personalul calificat instruit special
trebuie sa execute anumite etape de lucru.

Etapa de lucru Grupe de utilizatori

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Personal calificat cu formare tehnica

cazul racordarii mai multor brate de aspirare

Tnlocuirea pieselor de schimb electrice Electrician calificat

Stabilirea intervalelor de intretinere Expert in siguranta

Operare Nespecialisti

Schimbarea filtrului

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Ucenici de profil tehnic sub instruirea si supraveghe-
cazul racordarii mai multor brate de aspirare rea unui muncitor calificat si format

Inlocuirea pieselor de schimb electrice
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Date tehnice

Aspirarea fumului Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

rezultat din operatia de

lipire

Dimensiuni L x I x h 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Greutate 19 kg 40 kg 45 kg

Tensiunea de retea T0053660699: T0053666699: T0053670699:

230V /50 Hz 230 V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Puterea electrica 275 VA 460 VA 530 VA

Siguranta T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vid max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Debit max. 230 m¥h 615 m*h 100 m¥h

Nivel de zgomot 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Prefiltru Treapta 1 Filtru pentru praf fin clasa F7

Filtru compact Filtru pentru aerosoli clasa E12 (99,95 % particule pana la aprox. 0,12 uym)

Treapta 2; 3 combinat cu un filtru de gaz pentru banda larga (50 % AKF, 50 % Puratex)

Interfata RS232 Cu ajutorul interfetei RS232, instalatia poate fi operata, respectiv
monitorizata de la distanta cu intregul pachet de functii.

Interfata USB Prin interfata USB se pot executa actualizari de firmware, un test de
eficienta si o functie Log de date.
Dispozitivul USB poate sta introdus maxim 2 minute! Apoi modulul USB
este deconectat automat.

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumparator intr-un an de la data
livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor cumparatorului la o cale de atac conform paragrafelor
478, 479 din Codul Civil (Germania).

in cadrul unei garantii pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea numai daca garantia pentru
structura sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi in scris si utilizandu-se notiunea ,Garantie®.

Garantia pentru produs fsi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si daca s-au intreprins interventii de
catre persoane necalificate.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
Va rugam sa va informati la www.weller-tools.com
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Ghidarea in meniu

Afisaj dupa conectare

ZERD SMMOG
LUER EL.Fl- BL = Versiune Bootloader
FW = Versiune firmware
(5) 5 sec
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbina si iluminarea de fundal sunt
deconectate. Pentru activare/dezacti-
Zero Smog | Zero Smog vare actionati concomitent tastele UP/
4V | 6V 20T DOWN.
>l SFEED 18 n SUBFPRESIUNE =2 Regim standard 1S
FAMUALSAUTORMATIC 9
I |
. " Zero Smog 4V / 6V
Submeniul de functu. Introducerea turatiei (30-
Pentru selectarea unui punct 100%) se realizeaza cu
de meniu, actionafi tasta tastele UP/DOWN.
Meniu.
) ) L Zero Smog 20T
Fiecare actionare ulterioara Introducerea subpresiunii reg-
selegteaza punqtul de meniu late (60%-100%) corespunde
urmator respectiv. cca. 6.000-10.000 Pa) se
Dupd cinci secunde, afisajul realizeaza prin intermediul
revine automat in modul tastelor UP/DOWN.
standard.
\ 4
e o
— g Afisare timp filtru B
= CURREHT HOURS $ P
\ 5 sec Afisare a timpului de filtrare scurs
de la ultimul ,Reset". (filtru ore de
functionare).
PULTE 2 TS - . Prestabilire timp filtrul
f7\\ LDEFAULT
\\ 5 sec Prestabilirea unui valori fixe
pentru durabilitatea nominala
a filtrului/ore de functionare
nominale filtru
Reglabil de la o ora pana la 999 zile
Setare standard in starea de livrare 200
zile
Dupa acest interval de timp, aparatul
trece pe ,rosu”
\ Suplimentar, se emite un semnal
sonor
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Ghidarea in meniu

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME HO
RESET
FRESSURE OH
COMTREOL

numai

Zero Smog

4v/eVv

\ /
OFF g
AUTORATIC HOURS
\/
LAHGUAGE
SELECT

\
LHIT HUMEBER
HERRERRR

B Reglare activa presiune / i
turatie pe automat

B Resetare timp filtru . 1

Reset ore de functionare epui-
zate filtru

Cand un brat de aspirare este

deschis, puterea de aspirare /

debitul solicitat este reglat manu-
al, prin turatia corespunzatoare a turbinei
pe regim standard. Cand reglarea presiunii
este activata, turatia turbinei este adaptata
automat imediat ce sunt deschise si alte
brate de aspirare. Astfel este mentinut con-
stant debitul cu numar alternant de brate
de aspirare deschise.

&= Deconectarea automata R

Cand aceasta functie este

activata, aparatul trece automat

dupa un interval de timp setat pe
modul OFF (turbina si iluminarea de fundal
oprite)

B Selectarea limbii pentru o
ghidarea in meniu

Selectarea limbii de operare.
D,FE, I GB

g& Numar de aparat o

Fiecarui aparat ii este atribuit un numar
intern de aparat.
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ingrijirea si intretinerea curenta

Avertizare!

Inaintea tuturor lucrérilor la
aparat, scoateti fisa din priza.
Utilizati numai piese de
schimb WELLER.

Filtrele murdarite trebuie sa fie
tratate ca deseuri speciale.
Eliminati ca deseu piesele
schimbate de aparate, filtrele
sau aparatele vechi con-

form prescriptiilor din tara
dumneavoastra.

Indicatie

Diversi fondanti, componen-
te de fondanti, precum si
diferite componente de praf
in aerul aspirat pot reduce
esential durata de serviciu a
filtrului. La aspirarea vapori-
lor de adeziv se va utiliza un
filtru de gaz cu banda larga
(fara filtru de aerosoli).

Pentru o functionare corespunzatoare a sistemului de filtrare, filtrul
trebuie fnlocuit dupa cum urmeaza

cel putin 1 datad pe an sau
conform afisajului sau
la depasirea concentratiei medii permise la locul de munca sau
conform planului de intretinere
Prin intermediul unei masurari a diferentei de presiune, se detecteaza

gradul de murdarire a filtrului. Indicatorul filtrului indica starea actuala
a filtrului

@® Rosu = Filtru plin
O  Galben = Starea filtrului > 80%
@ Verde = Starea filtrului < 80%.

Cand filtrul este consumat, se emite un semnal sonor:

Semnal sonor la fiecare ora

Dupa 36 ore la fiecare jumatate de ora
Dupa 54 ore la fiecare 10 min

Dupa 72 ore permanent.

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu banda larga sunt adaptate
reciproc, astfel incat ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact.
Pentru a se asigura o functie de filtrare impecabila, filtrul compact
trebuie Tnlocuit o data pe an. Filtrul de praf fin (stratul de filtrare) este
treapta preliminara de filtrare a filtrului compact si, de aceea, se va
schimba mai frecvent.Schimbati stratului preliminar de filtrare este
suficienta daca, dupa repunerea in functiune a aparatului, LED-ul
rosu nu se mai aprinde.

Mesaje de defectiune si remedierea defectiunilor

Mesaj/simptom
Putere de aspirare nula

Cauza posibila

Masuri de solutionare

Sistemul de tevi neetans Etansati sistemul de tevi

Filtru murdarit Schimbarea filtrului

Turatia turbinei prea scazuta Maijorati turatia nominala

Zgomote mari la aspirare

Viteza aerului prin bratul de aspi-
rare prea mare

Reduceti turatia nominala
(debitul aerului mai mic)

Zero Smog nu porneste

Deconectare termica Lasati Zero Smog sa se
raceasca. Dupa aprox. 3 h

conectati din nou.

Indicatorul filtrului nu
functioneaza

Furtunul de la filtru nu este
introdus corect

Furtunul de vid nu a fost introdus
dupa schimbarea filtrului

Filtrul de aerosoli prea
rapid murdarit

Niciun prefiltru introdus Introduceti prefiltrul F7 introduceti
filtrul. In cazul unui continut
ridicat de substante solide,

utilizati un separator preliminar

Dispozitivul USB nu este
recunoscut

Dispozitivul USB introdus un
timp prea lung

Lasati introdus dispozitivul USB
max. 2 minute. Inlaturati
dispozitivul USB, deconectati si
reconectati aparatul

Reset aparat
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Declaratie de conformitate originala

Sistem de aspirare a fumului rezultat din lipire Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Declaram ca produsele nominalizate indeplinesc prevederile urmatoarelor directive:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Normele armonizate aplicate:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Manager tehnic Director

Tmputernicit cu redactarea documentatiei tehnice.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice
fmpreuna cu deseurile menaje-

A Atentie!
re! Conform directivei europene
@ Cititi manualul de operare! [ | 2012/19/EU despre aparatele
electrice si electronice vechi si
armonizarea cu legislatia nationala,
A sculele electrice trebuie sa fie
colectate separat si depuse la centre

de revalorificare in conformitate cu

Tnainte de executarea oricaror
= - lucrari la aparat, scoateti intotde-
auna fisa din priza.

Design compatibil ESD (Electro prescriptiile de mediu.
Static Discharge) si post de lucru Filtrele murdarite trebuie sa fie
compatibil ESD tratate ca deseuri speciale.
Eliminati ca deseu piesele schimba-
c € Marcaj CE te de aparate, filtrele sau aparatele
vechi conform prescriptiilor din tara
dumneavoastra.
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Za vasu sigurnost

Prije pustanja
A uredaja u pogon

pazljivo procitajte
upute za rukovanje i
prilozena sigurnosna
upozorenja.
Cuvajte ove upute na mjestu
koje je dostupno svim Kkoris-
nicima.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog
uredaja.

Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za kakvoc¢u
koji osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrzZe bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje
uredaja u rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednos-
tavnih kvarova.

Proslijedite uredaj tre¢im osobama uvijek zajedno s uputama za ruko-
vanje.

Uredaj je proizveden sukladno dostignuéima suvremene tehnologije i
priznatim sigurnosno-tehni¢kim pravilima.

Unato¢ tomu prijeti opasnost od ozljeda osoba i od materijalne Stete,
ako se ne pridrzavate sigurnosnih upozorenja u broSuri o sigurnosti u
prilogu, kao i upozorenja u ovim uputama.

Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumijela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

A

Upozorenje! Strujni udar
Kod neispravnih uredaja aktivni vodi¢i mogu biti izloZeni ili zastitni vodi€¢ gubi funkciju.
Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu obuku.

Ako je kabel elektricnog uredaja oSte¢en, mora se zamijeniti posebno pripremljenim vodom
koji je dostupan u korisni¢kom servisu.

A

Upozorenje! Opasnost od ozljeda kiselinom
Dijelovi uredaja mogu ispasti tijekom transporta.
Uredaj drzite iskljucivo za predvidene rucke.

Nikada ne koristite uredaj kao prijevozno sredstvo.

A

Upozorenje! Opasnost od gusenja, Opasnost od trovanja
Neispravna instalacija moze dovesti do povecanja granica izlaganja na radnom mjestu
izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije

Neispravno tumacenje ciklusa odrzavanja plinskog medija mozZe dovesti do povecanja grani-
ca izlaganja na radnom mjestu

Utvrdite ciklus odrzavanja
Prilikom ¢i$éenja cjevovoda/usisnih vodova povec¢ava se zagadenje zraka u okoliSu
Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite zaprljane stavke
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Namjenska uporaba

Sustav filtriranja prikladan je za vadenije i filtriranje Cestica i plinova,

Direktive koje su uzete u obzir A Y
ovisno o sredstvu za filtriranje.

Wellerov uredaj za usisavanje
dima Zero Smog udovoljava
zahtjevima izjave o
usuglasenosti sa normama

Upozorenje! Opasnost od gusenja, Opasnost od
trovanja

EZ-a, sukladno temeljnim Neispravna upotreba moze dovesti do poteskoca s
sigurnosnim kriterijama direktiva disanjem, gusenja, trovanja ili raka
2004/108/EG, 2006/95/EG i Cestice i plinovi koji nisu u skladu s koristenim
2011/65/EU (RoHS). sredstvom za filtriranje ne smiju se usisavati.

Nije dopusteno usisavati tekucine niti zapaljive plinove
Proizvoda¢ ne preuzima Nikada ne koristite uredaj bez filtra ili s punim filtrom.
odgovornost za modifikacije Nikada ne koristite uredaj bez poklopca ventilatora
na ureda_Ju koje su poduzete
samovoljno. Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u zatvorenom

prostoru.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Uredaj je koncipiran za usisavanje
volumena i nije prikladan za izravno usisavanje pored lemila.

Zero Smog 20T: Uredaj je koncipiran za izravno usisavanje pored
lemila i nije prikladan za usisavanje volumena.

U namjensku uporabu takoder spada da
se pridrzavate ovih uputa,
se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,
se pridrzavate nacionalnih propisa o sprjeavanju nezgoda na
lokaciji gdje se uredaj koristi.

Ispitivanje uéinkovitosti

Prema op¢im propisima strukovnih udruZenja odsisni uredaji moraju se redovito, barem jednom godisnje,
provjeriti na ispravnost i u¢inkovitost (TRGS 528 BGETF). Na temelju ispitivanja u€inkovitosti mozete
provjeriti ispravnost funkcije uredaja za usisavanje dima od lemljenja WFE 2S/WFE 4S i Zero Smog 4V/
Zero Smog 6V/Zero Smog 20T.

Koristite priloZzeni softverski CD.

Skupine korisnika

Zbog razlicitih razina rizika i mogucih opasnosti, neke korake smiju obavljati samo obuceni stru¢njaci.

Korak Skupine korisnika

Instalacija sloZzenog cjevovoda za spajanje Tehnicki obuceno i kvalificirano osoblje
viSestrukih rucica za izvlaCenje

Zamjena elektri¢nih rezervnih dijelova Elektricar

Utvrdivanje ciklusa odrzavanja Strucnjak za sigurnost

Lijeplienje Bilo tko

Mijenjanije filtra

Instalacija slozenog cjevovoda za spajanje Tehnicki pripravnici pod nadzorom obuéenog
viSestrukih rucica za izvlacenje struénjaka

Zamjena elektri¢nih rezervnih dijelova
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Tehnicki podaci

Uredaj za usisavanje Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

dima

Dimenziie Dx S x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

TeZina 19 kg 40 kg 45 kg

Mrezni napon T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

Elektr. snaga 275 VA 460 VA 530 VA

Osigura¢ T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maks. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maks. transportirana 230 m3h 615 m3h 100 m¥h

koli¢ina

Razina buke 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

Primarni filtar Stupanj 1 Filtar za finu prasinu klasa F7

Kompaktni filtar Filtar za lebdece tvari klasa E12 (99,95 % Cestice do otpr. 0,12 um)

Stupanj 2; 3 kombinirano sa Sirokopojasnim plinskim filtrom (50 % AKF, 50 % Puratex)

Sucelje RS232 Rukovanje sustavom uz raspolaganje svim funkcijama, odn. daljinski
nadzor istoga mogu¢ je pomocu sucelja RS232.

Sucelje USB Preko sucelja USB mogu se vrsiti aktualiziranja strojno-programske opre-
me, ispitivanje stupnja efikasnosti i funkcija dnevnika rada za podatke.
Medij USB ne smije biti utaknut dulje od 2 minute!Nakon toga se vrsi
automatsko isklju¢ivanje modula USB.

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu dana od dana isporuke kupcu.
To ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja
dali u pismenom obliku uz uporabu pojma ,Jamstvo“.

Jamstvo prestaje u slu€aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vr§e zahvate na proizvodu.
Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!
Informacije mozete naci na internetskoj stranici www.weller-tools.com
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Navigiranje kroz izbornik

Pokaznik nakon uklju€ivanja
ZERO SMOG neonuatem
LUER EL.Fl- BL = inacica programa za ucitavanje
sustava
FW = inagica strojno-programske opreme
fl\ 5 sec e nopres P
A\
< OFF MHORE <
OFF MODE
Turbina i osvjetljenje u pozadini su
iskljueni. Za aktiviranje/deaktiviranje
Zero Smog | Zero Smog istovremeno pritiskati tipke GORE/
4v | 6V 20T DOLJE.

v v

> SFEED 18 n FOLTLAK =2 I Standardni rezim [N
FMAHUALAAUTOMATIC operativnog rada
I |

Podizbornik funkcije

Zero Smog 4V / 6V
Unos podatka o broju okretaja

Za odabiranje odredene (30-100%) vrsi se preko tipki

sfavke IZbOI’I?Ika pritisnuti GORE/DOLUJE.

tipku ,,Izbornik*. - ' Zero Smog 20T

Svako dodatno pritiskanje Unos reguliranog podtlaka

odablre' uvuek' sljedecu (60% — 100%; odgovara oko

stavku izbornika. 6 000 — 10 000 Pa) vrsi se

Nakon pet sekundi se pomo¢u tipki UP/DOWN. A

pokaznik automatski vraca
na standardni rezim
operativnog rada.

\4

FILTER TIME 2 e e e :
p CLURRENT noups Trajanje filtriranja pokaznik

\ 5 sec Pokazivanje trajanja filtriranja koje je
proslo od zadnjeg ,Vra¢anja u prvobitno
stanje”.(Filtar sati u pogonu).

FILTER TIME il Trajanje filtriranja standardna [
DEFQULT rijednost

\\ 5 sec Standardna vrijednost za
nepromjenjivo zadani vijek
trajanja filtra/zadani broj sati u
pogonu

MozZe se namjestiti vrijednost izmedu

sat vremena i 999 dana

Standardna postavka u stanju u kojem

se uredaj isporucuje: 200 dana

Nakon isteka tog razdoblja dolazi do

\/ aktiviranja ,crveno“ na uredaju

Dodatno se oglasi akusti¢ni signal
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Navigiranje kroz izbornik

FILTER TIME MO Trajal;ljte filtl;irapja vratiti u I— .
RESET pryvobitno stanje
30

§J 5 sec Vracéanje isteklih sati filtra u
pogonu na nisticu

PRESSURE UGN Tlak reguliranje / broj okretaja - .
fj\\ COMTREOL automatika

5 sec
A4 samo Zero Ako je otvoren jedan usisni krak,
Smog onda se namjestanje zahtjevane
4V/eV snage usisavanja / zahtjeva-

nog volumena protoka vrsi ru¢no preko
odgovarajucéeg broja okretaja turbine u
standardnom rezimu operativnog rada.Dok
A je reguliranje tlaka aktivirano prilagodba A
broja okretaja turbine vrsi se automatski,
¢im se otvore dodatni usisni krakovi.

Time se odrzava konstantna vrijednost za
volumen protoka dok broj otvorenih usisnih
krakova varira.

o =
.y AUTOMATIC HOURS Automatsko isklapanje

\ 5 sec Ako je ova funkcija aktivirana,
onda nakon vremena koje je
namjesteno dolazi do automats-

kog prespajanja uredaja u modus ISKLJ.

(turbina i osvjetljenje u pozadini isklj.).

\

. LAHGURGE F-R Odabrati jezik za navigiranje [ .
PN SELECT kroz izbornik

5 sec
§/ Odabir jezika korisnika.

D,FEIGB

\ J

UNIT HUMEER . [ o
£ MMM NHNNN

\ ) 5sec Svakom uredaju je dodijeljen interni broj
uredaja.
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Njega i servisiranje

Upozorenje!

Prije obavijanja svih radova
na uredaju izvuci utikac iz
uticnice.

Koristiti samo originalne
pricuvne dijelove tvrtke
WELLER.

Sa oneciscenim filtrima

se mora postupati kao sa
posebnim otpadom.

Virsite zbrinjavanje zamijenje-
nih elemenata uredaja, filtra
ili dotrajalih uredaja sukladno
propisima Vase drzave.

Napomena

Razliciti katalizatori, udjeli u
katalizatorima, kao i razliciti
udjeli prasine u usisanom
zraku mogu znacajno
Smanijiti vijek trajanja filtra.
Kod usisivanja para od ljepila
valja koristiti Sirokopojasni
plinski filtar (bez filtra za
lebdece tvari).

Za ispravno funkcioniranje sustava za filtriranje, filtar se mora mijenjati
na sliedeci nacin
najmanje 1 godisnje ili
nakon obavijesti ili
nakon premasivanja dopustene granice izlaganja na radnom mjestu
ili
prema rasporedu odrzavanja
Registriranje stupnja oneci$¢enosti filtra vrSi se pomoc¢u mjerenja
diferencijskog tlaka.Pokaznik za filtar pokazuje aktualno stanje filtra

@® Crveno = filtar pun
O  Zuto = stanje filtra > 80%
@ Zeleno = stanje filtra < 80%.

Kada je filtar istroSen oglasi se akusti¢ni signal:

Signalni zvuk svakog sata
nakon 36 sati svaka pola sata
nakon 54 sata svakih 10 min.
nakon 72 sata neprekidno.

Filtar za lebdece tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su
medusobno na nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kompakt-
nog filtra. Da bi se osigurala besprijekorna funkcija filtra, kompaktni
filtar mora se zamijeniti jednom godi$nje. Filtar za finu prasinu (filtar
od netkanog materijala) je primarni stupanj filtriranja kompaktnog
filtra i stoga se mora ¢e$ée mjenjati.Dostatno je zamijeniti primarni
filtar od netkanog materijala, ako nakon ponovnog pustanja stroja u
rad viSe ne zasvijetli crvena LED.

Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti

Poruka/simptom

Nedostatna snaga
usisavanja

Mogucéi uzrok

Mjere za otklanjanje kvara

Uspostaviti nepropusnost sustava
cijevi

Sustav cijevi nehermeti¢an

Filta oneciséen. Mijenjati filtar

Broj okretaja turbine nedostatan Povecati zadani broj okretaja

Buéni zvukovi usisavanja

Prevelika brzina zraka kroz usisni
krak

Smanijiti zadani broj okretaja
(manija koli¢ina zraka)

Uredaj Zero Smog se ne

Toplinsko isklapanje Uredaj Zero Smog ostaviti da se

pokrece ohladi.Ponovo ukljuciti nakon otpr.
3 sata.

Ne funkcionira pokaznik Nakon mjenjanja filtra nije Gipka cijev na filtru nije pravilno

za filtar izvrSeno stavljanje gipke cijevi za nataknuta.

vakuum

Filtar za lebdece tvari
prebrzo oneciscen

nema primarnog filtra Staviti primarni filtar, staviti filtar
F7.U slu€aju visokog udjela krutih

tvari staviti primarni separator

Ne prepoznaje se medij
na USB-u

Medij USB predugo utaknut Medij USB ne smije biti utaknut
dulje od 2 minute.Medij USB
ukloniti, uredaj iskljuiti i ponovo
ukljuiti

Vrac¢anje uredaja u
prvobitno stanje

pogrjesni medij USB (>100 mA) Ukloniti medij USB!
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Originalna izjava o sukladnosti

Uredaj za usisavanje dima Zero Smog 4V
Zero Smog 6V
Zero Smog 20T

Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe sljedecih smjernica:
2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG

Primijenjene uskladene norme:

EN 55 014-1: 2012-05 EN 60 335-1: 2012-10

EN 55 014-2: 2009-06 EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2012-07 EN 50 581: 2013-02

c € Besigheim, 2014-06-18

T. Fischer S. Hofmann
Tehnicki direktor Direktor

Opunomocéen za prikupljanje tehnicke dokumentacije.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Zbrinjavanje
Ne bacajte elektricne alate u kucni
otpad! Sukladno Europskoj direktivi

Paznja!

mentacije u nacionalne zakone
neuporabljivi elektri¢ni alati moraju
se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Prije provedbe bilo kakvih radova
= - nauredaju, uvijek izvudi utikag iz

2012/19/EU o dotrajalim elektri¢nim i
Procitati upute za upotrebu! | elektronickim uredajima i imple-
A

utiénice. o
Sa oneciscenim filtrima se mora
Dizajn i radno mjesto sa zastitom postupati kao sa posebnim otpadom.
od elektrostatskog izboja (ESD) Vrsite zbrinjavanje zamijenjenih
elemenata uredaja, filtra ili dotrajalih
uredaja sukladno propisima Vase
c € CE znak drzave.
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Onsa Bawen 6e3onacHocTn

BHumaTtenbHo
A npoyTUTe AaHHoe

PyKOBOACTBO MO
3Kcnnyarauum u
npunaraemble ykasaHus no
TexHUKe 6e3onacHocTn
nepen BBOAOM B
3KCnyaTauuio U HaYanom
paboTy ¢ yCTPOMCTBOM.
XpaHute gaHHoe pykoBOACTBO
o 3KCnyaTauum B MecTe,
[OCTYMHOM Ansi BCEX
nonb3oBaTenen.

Brnarogapum Bac 3a foBepye, okasaHHOe BaMW NPU MOKYyMKe 3Toro
ycTpomncTaa.

YCTponcTBO BbINO U3rOTOBIIEHO B COOTBETCTBUM C CAMbIMW CTPOMMMU
CTaHAapTaMu kKa4ecTBa, koTopble obecneunsatoT ero 6e3ykopusHeHHoe
(pyHKLMOHMPOBaHUE.

370 PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyy COAEPKUT BaHYH MHGOpPMaLMo
Mo Hagnexallemy BBOAY B dKCMnyaTaumio, 06CnyxunBaHuio,
TEXHUYECKOMY 06CMNY>KMBAHUIO Y CAMOCTOSITENLHOMY YCTPaHEHUIO
NPOCTbIX HEUCMPABHOCTEN.

Bcerza nepefaBaiiTe yCTPOWCTBO TPETbUM NULi@M BMeCTe C
PYKOBOACTBOM MO 3KCMNyaTaLum.

YCTPOWCTBO U3rOTOBINEHO B COOTBETCTBUW C COBPEMEHHbLIM YPOBHEM
TEXHWKU 1 OBLLENPU3HAHHBIX NPaBUN TEXHWKKM Be30nacHOCTy.

TeM He MeHee, CyLLECTBYET PUCK TPABMUPOBAHUS THOAEN N NMPUHUHEHUS
matepuarnsHoro yuiepba, ecrivt Bbl He cobniofaeTe ykasaHuil no
TexH1Kke 6e30nacHOCTU, CopepXallmecs B npunaraeMom Byknere, 1
npeaynpexaeHnil, NpUBEAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

Yka3aHuA No TeXHuKe 6e3onacHOCTH

[etam, a Takke nuuam ¢ orpaHUYeHHbIMU HPUINYECKUMU,
CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMW U HE UMEIOLLINM
Heob6XxoaMMOoro onbiTa U/Unu 3HaHWUIM 3anpeLLaeTcs UCNoNb30BaTh
[AaHHoe YCTPONCTBO 6e3 NpUCMOoTpa UMM MHCTPYKTaxa Mo TEXHUKE
6esonacHocTu. He paspeluanTe geTsm urpatb C YCTPOWCTBOM.

3anpeu.|,aeTc;| O4YNCTKa N OGCJ'Iy)KMBaHllle yCTpOﬁCTBa aetbMu 6e3

npucMoTpa.

A

BHumaHue! Yaap Tokom

B HeucnpasHOM yCTpOVICTBe OrosfieHHble NpoBoAa MOryT Haxo4UTbCA NOL4 Hanps>XXeHnem unm
3alluTHbIE NpoBo4a MOTYT He BbIMOJIHATL CBOKO beHKLlI/IIO.

PeMOHTHbIe paGOTbI JAO0MKHbI BbINOMHATL CneunanucTol, npowiejiine oqueHme B KOMMaHun

Weller.

[Mpu noBpexaeHn ceTeBoro kabens OH NOAMNEKUT 3aMeHe Ha CrieLnarnbHO NOArOTOBIIEHHbIN
ceTeBoil kaberb, KOTOPbIN MOXHO MOMYYNUTb B OPraHU3aLym, OCYLLECTBISIOLEN
nocrenpopaxHoe o6eCnyxusaHue.

A

BHumaHue! OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUSA
Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM YCTPOMNCTBO MM M0 YacTW MOTYT BbINaCTb.
[lepxwuTe yCTPOCTBO TOMNbBKO 3a NPeayCMOTPEHHBIE NS 3TOr0 PYKOSITKU.

Hukorga He ucnosnb3yiiTe YCTPOCTBO B Ka4ecTBe CpeacTBa TPaHCMOPTUPOBKK.

>

paboyem mecTe

BHumaHue! OnacHocTb yaywbs, OnacHocTb oTpaBneHus
HenpaBunbHbIA MOHTaX MOXET MPUBECTU K NOBBILLEHWIO KOHLEHTPALMW ONAacHbIX ra3oB Ha

nocre MoHTaXa nNpoBepbTe KOHLEHTPaLUKIO ra3oB Ha paGoqu MecTe

HenpaBunbHbIN pacyeT LUMKIOB TEXHNYECKOro 06Cﬂy)KI/IBaHI/IFI MOXET NpUBECTU K
NOBbILLEHHOW KOHLUEHTpaLunm ra3oB Ha paﬁoqu MecTe

OnpegeneHne LWKNoB TEXHNYECKOro 06CyX1BaHUS
Mpu ouncTke cuctembl TPyGONPOBOAOB/BLITSKHON Kamepbl UMEET MECTO YCUNEHHOE
3arpsi3HEHME OKPY)KaloLLEero Bo3fyxa BpeaHbIMY BeLecTBamm
Mpy CHKEHUM UHTEHCUBHOCTY BCACbIBaHWS B pe3ynbTate 06pa3oBaHisi OTMOXEHWI B
cucteme Tpy6oNpoBOAOB 3aMeHUTE 3arpsi3HEHHbIE AeTanm
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Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

[anHas cucTema punsTpaLmmn nNpenHasHadeHa 4nst 0TcachiBaHmnst v ounsTpaLum
TBEPAbIX YaCTUL, U ra30B - B 3aBYCUMOCTU OT COOTBETCTBYHOLLETO (PUILTPYIOLLETO
maTepuara.

Wcnonb3oBaHHbIe
OVPEKTUBBI

[Heivoynosutens Weller Zero
Smog cooTBeTCTBYET
[eknapaLumn o COOTBETCTBUM
EC cornacHo
OCHOBOMOJAraoLLm
TpeboBaHUAM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTN APEKTVB
2004/108/EG, 2006/95/EG n
2011/65/EU (OnpektvBa no
OrpaHN4eHnIo BPeAHbIX
BELLECTB).

BHumaHue! OnacHocTb yayuwbs, OnacHoCTb OTpaBrieHusi
Henagnexallee npuMeHeHne MOXeT NpUBECTM K
3aTPYOHEHUAM AblXaHWs, yOyLbo, OTPABMEHNIO UMK K
BO3HWMKHOBEHWIO OHKOMNOTMYECKUX 3aboneBaHui
OrtcacbiBaHWe TBepablX YaCcTuL, U ra3os, KOTOPbIE He
COOTBETCTBYIOT UCMOMNb3yeMOMy pUNLTPOBaIbHOMY
martepuarny, He paspeLLeHo.
OrtcacbiBaHWe XWAKOCTEl U roproYKX ra3os He paspeLleHo
He ncnonbayiiTe ycTpoiicTeo 6e3 dunbtpa unm ¢
3arpsA3HEHHbLIM (PUNBETPOM.

Hwkoraa He ucnonb3yinTe ycTpoicTBO 6e3 Koxyxa
BEHTURSITOpa

M3rotoBuTeEnb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
CaMOBOJIbHOE BHEeCeHWe
N3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO
yCTPOWCTBaA.

[laHHOe yCTPOMCTBO paspeLLaeTcs UCronb30BaTh TOMBKO NPy KOMHATHOM
Temneparype 1 TOrMbKO B MOMELLEHNSIX.

Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: YCTpoicTBO NpeaHasHayeHo Ans oTcacbiBaHWs
C MIIOCKOCTM U HE NPUroAHO AMst HENOCPEACTBEHHOMO OTCAChIBAHUS AbiMa OT
nasinbHuKa.

Zero Smog 20T: YCTPOWCTBO NpeaHa3HaveHo Asi HeNOCPEACTBEHHOO
oTcachiBaHUs AbIMa OT NasifbHYKa 1 He NMPUroaHO Ans OTCachiBaHUs C
NMOCKOCTU.

Vicnonb3oBaHue No Ha3HaYeHWIo Takoke Nogpa3ymMeBaeT, YTo Bbl
cobntopanTe faHHoe [PYKOBOZICTBO MO 3KcnnyaTauuu,
cobntopaeTe Bce AOMONHUTESbHBIE CONPOBOANTENbBHBIE JOKYMEHTbI,

cobntopanTe HauMoHanbHbIe NpaBuia NpeaynpexaeHnst HeCHaCTHbIX CryJaes
M0 MeCTy UCMOSb30BaHUA.

MNpoBepka acpheKTMBHOCTH

B cooTBeTCcTBUM C 06LWMMY NpeanncaHnsmMmn no 6esonacHoOCTU n oxpaHe Tpyaa O6beanHeHNUs oTpacneBblx
NPOU3BOACTBEHHbIX COIO30B HEOBXO0ANMO PErynsipHO, HE MEHEE OAHOrO pa3sa B rofl, NpoBepsATb
nbineyaansiolme ycTaHOBKM Ha ux 6e3ynpeyHoe dyHKLUMoHMpoBaHue 1 achdekTMBHOCTL (TexHnveckue
npaswuna no obpatleHunto ¢ onacHbiMu BewecTBammn 528 BGETF). Ha ocHoBaHumM npoBepku adhpekTMBHOCTH
Bbl MOXETe NPOBEpPUTb Haanexatlee yHKUMoHMpoBaHue abimoynosuTtenen WFE 2S / WFE 4S n Zero Smog
4V | Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. Ncnonb3ynTe MO Ha kKOMNaKT-AMCKe, BXOASLLEM B KOMMMEKT NOCTaBKMU.

Fpynnbl nonb3oBatenei

Mo npU4nHE BOSHUKHOBEHNA PA3NNYHbBIX PUCKOB U NOTEHUNAbHbIX onacHocTemn HEKOTOpble pa601-||/|e
onepauunn paspeLlaeTcsa BbIMOMHATL TOJIbKO 06yHeHHbIM KBaJ'IM(hMLlIApOBaHHbIM cneunanucrtam.

Pa6oyas onepauus lpynnbl nonb3oBarene

MoHTaX KOMMNEKCHbIX pr60I'IpOBO,EleIX cuctem npu
noacoeanHeHnn HECKOSbKUX BbITAXHbLIX PYKaBoB

KBanuuumpoBaHHbI NnepcoHan ¢ TEXHUYEeCKUM
o6pa3zoBaHuem

3ameHa anekTpuYeckmx 3anacHblx getanen

MpodheccroHanbHbIN AMEKTPUK

OnpeaeneHne NHTEPBArioB TEXHNYECKOro
obcnyxueaHus

Cneuunanuct no TexHuke 6esonacHocTu

O6cnyxuBaHve
3ameHa unsTpoB

Hecneuunanuctbl

MoHTaX KOMMNEKCHbIX prGOHPOBO,D.HbIX cuctem npu
noacoeanHeHNM HECKOSTbKUX BbITAXHBLIX PyKaBoB

3ameHa SNEKTPUYeCKnX 3anacHblX netanen
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TexHUYeCKue xapakTepucTUKn

OTcacbiBaHue AbiMa, Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

o6pasyrouierocs npu

nawke

Pasmepsbl (O x L x B) 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Macca 19 kg 40 kg 45 kg

CeTeBoe HanpshkeHve T0053660699: T0053666699: T0053670699:
230V /50 Hz 230 V /50 Hz 230V /50 Hz
T0053660299: T0053666299: T0053670299:
120 V /60 Hz 120V /60 Hz 120V /60 Hz

OneKTp. MOLLHOCTb 275 VA 460 VA 530 VA

MpenoxpaHuTens T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Makc. Bakyym 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Makc. 230 m¥h 615 m*h 100 m¥%h

npoun3BOANTENBHOCTD

YpoBeHb Lwyma 48 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)

PuneTp
npeasapuTensHoOn
ounctkm CtyneHb 1

dunbTp ANa Menkon nbinu knacca F7

PuneTp DunbTp AN B3BELUEHHbIX BelecTs knacca E12 (99,95 % tBepapbix Yactuy

COCPEeAOTOYEHHON npum. go 0,12 mkm)

n3brpaTensHOCTH B KOMBMHaLMK € LUIMPOKOMONOCHBIM ra3oBbiM ounbsTpom (Ha 50 % cdunstp

CrtyneHb 2; 3 COCTOUT 13 aKTMBMpPOBaHHOrO yrns, Ha 50 % n3 matepuana Puratex)

MHTepdeiic RS232 Bnarogaps uHTepdericy RS232 nmeeTtcs BO3MOXHOCTb 06CnyXnBaHWA 1
[OVCTaHLUMOHHOTO YNpaBlieHUs yCTaHOBKOW B MONIHOM obbeMe.

MHTepdeiic USB C nomolubto nHTEepdernca USB MOXHO BbINOMHATL OGHOBMEHNUS

MVKpONpOrpamMMHOro oGecneyeHust, NpoBepKy ahdEKTUBHOCTU U
BOCMOJIb30BaThCsA (PyHKLMEN BBOAA AaHHbIX.

USB-HocuTenb pa3peluaeTcsi BCTaBNSATb He bonee yem Ha 2 MUHyTbI!
Mocne atoro mogyns USB aBTOMaTMyeckn oTknovaeTcs.

[apaHTuiiHble TpeboBaHWsa NoKynaTesns UCTeKakT Yepes rof nocrne AoCTaBku. OTO HE OTHOCUTCS K
perpeccHbIM TpeboBaHUsIM NoKynaTens B cOOTBeTCTBUM ¢ §§ 478, 479 TK OPT.

Mbl 6yaem HecTu OTBETCTBEHHOCTb NO NPEAOCTABIIEHHOW HaMV rapaHTUM TOMNbKO B TOM Cryyae,
€Cnuv rapaHTus Ka4yecTsa Unu [ONroBeYHOCTY Bblna NpeaocTaBneHa Hamu B NMCbMEHHO dhopme 1 ¢
ncnonb3oBaHWeM TepMuHa ,fapaHTus®.

rapaHTI/Iﬂ aHHYNUpyeTca Npu HeHaanexatem Ucnosib3oBaHun Unn B pedynbrate BMellaTenbCcTea,
npeanpuHATOro HeKBaﬂVICbVILlI/IpOBaHHbIMVI nuamun.

OcTaBnsiem 3a co601 NPaBoO Ha TEXHNYECKNUE N3MeHeHUs!
[ns nony4yeHus gononHuTenbHon uHdopmaumm obpatutecs www.weller-tools.com
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YnpaBneHune ¢ NOMOLbLIO MEHIO
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VHavkaumsa Ha gucnnee nocrne BKIYeHns

ZERD SMMOG -
LUER EL.Fl- BL = Bepcysi 3arpy3ymka ornepauvoHHOR CUCTEMbI
FW = Bepcusi MMKponporpammMHoro obecneyeHns
-\
5 sec
A\
| OFF MHORE
BbIKIN PEXXUM
TypbuHa 1 dhoHoBas noacBeTka
BbIKMOYeHbl. [Ana aktusaumun/
Zero Smog | Zero Smog [eakTyBaumm HaxmuTe kHorku UP/
4v/ev 20T DOWN (BBEpX/BHU3) OHOBPEMEHHO.
SFEED 1 LACLILIR =12 CraHgapTHbin [
FAMUALSAUTORATIC pexum paboTbl
I |
MoameHio ,dyHKUUMN“ Zero Smog 4V / 6V
[ns ebibopa 00Ho20 U3 BBoa YacToThbl BpalleHus
MYHKMOB MeHI0 Haxxmume (30-100%) ocyLiecTBnsieTcs ¢
KHOrKy ,MeHto*. nomotybto kHornok UP/DOWN
TMpu kaxdom nocnedyrouwem (BBEPX/BHYS).
Haxkamuu ocywecmernsiemcsi Zero Smog 20T
8bibop criedyroweso myHKkma BBog perynupyemoro
MEHIO. paspsixkeHus (60—100"/%)000 10 )
Yepes nssmb cekyHA uHOuKayusi COOTBETCTBYET MPUM. X
asmomamuyecku nepexodum e 000 MNa) ocywectansetcs ¢
cmaHeapmHbIi pa6odut nomotbto kHornok UP/DOWN
pexum. (BBEPX/BHU3).
\ 4
FILTER TIME ROV KaLVsA BpeMeHM
fj\\ CURREMT HOURS QUILTPOBaHUA
\ 5 sec WHamkaums BpemeHy ounsTpoBaHus,
npoLueaLero nocne nocnegHero
,copoca“. (Paboune yacel hunsrpa).
DEFRULT PUIbLTPOBAHUA

fj\\ 5 sec
A\ 4

YcTaBka rKCUpoBaHHOMO
3a[]aHHOrO CpoKa Cry»obl
unbTpa/3agaHHbix paboumx
yacoB uneTpa

Perynupyetcs ot ogHoro yaca go 999
oHewn

CraHapTHas HaCTpoiKa B COCTOSIHUM
npwv noctaske 200 gHen

o npoLuecTBmmM 3TOro BpeMeHu LiBET
MHAMKALMWM NepeknioyaeTcsa Ha
LKpacHbIA®

[ononHutensHO pasgaeTcs
aKyCTUYeCKVUIn curHan




YnpaBneHune ¢ NOMOLLIO MEHIO

30

§J 5 sec

E
&J sec

30

§J 5 sec

30

§/ 5 sec

3o

§/ 5 sec

FILTER TIME MO
RESET
FRESSURE oM
COMTREOL

TONbKO

Zero Smog

4v/ev

\ J

aOFF 18

AUTOMATIC ~ HOURS

\

LANGURGE F-N BLiGpaTh A3bIK Ans e .
SELECT ynpaBneHusi MeHo

\J
LIHIT HUMEER
HERERERH

EABTOMaTU4YE€CKHN

SRCOpoc BpeMeHU (hMNbTPOBaHUS [

C6poc npoweawmnx paboumx
yacoB unsTpa Ha Hofb

PerynMpOBKa AaBneHus
U KOHTPOJ1b

ul%bz

Tpebyemasi MOLLHOCTb

BCacbIBaHWSA / pacxopn

yCTaHaBnNM1BaeTCsi BPYYHYIO
Npy OTKPLITOM BbITSKHOM pykaBe npu
M3MEHEHWM YacTOTbl BpaLleHUs TypOuHbI
B CTAHAAPTHOM pexumMe paboTbl.
[Mpun aKTMBMPOBAHHON perynmpoBke
[aBneHus YactoTa BpalleHusi TYpOuHbI
KOpPEeKTUpyeTCs aBTOMaTUYeCKu, ecru
[pyrve BbITspKHbIe pykaBa OTKPbIThI.
Takum o6pa3om, o6bem pacxona
NOAAEPXKNBAETCS MOCTOSIHHLIM NPU
M3MEHSIIOLLEMCSl KOTMYECTBE OTKPbITbIX
BbITS)KHbIX PYKaBOB.

& ABTOMaTUYeCKOE OTKITIOYEHVE Leus

Ecnu ata dyHkumns

aKTUBMpOBaHa, NoO NPOLLECTBUK

YCTaHOBMEHHOTO BPEMeHN
YCTPONCTBO aBTOMaTUYECKV NepexoamnT B
pexxum OFF (BbIKIT) (TypbuHa n doHoBas
noacBeTka BbIKIOYEHb)

Bbi6op si3blka ynpaBneHus.
D,FE, I GB

¥ HOMEP YCTPOMCTBA -

Kaxxgomy yCcTponcTBy NpUCBOEH CBOMN
BHYTPEHHUIA HOMEP.

177



178

Yxopn n TexHuyeckoe obecnyxumBaHue

BHumaHue!

lMeped Havanom nobbix pabom
8bIHbME CEeMesyHo 8UIIKY
ycmpoticmea u3 po3emku.

Ucrnonb3ytime mornbko
opuguHarbHble 3anacHble
yacmu WELLER.

C ucriornb308aHHbIMU ¢hurbmpamu
Heobxodumo obpauwiambcsi Kak co
crieyomxodamul.

lMepedasatime Ha ymurnu3ayuro
3aMeHeHHble Oemarnu
ycmpoticmea, ¢hunbmpbl U
ycmapesuwue ycmpoticmea

8 coomeemcmeuu

C HopMamueHbIMU
rocmaHoerneHusIMu eawel
CmpaHsbI.

YkazaHue

PaarnuyHble grirocyroujue
Mamepuaribl, UX KOMIIOHEHMbI, &
makke pa3nuyHbIe KOMIOHEeHMb]
MbIIU 8 omcackieaeMom 8030yxe
Mo2ym 3Ha4umesibHO CoKpamuma
CPpOK cryx6bi chunibmpa. lNpu
omcachigaHuU napos Kresi
HeobxoduMO ucrons308amb
WUPOKOIMOMOCHbIU 2a308bIl
punbmp (6e3 chunibmpa 0nsi
MEJIKOOUCTIEPCHBIX 838EUIEHHBIX
yacmuy).

B uensx Hagnexatlero yHKLMOHMPOBaHNSA CUCTEMbI (OMNbTPaLIMA
HeobX0AVMO NPOM3BOAUTL 3aMeHy (OUMETPOB CreayHLLMM 06pa3oM:

KaK MUHUMYM 1 pas B rog unu
B COOTBETCTBUM C MHAMKALMEN Unn

NPy NPEBbILLIEHWM JOMYCTUMON CPEAHEl KOHLIEHTPALWMM ra3oB Ha paBoyem
MecTe urv

COrMacHo NnaHy TEXHUYECKOro 06CyX1BaHNs

CreneHb 3arpsi3HEHHOCTU (onrTPa OUKCUPYETCS C NMOMOLLIBHO M3MEPEHUS]
avdbcepeHumanbHOro AaBneHust. Miiankaums domnstpa nokasbiBaeT
TekyLLee CocTosiHMe pursTpa

@ KpacHbiii = ounbTp HanomnHeH
O  XKentbli = cocTosiHWe ounstpa > 80%

@  3eneHblin = cocTosiHMe urnsTpa < 80%.

Ecnu counTp U3pacxofoBaH, pasaaeTcsl akyCTMUECKUIA CUrHan:

3BYKOBOW CUrHan kaxabli 4ac
Yyepes 36 YacoB OAVH pa3 B nonyaca
yepes 54 yaca kaxgble 10 MuH
Yepes 72 Yaca NOCTOSHHO.

PUnLTP ANS MENKOANCTIEPCHBIX B3BELLIEHHBIX YaCTUL, U LUMPOKOMONOCHBIN
ra3oBblii PUIIETP cornacoBaHbl ApYr C APYroM, MO3TOMY UX criedyeT
3aMeHsITb B Ka4EeCTBe KoMMakTHoro comnstpa. [ns obecneveHst
6e3ynpeyHoit (hyHKLMM pUNETPOBaHMSE HEOBXOAVMO 3aMEHSITH KOMMAaKTHBbIN
unbTp 0aWH pas B rog. PunsTp Anst MENKon Nbini (UnsTPYHOLLMIA KOBPYIK)
SIBMSAETCS CTYNEHbIO NPEABAPUTENBHON OYUCTKY KOMMAKTHOMO hursTpa

1 MOSTOMY €r0 HYXXHO MEHSTb Yallie.3ameHa (UNBTPYHOLLETO KOBPUKa
npenBapuTENbHOM OYUCTKY He TpeByeTcs, ecrin Nnocrie NOBTOPHOrO BBOAA B
AKCMIyaTaumio KpacHbIi CBETOAMOL, He 3aropaeTcs.

Coo0LLeHns1 0 HeMCNPaBHOCTAX M YCTPaHeHWe HencnpaBHOCTEN

CoobuweHune/cumnTom

HepocTaTo4yHast MOLLHOCTb
BCacblBaHWs

BoamoxHas npuynHa

HerepmeTnyHocTb
Tpy6onpoBoaHOW CUCTEMBI

Cnoco6bl ycTpaHeHus

3arepmeTusunpyiite
Tpy6onpoBoaHyto cuctemy

dunbTp 3arpasHeH

3ameHnuTe unsTp

YacroTa BpalLeHusi Typ6uHbI
CIULLKOM Mana

YBenuubTe 3aAaHHyto YacToty
BpaLLEHNS

pomkuit 3BYK npun
BCaCbIBAHNU

CkopocTb BO3ayxa, NPOXoasiLLero
Yepes BbITSXKHOW pyKaB CIIMLLKOM
6onbLias

YMeHbLUMTE 3afaHHYI0 YacToTy
BpaLleHnst (MeHbLLNA 06bem
BO3ayxa)

[bimoynosuTens Zero
Smog He 3anyckaetcs

TepMVNecxoe OTKNK4YeHne

[lante gpimoynosuTtento Zero
Smog ocTbITb. CHOBa BKMHOYUTE
npuMepHo Yyepes 3 yaca.

WHavkaums dounstpa He
paboTaet

He ycTaHoBneH BakyyMHbIN LUNaHT
nocne 3ameHbl ounsTpa

HenpaBwnrbHO BCTaBIIEH LUNaHT
unsTpa

duneTp Ans
MEenKOANCNEePCHbIX
B3BELUEHHbIX 4acTuL
3arpA3HAETCS CRULIKOM
6bICTPO

He BCTaBfeH punstp
npeaBapuTENbHON O4NCTKM

YcTtaHoBuTE pUnsTp
npeaBapuTEnbHON O4UCTKK,
ycTaHoBuTe unbtp F7. Mpu
BbICOKOW j0ne TBEPAbIX YacTuL,
yCTaHOBWTE cenapaTtop KpymnHbIX
dpakumn

He pacnosHaetcs
USB-HocuTenb

USB-HocuTenb BCTaBneH B
TEYEeHUe CIMLLIKOM ASIMTENBHOIO
BPEMEHMN

USB-HocuTenb JomkeH bbiTb
BCTaBreH He 6oree 2 MUHYT.
M3Bnekmute USB-HocuTenb,
BbIKIOYMTE U CHOBA BKMOYMTE
YCTPOMCTBO

C6poc yctpoiicTea

HecooTBetcTBytoLmin USB-
HocuTenb (>100 MA)

M3enekute USB-HocuTenb!
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[biMoyrnosuTenb
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Zero Smog 6V
Zero Smog 20T
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BHumaHme!

MpoyTnTE PyKOBOACTBO MO
akcnnyatauyum!

Mepen npoBegeHveM NobbIX pabot
BCEIAA BbIHUMANTE CETEBYHO BUMNKY
YCTPOICTBA W3 PO3ETKY.

[n3anH n paboyee mecTto
BbIMOSHAOT TPeGOBaHs! 3aLMThl OT
3MNEKTPOCTATUYECKUX Pa3psiioB

3Hak CE

YTunusauus

He ytunuaupyiite
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTE C
6bIToBbIMM O0TX0Aamu! CornacHo
avpekTtvee 2012/19/EU no otxogam
3MNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaH1si U rapMOHU3VPOBaHHbLIM
HaLMoHanbHbIM CTaHZapTam, bbiBLUne
B ynoTpebneHuy anekTponpuoopsb!

1 3NEKTPOVHCTPYMEHTbI noanexar
pasfenbHON YTUIM3aumm ¢ Lienbio

MX nocreayoLen aKonormieckm
6e3onacHon nepepaboTku.

C 1cnonb3oBaHHbIMK hunsTpamm
Heobxoammo obpallaTbes kak co
CrneLoTXoAaMu.

MepenaBaiite Ha yTUNM3aumo
3aMeHeHHble AeTanu

YCTPOWCTBA, hUNLTPbI U yCTapeBLUne
YCTPOVACTBA B COOTBETCTBUM C
HOPMaTUBHBLIMW NMOCTAHOBMEHUSIMU
BaLLeW CTpaHbl.
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